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СОВРЕМЕННЫХ СОВЪИЯь 


ПУТЕШЕЕСТВТЕ В. А. ЖУКОВСКАГО 
ПО РОССШ. 


О событш ‚ на которое мы рьшились наконецъ 
обратить вниман!е читателей своихъ, конечно никто 
не въ-правъ говорить, кромЪ самаго путешествении- 
ка. Его живописному перу надобно предоставить изо- 
бражен1е впечатльв!й во время путешеств!я, столько 
же поучительнаго, какъ и обширнаго. Но обстоятель- 
ства, кажется, оставятъ надолго нашего поэта въ 
долгу передъ отечествомъ и всЪми чтителями его та- 
ланта. Эти прекрасныя страницы истори, въ свое 
время не вышедиия въ свьтъ, будемъ считать отло- 
женнымъ капиталомъ литературы. Между-тъмъ для 
порядка позволимъ себъ только отмьтить происше- 
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стве, которое уже слишкомъ любопытно и тьмъ, что 


оно было. 


В. А. Жуковсвй, въ прошломъ 1837 году, имБлъ 
счасте находиться въ свить ГосудаАРЯ ЦЕСАРЕВИЗА 
Нлсльдникл Престола во время путешествия Его Им- 
ПЕРАТОРСКАГО Высочества по Росеш. Воображая чело- 
въка съ этимъ талантомъ, съ этими знашями и съ 
этимъ направлешемъ ума (что изъ творенй его такъ 
знакомо все каждому), можно представить живо, какъ 
дъйствовало на него путешествие. Ежели зрълище, 
столь разнообразное какъ Росселя, и столь близкое къ 
сердцу какъ отечество, для каждаго изъ насъ, въ са- 
мыхъ обыкновенныхъ обстоятельствахъ, становится 
источникомъ лучшихъ и неизгладимыхъ воспомина- 
нй, назидательныхъ уроковъ и часто благотворныхъ 
помысловъ; то въ какой степени, при торжественномъ 
шеств:и Августьйшаго Первенца обожаемаго нами Мо- 
нарха, оно поражало чувства, восхищало душу и дви- 
гало сердце поэта! Съ истиннымъ талантомъ, какаго 
бы онъ роду ни былъ, природа соединяетъ много 
преимуществъ, до которыхъ намъ, простымъ людямъ, 
ничЬмъ не дослужиться. Важнъйшее изъ нихь со- 
стоитъ въ томъ, что у человъка съ талантомъ ни 
одно изъ живыхъ впечатльн!й не остается безплод- 
нымъ. Его можно сравнить съ доброю почвою земли, 
въ которой каждая капля воды, ее освъжающая ‚ въ 
будущемъ готовитъ какое-нибудь произрастене. Не 
сожалъйте, что въ эпоху прекрасныхъ событ!й поэтъ 
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молчитьъ; что, посреди всеобщаго восторга, онъ какъ 
бы не пользуется дарами судьбы. Онъ не властенъ 
воспротивиться дъйствию благодатныхъ явленй. Не- 
зависимо отъ его воли, все приметея—и плодъ со- 
зръетъ. Если бы мы потребовали отъ него отчета, 
назначивъ ему и время и самые виды дъятельности; 
то съ высоты, на которую природа поставила худо- 
жниковъ, мы низвели бы его въ разрядъ ремесленни- 
ковъ. Пока онъ живетъ, въ его душъ все дъйствуетъ. 
Не замъчая самъ, онъ возвращаетъ обществу ть со- 
кровища, которыми оно его обогащаетъ. Вслушивай- 
тесь въ его сужден!я, разбирайте его слова, разсма- 
тривайте каждую часть новой его картины или очер- 
ка, замфчайте самый образъ его мыслей и поступ- 
ковъ: если дано вамъ тонкое чувство критики, вы 
поймете, въ какой чертъ и сколько выражается у не- 
го изъ этихъ давно-исчезнувшихъ для насъ впеча- 
тлънй. 


И-такъ, если бы мы и не дождались отъ наше- 
го поэта отдъльныхъ записокъ или сочиненая друга- 
го роду, гдъ онъ представилъ бы изображеше вели- 
чественнаго и умилительнаго зрълиша, мы убъжде- 
ны, что принадлежащее намъ погибнуть не должно 


и не можетъ. 


Какъ поэтъ, В. А. Жуковсюй первый у насъ 
призвалъ природу съ ныжнъйшими ея красками и от- 


тьнкамп для полной красоты поэз1и сердца и вооб- 
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ражен!я. Онъ каждое чувство и каждое дБйстве, пзо- 
бражаемое имъ, обставляетъь живыми картинами при- 
роды, списанными со всею художническою точностио. 
Сколько новыхъ богатствъ, въ этомъ отношеви, от- 
крыли ему области, прилежания къ объимъ сторо- 
намъ Урала, на всемъ протяженш хребта его! Не го- 
воримь уже о Крымъ п южномъ его берегь, кото- 
рый поэтъ изучильъ во веъхъ отношен1яхъ. Въ самой 
срединь Россш, по направленлямъ безконечныхъ ея 
ръкъ, которыхъ прибрежныя страны путешествен- 
никъ имълъ случай столько разъ видъть и при пс- 
токахъ и при устьяхъ благотворныхъ водъ ихъ, ка- 
кими сокровищами запаслось его воображеше! Въ по- 
мошь ему онъ работалъ даже карандашемъ свонмъ. 
Намъ удалось взглянуть на драгоцънное собране очер- 
ковъ различныхь мъстъ п предметовъ, привезенное 
В. А. Жуковскимъ изъ путешествая. Это занят!е онъ 
столько же почти любитъ, какъ и поэз!ю. Знатоки 
всегда удивлялись върности его взгляда, умъныо вы- 
бирать точки, съ которыхъ онъ представляетъ пред- 
меты, и мастерству схватывать вещи характеристи- 
чески въ самыхъ легкихъ очеркахъ. Весь, получившие 
въ особомъ прекрасномъ изданли его Виды Павловска, 
конечно согласятся съ нами, до какой степени онъ 
живописець не только съ перомъ въ рукЪ, но и съ 
карандашемъ. Подобнымъ образомъ онъ представилъ 
въ очеркахъ мъста, гдъь провелъ свое дьтетво, и гдъ 
писаны были нъкоторыя изъ первыхъ его стихотво- 
реш, 
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По этой способности сливаться душею со всъмъ 
прекраснымъ въ природЪ и воплощать все прекрасное 
въ живыхъ образахъ, можно до нъкоторой степени 
вывести заключене о собранныхъ имъ сокровищахъ 
другаго рода, о томъ, какъ онъ долженъ былъ при- 
нимать въ сердце моральныя картины, одушевлене 
ВСБХхЪ сослов вообше п каждаго лица отдъльно. Ко- 
нечно, этаго нельзя, мгновенно схвативши, и передать 
мгновенно какъ Физически какой-нибудь предметъ; но 
великое счастте быть псполненнымъ подобныхъ ощу- 
шений! Для насъ онъ еще не отдълилъ этаго отъ себя; но 
тамъ, гдЪ происходило дъйстве, онъ безъ сомнън!я 
былъ въ числЪь самыхъ оживленныхъ органовъ, по- 
средствомъ которыхъ всякое высокое чувствоване и 
возрастаеть и всъхъ электризуетъ. Для человъка, 
сколько-нибудь образованнаго, и одно имя его есть 
призван!е ко всему доблестному и прекрасному. Въ 
литературнымъ заслугамъ (давшамъ ему въ ЕвропЪ 
столь почетное мъсто) судьба вызвала его присоеди- 
нить друг!я, новыя заслуги, по которымъ имя его къ 
потомству пойдетъ въ ряду именъ, драгоцьни'5йшихъ 
для Россш. Такимъ образомъ въ Бълевь (родинЪ по- 
эта) его прубздъ произвелъ всеобиий восторгъ. Жи- 
тели единодушно почтили его изъявленемъ самыхъ 
искреннихъ привьтствй. И гдъ онъ могъ не встръ- 


тпть этаго чистосердечнаго радушия ? 


Образующееся юношество и образователи, окру- 


жая его въ нашихъ цвБвтущихъ общественныхЪъ разсад- 
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никахъ свъта и добра, съ какимъ восхищенемъ дол- 
жиы были тъениться около поэта, тамъ, гдЪ ихъ уро- 
ки ежедневно оживляются его произведен1ями! Мысль, 
замъчан!е, слово, даже взглядъ великаго писателя 
становятся незабвенными для возникающаго таланта. 
Вспомнамъ разсказъ Пушкнна о прибыт!и Державина 
въ Лицей *. Молодое сердце, въ присутстви одуше- 
вителя своего, въруетъ несомиъннЪе въ событ!е бла 
городныхъ своихъ желанй. Ободренный привътомъ 
того, въ комъ видитъ истиннаго судью давнихъ, мо- 
жетъ быть, и одинокихъ трудовъ, юноша начинаетъ 
свътлую эпоху литературной жизни. 


Чтобы оправдать послъднее предположение на- 
ше, мы разскажемъ здЪсь занимательное происшестве, 
дъйствительно случившееся съ В. А. Жуковскимъ въ 
эту поъздку. Въ одномъ изъ самыхъ отдалепныхъ 
отъ столицы городовъ явился къ нему молодой чело- 
въкъ и просилъ взгляиуть на его стихотвореня ‚ ко- 
торыхъ было переписано довольно много. Онъ при- 
шелъ одинъ, никЪмъ не представленный. За исклю- 
ченемъ очень понятной застьичивости и даже робо- 
сти, въ пемъ не замътно было этаго всегда непраят- 
наго подобостраст1я и ни однаго изъ тьхъ смьшныхъ 
премовъ ‚, которые нерьдки въ провиншяхъ. Между- 
тъмъ изъ разговора съ нимъ открывалось, что онъ са- 
мый бъдный человъкъ, не имълъ возможноств обра- 


зовать себя, а еще менъе замънить недостатокъ уче- 


* Современ. Т. УШМ, стран. 244. 
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ня порядочнымъ обществомъ. Но въ его словахъ п 
во всей его наружности нельзя было не чувствовать 
того достоинства, въ которое природа облекаетъ чело- 
въка съ мыслю и характеромъ. Онъ говорилъ от- 
кровенно о любви своей къ поэзии, не ввъривъ до 
спхъ поръ ни одному существу своей тайны. Его сти- 
хи въ самомъ дъль выражали то, что даетъ человъку 
жизнь ‚ въ полномъ смыслъ созерцательная — глу- 
бокое религ1озное чувство и стремлене къ высокой 


ФИЛОСОФ И. 


Легко понять, съ какимъ участемъ нашъ поэтъ 
началъ смотръть на молодаго человъка. Обласкавъ и 
ободривъ его, онъ употребилъ особенное старание, что 
бы начальникъ его по службъ, при первой поЪздкЪ 
своей въ Санктпетербургъ ‚, не отказался и его взять 
съ собою. Въ началь нынЪъшияго года онъ уже былъ 
здъсь. Между-тьмъ, пока придумываемы были и 
вновь передумываемы разныя предположен1я, какъ 
бы устроить лучше судьбу его, В. А. Жуковекй же- 
лалъ, чтобы онъ изложилъ для него на бумаг псто- 
рю внутренней жизни своей и опредълительнъе бы 
высказалъ, на что хочетъь ръшиться для поправлен!я 
будущей судьбы своей. Мы съ удовольстыемъ пере- 
даемъ читателямъ этотъ любопытный отвътъ, ничего 


не перемъняя въ первомъ опытЪъ прозы поэта: пусть 


* Въ ся$лующихть томахъ Современника читатели увидятъ н%- 


которыя изъ этихъ стихотворешй. 
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чистосердечный его языкъ и оригинальный ВЗГЛЯДЪ 


на предметы сохранятъ вею свою свЪжесть. 


«Вашему Превосходительству угодно, чтобы я 
разсказалъ свою исторйю. Постараюсь объяснить себя, 


какъ буду въ состояви. 


«Если не заблуждаюсь, природа надълила меия 
привязанностью къ звукамъ, но между-тьмъ назна- 
чила родиться и жить въ такой сферъ, гдъ пиачто 
не могло способствовать своевременному пробуждению 
и образованлю этаго инстинкта, гдъ болфе всего раз- 
дается безмолве для души, гдъ менъе всего слышит- 
ся музыка слова. Не гармонический тоть классъ, изъ 
котораго я происхожу. Отецъ мой не имълъ никака- 
го состояшя и умеръ, оставивь меня трехльтнимъ 
ребенкомъ на рукахъ матери, въ совершенной бъд- 
ности. Мать моя приняла довольно горя, пока мнЪ 
нужно было подняться изъ столь слабаго младенче- 
ства. О воспитани говорить нечего. Одиннадцати 
льтъ, изъ уБздной школы отдали меня на службу, 
въ одно губернское мъсто ‚ гдь надлежало мн до- 
учиваться почерку п грамоть, перебьляя черновыя 
сочинення канцелярскихъ писателей. Немного можно 
было почерпнуть изъ той словесности, какую ввдълъ 
я передъ собою. Наша приказная фФразеолоття, въ от- 
даленныхъ и низшихъ мЪстахъ, нельзя сказать, чтобъ 
отличалась вкусомъ. Но такъ какъ я очень мало еще 


смыслидлъ, То и эта незавидная проза казалась мнЪ 
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высокимъ красноръчемъ. Умственное любопытство 
тъхъ, съ которыми я находился въ обшествЪ, огра- 
ничнвалось также не весьма изящиымъ чтен1емъ: ста- 
рыя сказки, давно забытыя повЪети ходили между 
ними въ обращен; да и тьмъ длиться не имъли 
онпн готовности, стараясь наслаждаться скрытно. По- 
этому, очень мало приводилось мнЪ читать, не гово- 
ря уже о чемъ-нибудь порядочномъ. Первая хоро- 
шая книга, которая попалась мнЪ въ руки, была—ба- 
сни Крылова: я имъ чрезвычайно обрадовался, такъ- 
что вытвердилъ ихъ наизусть, и помню большую 
часть теперь. По нимъ я сталъ учиться рифхмамъ и 
излагать стихами разныя сказки. Рьшительное жела- 
н1!е сдълаться стихотворцемъ овладъло мною при чте- 
на Плутарха, когда мнъ было отъ-роду лътъ шестнад- 
цать: я воспламенился, и съ величайшимъ усерлемъ 
ломалъ голову надъ рифхмами; не разумълъ. стопъ и 
размъра, утьшалсея только созвуч1ями; необузданный 
стихъ мой содержалъ иногда слоговъ двадцать, уда- 
ренше прыгало п садилось произвольно. Хотл я при- 
мътилъ нестройность въ этой отчаянной музыкЪ, од- 
нако долго не отгадывалъ, отъ-чего у меня выходила 
такая нескладица, и это доставляло мнЪ порядочную 
пытку. Цълыя ночи были проведены въ усимяхъ 
открыть тайну. Наконецъ сосчиталъ я гласныя бук- 
вы въ печатномъ стихЪ, прислушался къ ударен!ю, 
и завъса приподнялась. Я началъ составлять стихи, 


боле или менъе правильные, и приводить ИХЪ ВЪ 
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разные размъры, по образцу немногихъ стихотворе- 


нй, которыя удалось читать въ-посльдетвш. 


«Такимъ образомъ, прежде-нежели научился я 
сердцемъ постигать то, что называется поэзей, мнь 
надлежало открыть собственною догадкою, разумъет- 
ся въ нькоторой степени, механизмъ сочетан!я, или 
сдълать доступнымъ для своего понят1я тотъ избран- 
ный способъ выражения, къ которому душа симпа- 
тически влеклась. Медленно успъвалъь я въ этомъ, 
потому-что заграждены отъ меня были всяюя сред- 
ства; я даже не зналъ, существуютъ ли на то учеб- 
ныя пособя. Прибъгнуть къ кому? Ть, съ которыми 
я могь сблажаться, не могли откликнуться на мои 
вопросы: нельзя было ничего отъ нихъ перенять или 
услышать; и какъ черты этихъ праятелей не имьли 
большаго сходетва съ моими, то я застьнчиво уда- 
лялся ихъ общества. Изъ лучшихъ никто не чув- 
ствовалъ охоты заняться мальчикомъ, безмолвнымуъ п 
скучнымъ, а я по врожденной боязливости не смБлъ 
спрашивать; мальйшей нескромностью страшился об- 
наружить свою привязанность какъ преступлеше, п 
старался закрыть отъ свъдьня всъхъ эту завьтную 
страсть. 


«Чтобы понять правописаве, я углублялея въ 
анатомию словъ, прилежно всматривался въ ихъ про- 
исхождене. Когда меня взяли на службу въ то мъ- 


сто, гдъ я нахожусь теперь, тутъ случалось , хоть 
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очень рЪдко, достать хорошую книгу: тогда я уно- 
силъ сокровище домой, съ благоговънемъ и востор- 
гомъ погружался въ чтен!е; останавливался на тТЬхъ 
страницахъ, которыя восхищали меня живописью и 
благозвучемъ; старался удерживать въ памяти образъ 
выраженя, гдЪ благородство и чистота были осяза- 
тельпы моему разсудку, и послъ прилагалъ эти свЪ- 
дъня къ моей стихотворной практикъ. Однако я 
могь бы и чаше доставать книги, если бы одаренъ 
былъ нЪъкоторой ловкостью п умън1емъ снискивать 
расположен!е людей, болъе или менъе обращающихся 
съ ними; если бы не имълъ той неодолимой робо- 
сти, которая составляетъ роковую черту въ моемъ ха- 
рактеръ. Я пользовался именно тьмъ, что доходило 
до рукъ моихъ случайно, и до сихъ поръ не прочелъ 
ни однаго писателя нашего вполнЪ. Гръшно сказать: 
я даже не всю читалъ историю Карамзина. Иныхъ 
знаю по отрывкамъ, а другихъ только потому, что 


слухомъ земля полнится. 


«Языкъ и правила мои въ слогь заняты изъ то- 
го, что успълъ я прочитать порядочнаго. Граммати- 
ческихъ терминовъ не знаю, реторическихъ Формулъ 
подавно; и если бы спросили, почему разстановку 
словъ я дБлаю такъ, а не иначе, я отвБчалъь бы 
только, что подобные обороты замътилъ въ употреб- 
лени. 


«Теперь, какъ развивался ходъ моей мысли, ка- 


юмя внушеня располагали духомъ, и чьмъ паибо- 
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лъе поражалось внимане? Предълъ мопхъ зпанй пре- 
пятствовалъ расширять мысль. Религ1озное чувство п 
природа служили основнымъ, единственнымъ побу- 
ждешемъ: л любплъ смпряться предъ Богомъ и ди- 
виться Ему, любилъ смотрьть на звъзды ип на открытое 
небо, п хотьлъ одъвать чувствован!я звукомъ, хотьлъ 
говорить о небъ и ТворцЪ. Къ этому сердце относило 
цъль жизни. И теперь желалъ бы я всего болъе погру- 
зиться въ истину, настроить разумъ, совокупить си- 
лы души, чтобы принести дань удивленя чудесамъ 


Бога словомъ достойнымъ. 


«Но желамя велики, а крылья слабы. Часто 
умственное безсил1е наводило на меня глубокую то- 
ску; часто мучился я недовърчивостью и сомнъшемъ, 
п тьмъ боле скрывалъ мою тайну. 


«Вотъ пронесся слухъ о путешествия Государя 
Насльдникл, и что Ваше Превосходительство находи- 
тесь въ свитБ. Нашъ городъ пробудился; все приго- 
товлялось. Я тоже не былъ въ бездьйстви: я ръ- 
шился сдълать себъ насиле, преодолъть робость. Пе- 
ресмотрьлъь мои опыты ‚, собралъ все, что находилъ 
изъ нихъ лучшаго, поправилъ, переписалъ, и пошелъ 
съ тетрадью къ Вашему Превосходительству, какъ толь- 
ко вы пру5хали. Могъ ли я сдьлать лучше? Я несъ 
подарокъ мой со смятешемъ, но поддерживался, утъ- 
шался мыслю, что услышу правду и вБрный при- 
говоръ себъ. 
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«И Ваше Превосходительство признали во мнЪ 
способность. Это для меня крайне утъшительно и 
лестно. Вы съ добродупиемъ тогда спросили: чего бы 
я могъ желать себъ? Конечно, если дъйствительно су- 
ществуетъ во мнЪ что-нибудь похожее на природныя да- 
рован!я, я желалъ бы обработать ихъ, воспитать сио- 
собности учешемъ , распространить сплы познанямн. 


Но гдъ средства? 


«И вотъ я въ Петербургъ. Не за тъмъ ли я сю- 
да явился, чтобы ръшать задачу жизни, начать но- 
вый перодъ? Но какъ осуществить надежды, сдълать 
поворотъ? Средства учен1я здЪсь существуютъ; надоб- 
но приняться за все, потому-что ничего не знаю; на- 
добно съесть на одну лавку съ дътьми, а мнЪ двад- 
цать три года: невозможно! Золотое время упущено; 
трудно его настигнуть. Между-тьмъ я съ горестью 
примъчаю, что степень здоровья моего не позволитъ 
приступить къ жертвеннику съ такимъ полнымъ и 
торжественнымъ рвешемъ, какъ требуетъ невознагра- 
димая потеря лучшаго времени, и какъ бы мнЪ дъй- 
ствительно хотЪлось. Начат!е съ раннихъ лътъ пись- 
менной службы—тамъ, гдЪ иногда отъ сослуживцевъ 
отдавались похвалы моему трудолюбю можетъ-быть 
слишкомъ недаромъ—имъло необходимое вл1ян!е на мою 
организащю ‚ несовсьмъ кръпкую отъ природы. Я 
долженъ теперь затвориться въ комнатЪ, начать уче- 
не наединъ и стремиться къ пъли, какъ позволятъ 


силы; но нельзя оставить службы, отъ которой полу- 
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чаю способъ жить. А можно ли соединить службу СЪ 


ученемъ? 


«Въ такихъ обстоятельствахъ, къ исполнен!ю 
моего желашя п вашей воли, существуетъ развъ одинъ 
способъ, одно средство: надобно искать такаго рода 
службы, при которой бы, съ отправлешемъ обя- 
занности, соразмърпой мойпмъ способностямъ, я могъ 
имъть время для учешя. Ваше Превосходительство, 
съ рБлкимъ добродушемъ, вызвались принять участ!е 
въ этомъ. Вы заботитесь обо мнъ ‚, занимаетесь моей 
судьбою: это сильно меня трогаетъ и смущаетъ, по- 
тому-что правъ мало имью. Конечно, пробръеть та- 
кую должность было бы счастйе, больше котораго я 
пожелать не могу. Но у меня есть мать; я оставилъ 
ее лалеко. Тягостно мнЪ не видъть той, которая ме- 
ня родпла и боролась почти съ нищетою для моей 
жизни. Рьшусь ли опечалить ея старость, предать 
безпокойству долговременной и безнадежной разлу- 
ки съ сыномъ? Я уьзжаль съ тайнымъ желанемъ 
остаться здъеь, чтобы положить мои способности 
въ горнило учешя; теперь слышу внутри упрекъ. 
И сколько разумъ велитъ склониться ва милость, 
предложенную мнЪ вами, столько нротиворъчитъ 


сердце. 


«Но отстать отъ избранной мысли, воротиться 
на свое прозаическое мЪето, къ этой должности, къ 


эЭТИимМъЪ занят1ямъ, отъ которыхъ, нечего гръха таить, 
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часто тупфетъ голова!... Опять возмущаюсь. Чъмъ 
болъе вникаю въ мои качества, въ мои силы и спо- 
собности, тЪмъ менъе нахожу въ себъ призван1я къ 
настоящему поприщу. Конечно, всъ обязанности свя- 
ты, когда мы носимъ ихъ, и мы не должны терять 
къ нимъ уважен!я ни въ какомъ случаъ; только го- 
раздо лучше, если онЪ отвБчаютъ нашимъ наклонно- 
стямъ и движен!ю воли. На теперешнемъ мъстЪ, я 
чувствую себя удивительно ничтожнымъ и пустымъ; 
предорамчивости и честолюбя не имъю вовсе. И ко- 
гда соображаю мою неспособность къ дЪйствительной 
жизни, мой лухъ, робюй и тревожливый— часто го- 
ворю себъ: кажется, природа назначила миъ не ту 
дорогу, какую предполагала. Но опять не-дЪло по- 


дозръвать судьбу въ ошибкахъ, 


«Й-такъ, я долженъ ръшиться прозябать въ не- 
въжествь, долженъ итти противъ воли и желания, 
разыгрывать ролю въ5чнаго противоборства и насилмя 
себъ, разбивь до основан!я надежды! Это ужасно 
какъ смерть. Можетъ быть, судьба уже не пошлетъ 
другаго случая приблизиться къ средствамъ просвЪ- 
щен!я, и я, не выступивъ изъ круга, враждебнаго 
монмъ расположешямт, вЪроятно останусь тамъ на- 
долго. Нътъ: лучше ръшусь пожертвовать чувствомт, 
которое меня мучитъ и призываетъ туда. Пусть ук- 
ръпится мать противъ разлуки съ сыномъ, необходи- 


мой для пользы его правственныхъь силъ. Правда , 
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что опъ хочетъ отважиться на подвигъ трудный, и 


слишкомъ поздно; но лучше теперь, нежели никогда. 


«Ваше Превосходительство лучше знаете, что для 
меня нужно. Если мои способности возбуждаютъ вни- 
ман!е, если отъ нихъ можно чего-нибудь надъяться, 
прошу вашего участ!я: доставьте инЪ мъсто, гдЪ бы, 
исполняя свою обязанность, я могъ имъть книги и 
время. Благодарить васъ иначе не буду въ сплахъ, 
какъ усерднымъ стремлешемъ достигнуть успъховъ п 


оправдать благодъяне. 


«Теперь сказано все. Я открылся Вашему Пре- 
восходительству съ чистосердечемъ ребенка, объя- 
снилъ всЪъ обстоятельства, не утаплъ тревоги, кото- 
рая наполнила душу при соображения моей судьбы, 
Вопросъ такъ меня затруднилъ, столько внушилъ мнБ 
страннаго н грустнаго, что я смъялся надъ собой и 
плакалъ. Плакалъ и говорилъ: «Господи, помоги мнЪ 
грьшному! Молеть быть, я ложно усиливаюсь; мо- 
жетъ быть, увлекся я мечтательнымъ своимъ вообра- 
женемъ: исцьли меня отъ болъзни ума!» И долго 
не могъ собрать моихъ мыслей, не зналъ, на что ръ- 
шиться , искалъ словъ, и не умьлъ, съ чего начать 
нсторю, какъ приступить къ объяснешю. Это тЪмъ 
боле меня смущало, что я еще не принимался за 
прозу, кромь канцелярской: выработывалъ единствен- 
но стихъ. » 
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Борьба между ръьшимост!ю , которой требовалъ 
холодный разсудокъ, п влеченемъ сыновняго сердца 
по-видимому оканчивалась. Пранскана была долж- 
ность, позволявшая заниматься постоянно системати- 
ческимъ учен1емъ. Но такъ невъренъ себъ человъкъ, 
спльно чувствуюций и пресльдуемый воображеншемъ, 
что, въ самую минуту исполнен1я искреннихъ и дав- 
нихъ своихъ желан! , онъ упалъ духомъ, обнятъ 
былъ угрызензями совБсти и не нашелъ въ себъ си- 
лы побъдить нравственнаго влечешя туда, гдЪ ему 
вилълась покинутая ‚ одиноко-дряхльющая мать его: 
онъ пожертвоваль всъмъ своимъ будущимъ ‚ чтобы 
доставить ей хотя бъдную отраду въ ея поелъдние 
годы. Кто бы не опънилъ этаго высокаго самоотвер- 
женя ? Онъ отправился на свою родпну, сопрово- 
ждаемый участемъ и блатословенями своего покро- 
вптеля, который нашелъ еще средство примирить его 
сердце съ бунтующимъ разсудкомъ: онъ составилъ пре- 
красное, самое полное собраме Русскихъ книгъ, кото- 
рыя считалъ необхолимыми для его образования соб- 
ственнымъ чтен!емъ, послалъ свой подарокъ въ-слЪдъ 
за нимъ—п такимъ образомъ въ жилищ его, каза- 


лось, водворилъ друзей безмолвныхъ, но утъшитель- 


ныхъ... 


Благоприятный случай открылъ намъ только од- 
но, что могли мы внеста въ свой разсказъ о путе- 


шествш. Но сколько бы подобнаго услышали мы, 
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если бы посреди насъ заговорили веъ, всъ, кого судь- 
ба, въ разныхъ обстоятельствахъ, на этомъ простран- 
ствБ, въ течеше всбхъ мъсяцевъ поъздки, приводила 
къ человъку съ такою душою ? 
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Такъ названа небольшая книжка, которую полу- 
чилъ каждый изъ бывшихъ въ этотъ день на юби- 
леь пятидесятилътней службы Генералъ-Лейтенанта 
Карла Федоровича Клингенберга, исправляющаго дол- 
жность главнаго директора Пажескаго , веъхъ Сухо- 
путныхъ корпусовъ и Дворянскаго-полка и директо- 


ра Павловскаго кадетскаго корпуса. 


Въ Санктпетербургь ныньшн! годъ уже было 
два подобныхъ праздника: одинъ въ честь Ивана Ан- 
дреевича Крылова, другой Ивана Федоровича Буша. 
Въ этихъ торжественныхъ изъявлен1яхъ любви, ува- 
женя и благодарности столькихъ лицъ передъ од- 


нимъ частнымъ человькомъ есть много отраднаго и 
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поучительнаго для сердца. Жизнь честнаго, полезна-_ 
го и отличнаго гражданина ‚ на какомъ бы онъ по- 
прищь ни дъйствовалъ, привлекаетъ всеобщую при- 


знательность. 


Генералъ-Лейтенантъ К. 9. Клингенбергъ, за ис- 
ключеншемъ шести льтъ, въ продолжен!е всей своей 
пятидесятильтней службы, оставался при воспитани 
и образовани благороднаго юношества. Между мно- 
горазличными должностями, призывающими благово- 
спитаннаго человъка на службу Государю ип отечест- 
ву, во всьхъ отношешяхъ сколь ни важно быть пред- 
ставителемъ родительской нъжности и заботливости с 
приготовлении однаго поколън1я за другимъ въ со- 
дъйствователи общественному благу, немноме одна- 
ко же цьлую жизнь постоянно и ревностно выдержи- 
ваютъ труды, соединяюцщиеся съ этимъ родомъ служ- 
бы. Здъеь прежде всего требуется отъ человъка пол- 
ное самоотвержене. Со всвми своими желан1ями, на- 
деждами ‚, благородными страстями, со всьмъ драго- 
цзннымъ запасомъ своихъ знанй и—хотя бы сильно 
это чувствовалъ—съ талантами своими, онъ долженъ 
заключиться въ скромную сферу однообразной дъя- 
тельности, гдЪ всегдашними зрителями и судями ус- 
пъховъ его будутъ не равные ему, не сверстники, ожи- 
вляюцие его моральныя силы, то свонмъ соревнова- 
немъ, то своею дружбою, то завистю даже своею, 
но безотвьтныя дъти, не понимающя глубокихъ его 


соображенАй ‚ и часто въ невинной сльпотъ своей не- 


15 Октября 1838 года. 95 


благодарныя за то, что нъкогда будетъ основашемъ 
ихъ счастя. И для этой по-видимому нетревожной 
и односторонней дъятельности духа предстоитъ нескон- 
чаемая заботливость—безпрерывно возобновляющееся 
изучен!е столькихъ характеровъ, привычекъ, то само- 
бытныхъ, то заимствованныхъ наклонностей, всъхъ 
тайнъ души и сердца. Въ этой безпредъльной наукъЪ нико- 
гда не дойдешь до общихъ истинъ, успокоивающихъ 
умъ: во всякомъ новомъ предметь видишь новыя явле- 
шя, слъдственно обязанъ доходить до новыхъ причинъ, 
соображать ихъ отношеншя къ главной пъли и гото- 
вить новыя средства для развит1я или уничтожен!я 
ихъ дъятельности. Посреди волнен:я думъ, одна дру- 
гую преесльдующихъ, вы не въ-правъ и на минуту 
отступить отъ перваго услов1я своей обязанности— 
измънить спокойст!ю духа вашего и человъчески ув- 
лечься порывомъ какой-нибудь страсти. Съ первой ми- 
нуты самозабвеня вы уже терлете власть руководи- 
теля и дълаетесь соперникомъ ‚ на страсть ополчаясь 
страст1ю. При томъ же воспитатель не начальникъ, 
передъ которымъ дъйствуютъ люди, отвЪтетвующие 
сами за себя: онъ отецъ; передъ нимъ его дьти; ихъ 
ошибки и заблужденя на его лежатъ совъети. Со 
всевозможнымъ терпьн!емъ и благоразумемъ возвра- 
щаясь къ началу собственныхъ своихЪъ дъйствй и 
правилъ, воспитатель хладнокровно вводитъ улучше- 
вя въ прежнюю систему и водворяетъ новые зако- 
ны въ своихъ владън1яхъ, не давая даже замътить 


первоначальнаго ихъ отсутствя. 
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Есть множество другихъ требован! важныхъ 
и конечно тягостныхъ, которыя заставляютъ бреме- 
ниться зван!емъ воспитателя юношества. Можно впро- 
чемъ сказать, что человъкъ благоразумный, съ харак- 
ремъ, свъдуший и трудолюбивый рано или поздно 
дойдетъ въ этомъ дълЪ до нъкоторой степени совер- 
шенства. Однаго только качества нельзя пробръсти , 
если имъ не надълила васъ сама природа. А это ка- 
чество такъ здъсь важно, что всъ прочия отъ него един- 
ственно и получаютъ свою дъйствительность. Мы гово- 
рамъ о любящем сердиъ, которое само по себъ, безъ уси- 
лй, безъ совътовъ благоразум1я или опыта, безъ внЪш- 
ней помощи честолюбя или другой какой-нибудь стра- 
сти, дъйствуетъ такъ благотворно, такъ вЪрно, такъ не- 
измънно, что съ нимъ на этомъ многотрудномъ попришь 
и легко и отрадно. Вообразите положеше отца, истинно 
нъжнаго и который достоинъ своего сана. Труды для 
него наслажден1е. Мудрость въ его душь, неистощи- 
момъ источникБ любви и самоотвержен1я. Награда 
въ его счасти ‚ высокомъ и неизъяснимомъ для дру- 
гаго. Власть и сила въ его сердцъ, увлекательно-крас- 
норъчивомъ ‚ разогр5вающемъ всякое охлаждене не- 
дъятельности или сопротивлен1я. Такъ счастливъ, 
такъ властителенъ и такъ высоко надъ всъми по- 
ставленъ судьбою воспитатель, когда природа укра- 
сила его любящимъ сердцемъ. 


Оно оживляетъ благотворную и долговременную 
дъятедьность достойнаго воспитателя юношества, ко- 
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торый такъ искренно, такъ согласно, такъ радушно 
угощенъ былъ своими питомцами въ торжественный 
день пятидесятильтней службы своей. Что мы видЪ- 
лн п слышали на этомъ празднествв, все убъждаетъ 
насъ несомнЪънно, что онъ какъ бы природою при- 
званъ на мъсто своего служешя. Только любящее 
сердце сохранило въ немъ всю энермю прекрасной 
души, всю власть яснаго и спокойнаго ума, всю пре- 
лесть характера и увлекательность чистосердечия ‚, ко- 
торыми онъ умьлъ такъ привязать къ себъ веБхъ 
свопхъ воспитанниковъ и вмъстъ для себя сдълать 


изъ тяжелой должности услажден1е жизни. 


Въ книжкЪ, о которой мы упомянули, помъще- 
на коротенькая б1ограчля К. ©. Клингенберга. Изъ 
нея видно, что онъ воспитывался въ Артиллер!йскомъ и 
Инженерномъ шляхетномъ (что нынЪ Второй) ка- 
детскомъ корпусь. Шестнадцати лътъ, 1788 года 12 
Октября, произведенъ въ штыкъ-юнкеры и въ качест- 
вЪ воспитателя оставленъ въ этомъ же заведенш, гдЪ 
и пробылъ десять лътъ. Въ чинЪ капитана онъ пе- 
реведень былъ помощникомъ гофмейстера въ Паже- 
ский Его ИмпЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА корпусъ. Че- 
резъ двадцать три года съ половиною, въ чинЪ пол- 
ковника, назначенъ комендантомъ въ Нарву, откуда 
по истечени шести льть переведенъ въ Павловск 
кадетскюй корпусъ директоромъ въ чинъ генералъ- 
маора. Изъ-подъ его начальства поступило на службу 


тысяча шесть сотб шесть офицеровъ. 
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Немногимъ судьба посылаетъ счасте пригото- 
вить столько молодыхъ людей на службу ГосудаРЮ 
и отечеству. Но что долженъ чувствовать воспита- 
тель, когда питомцевъ своихъ еще видитъ передъ со- 
бою на всъхъ ступеняхъ чиновъ государственныхъ! 
Списокъ поступившихъ изъ-подъ начальства К. ©. 
Клингенберга въ охицеры украшается именами особъ, 
которыхъ заслуги, драгоцьнныя отечеству, привлек- 
ли къ нимъ довъренность и высокое благоволеше Мо- 
нарха. Генераль отъ Артиллерия ЦП. М. Капцевичь, 
Генералъ отъ ИнФхантери М. Е. Храповицкий ‚ Гене- 
ралъ-Фельдмаршалъ Свътльйций Князь И. ©. Варшав- 
ск! Грахъ Паскевичь Эриванскай, Военный Министръ 
Грахъ А. И. Чернышевъ , Генералъ-Адъютантъ А. А. 
Кавелинъ, Генералъ-Адъютантъ В. 0. Адлербергъ и 
множество другихъ достопочтенныхъ 0собъ получили 
первое образован!е въ военно-учебныхъ заведен1яхъ 
при К. ©. Клингенбергь. Веь, доживиие до этаго 
дня, радостнаго для ихъ бывшаго начальника, всъ, 
гдъ бы ни находились они, единодушно изъявили 
согламе участвовать въ составлен праздника. Онъ 
былъ данъ въ томъ мъсть, гдъ Карлъ Оедоровичь 
воспитывался. Во время объда, старше изъ бывшихъ 
въ Санктпетербургь питомцевъ Его Превосходитель- 
ства, Генераль отъ Артпллери П. М. Капцевичь и Ге- 
нералъ отъ Инфхантери М. Е. Храповицюй поднесли 
ему отъ имени всъхъ своихъ товарищей, въ знакъ об- 
щей ихъ признательности, золотую вазу на золотомъ 


пъедесталъ. Передняя сторона ея украшена золотою 
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арматурою, составленною изъ оружш всъхъ родовъ 
войскъ, въ которыя поступали воспитанники Его Пре- 
восходительства, а надъ самой арматурой выръзанъ 
день юбилея. На правой сторон вензеловыя изобра- 
женя Государей , которымъ онъ имьлъ счасте слу- 
жить при военио-учебныхъь заведеняхъ. На задней 
изображены тесакъ и жезлъь Фельдмаршальскй, пе- 
ревитые золотымъ лавровымъ вънкомъ, какъ эмбле- 
ма того, что питомцы Его Превосходительства нахо- 
дятся во всъхъ воинскихъ чинахъ. Наконецъ на лБ- 
вой сторонЪ сдЪълана надпись: любим, уважаем, бла- 
годарим5. Крышу составляетъ Русск!й щитъ, на ко- 
торомъ положены шлемъ и мечь, обвитые лавровымъ 


ВЪНКОМЪ. 


ГосудаРЬ ИмпПЕРАТОРЪ, столь живое участ1е при- 
нимаюпий въ судьбъ военно-учебныхъ заведений и ро- 
дительски лелъюпий воспитанниковъ ихъ, самымъ 
трогательнымъ образомъ изъявилъ Монаршее Свое бла- 
говолен!е къ долговременной и усердной службъ Ге- 
нералъ-Лейтенанта К. ©. Клингенберга. Г. Военный 
Министръ, прибывъ на праздникъ, вручилъ Его Пре- 
восходительству Высочайшую Грамоту съ орденомъ 
Бълаго Орла. Во время объда привезенъ былъ къ Г. 
Военному Министру Всемилостивъйний У казъ, которымъ 
все получаемое Генералъ-Лейтенантомъ Клингенбер- 
гомъ содержане обращается ему въ пенсюнъ. Столь 
милостивое и лестное внимане Его ИмпеЕРАТОРСКАГО 
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ВЕЛИЧЕСТВА произвело всеобиий восторгъ—и долго не 
прерывались радостныя восклицан!я гостей. 


Его ИмпеЕРАТОРСКОЕ Высочество Велик Ёнязь 
Михлилъ Плвловичь, изъявиви!й желане присут- 
ствовать на этомъ праздникъ, ко всеобщему сожалъ- 
н1ю не могъ прибыть по причинЪ своего нездоровья. 
Но Его Высочество въ этотъ день почтилъ Генералъ-Лей- 
тенанта К. 9. Клингенберга собственноручнымъ пись- 
момъ, въ которомъ изображено столько нъжнаго уча- 
ст1я и самаго искренняго благорасположенйя, что для 
Его Превосходительства оно останется драгоцённЪй- 
шимъ памятникомъ событлля, столь радостнаго въ его 
жизни. 


НынЪшн1е воспитанники Павловскаго Кадетска- 
го Корпуса и весь служание тамъ подъ начальствомъ 
Его Превосходительства, равнымъ образомъ жела- 
ли торжествовать достопамятный день для ихъ На- 
чальника. Черезъь два дня посль юбилея Карлъ 9е- 
доровичь видълъ себя на праздникЪ посреди этаго 
многочисленнаго своего семейства. И здъсь встрьтилъ 
его тотъ же искреннй восторгъ, но болъе еще уми- 
лительный, потому-что его изъявляли дъти, ежеднев- 
но имъ ласкаемыя и хранимыя. Въ ту минуту, когда 
всЪ готовы были съесть за столъ, Его ИмпеЕРАТОРСКОЕ 
Высочество Великй Князь Михлилъ Плвловичь 
изволиль прибыть къ объду. Трудно изобразить вос- 
хищен1е Кадетъ при этомъ явлена. Осчастливленные 


неожиданнымъ посъщенемъ Высокаго Гостя, оПИ 
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радовались за себя, а еше болье за добраго, люби- 
маго своего Начальника. Во время объда Его ИмпЕ- 
РАТОРСКОМУ Высочеству привезенъ былъ пакетъ. Го- 
СУДАРЫНЯ ИмпЕРАТРИЦА Изволила прислать къ Его 
Высочеству, какъ Главному Начальнику всъхъ Кадет- 
счихъ Корпусовъ, въ подарокъ Генералъ-Лейтенанту 
Клингенбергу, бримантами украшенную табакерку съ 
портретомъ Ея ИмпеЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА. Это но- 
вое Всемилостивъйшее вниман!е къ заслугамъ, было 
причиною новыхъ изъявленШ всеобщей радости. Его 
Высочество, по окончании объда, изволилъ осматри- 
вать спальни кадетъ, восхищая веъхъ тутъ прпсут- 
ствовавшихъ самыми запимательными и, можно ска- 
зать, дружески-привьтливыми разговорами ‚ воспоми- 
ная все прошлое, что относилось къ жизни и служ- 


бъ Карла Федоровича. 


По отбытш Его ИмпЕРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА, НЪ- 
которые изъ гостей и подчиненныхъ проводили Его 
Превосходительство въ квартиру его, и тамъ, одинъ 
изъ преждебывшихъ воспитанниковъ Карла Оедоро- 
вича, отъ лица всъхъ его питомцевъ, произнесъ ему 
посльднее привьтств1е, которое мы, для удовольствия 


нашихъ читателей, здъеь же помщаемъ,. 


«Карлъ Федоровичь! Посль милости къ вамъ 
«небесной, проявившейся въ живой , чистой, свя- 
«то сохраненной признательности столькихъ сердецъ ; 


«посль милости къ вамъ нашего добраго Царя-Отца, 


39 СоврЕМЕННЫЯ СОБЫТТЯ. 


«обнаружившейся съ такою глубоко-трогательною вни- 
«мательност!ию—чего не достаетъ еще для вашей ра- 
«дости, для славы вашей? Я говорю для славы—и 
«слава ваша завидна! Она не изъ тьхъ, которыя, мгно- 
«венно облетая м!ръ, покрываютъ его блескомъ, на- 
«полняютъ шумомъ: нътъ, она скромна—потому-что 
«она добродътель! Но въ ней, какъ въ лучахъ солнца, 
«заключены начала— начала всякой славы и чести смерт- 
«наго. Какъ солнце, согръвая въ землъ ничтожное лаже 
«зерно, развиваетъ его впослъдетвьи въ прекрасный 
«плодъ, который въ свою очередь даетъ съмена, зароды- 
«ши новыхъ сладкихъ плодовъ; такъ и вашь жизненный 
«трудъ,возраждаясьбезконечно въсвоихъ послъдств!яхъ, 
«будетъ въчно славить васъ и служить себъ наградою! 
«Чего же еще желать вамъ, человъкъ, истинно полез- 
«ный по сердцу Божию? Чъмъ отдарить васъ за все, 
«что вы намъ подарили? Мы можемь только одно— 
«свято беречь чистую славу вашу, и это наиболъе при- 
«надлежить юнЪъйшимъ изъ дътей огромной вашей 
«семьи. Господа! старый воспитанникъ вашего воспи- 
«тателя предлагаетъ вамъ поднести ему теперь пода- 
«рокъ прекрасный. Пусть всъ и каждый изъ васъ 
«положитъ здЪсь во глубинЪ сердца своего такой за- 
«вЪътъ: стараться всъми силами, чтобъ Корпусъ вашъ, 
«уже прекрасный, былъ во всъхъ отношенияхъ все- 
«гда первымъ, если можно, несравненнымъ— друге 
«станутъ подражать вамъ. Пусть каждый изъ васъ 
«дастъ себъ священный обътъ, къ чему бы ни при- 


«звала его судьба, куда бы ни поставилъ его случай— 
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«служить такъ же ревностно ‚ честно, иолезно и до- 
«бродътельно, какъ Карлъ Федоровичь. Тогда отцы 
«ваши благословятъ его за васъ; ваши сыны и вну- 
«ки, благословляя васъ, будутъ благословлать его же; 
«а признательное отечество, благословляя всъхъ слав- 
«ныхъ и драгоцьнныхъ ему гражданъ, въ лицЪ ихъ 
«благословить опять того же добраго Начальника-вос- 
«питателя ‚ чья теплая любовь вывела изъ зерна эти 
«плоды, и чья слава, переходя язъ рода въ родъ, пе- 
«редаваемая однимъ покольшемъ другому, будетъ во- 
«вЪки чиста, свътла и полезна, какъ вся его жизнь! » 


% 
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РАЗБОР" НОВЬШИЬ ВИРТ. 


НОВЫЯ СОЧИНЕНЕЯ. 


1. ИзложентЕ Сумволла въры православной во- 


сточной каволической церкви. Въ 8, 119 стран. 


Назпдательная книга, какаго бы она ни была 
роду, составляеть для литературы пртобрътеве все- 
гда драгоцънное. Дъйствуя благодътельно на совре- 
менное поколъне п несомньнно упрочивая славу ум- 
ственныхъ трудовъ его, она такъ же будетъ дъйство- 
вать на поколъюя будупия и останется истиннымъ 
сокровищемъ въ литературь народа—въ этомъ зани- 
мательньйшемъ отдьлени! его пстори. Но книга нпа- 
зидательная, соединяющая въ себъ обная совершен- 


ства морали, пстины и вкуса съ высокими религтоз- 
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нымн истппами , прямо становится всеобщею душе- 
спасительною пащею. Таково достопиство разсматри- 
ваемой нами книги. Она не только изьясняетъ глу- 
бокй смыслъ началъ православ!я, ограждаетъ духъ 
отьъ лжемышленя, но и согрьваетъ сердце любовю 
къ ВвЪр и ея святынЪ, пльняетъ умъ чистотою и 
незыблемост1ю въЪчной истины и поселяетъ въ душв 
благоговън!е ко всему, что соприкосповенно съ ис- 
торйею и знаменями богослужения. Важность предме- 
та запечатльла это сочинпене силою п высскостю 


языка. 


2. ПЕРКОВНЫЙ ГОДЪ, Ули СсОбраше воскресныхь по- 
учении, говоренныхь кз народу Владиларомь Епи- 
скопом Костромскимь и Галичскимь в5 1835, 6 
и 7 годажь, в5 Кевь и Костромъ. Двтъ части. 
Въ 8, стран. 307 и 319. 

Семдесять четыре поучен1я составляютъ объ ча- 
сти книги. Предметы для нихъ заимствованы част!ю 
изъ догматовъ православной нашей въры, част!ю изъ 
церковныхъ торжествъ и частию изъ обстоятельствъ 
жизни. Будучи произносимы посреди слушателей веъхъ 
классовъ народа, поучения изложены со всею просто- 
тою, ясностио п вмъсть съ тьмъ краспоръчемъ, ко- 
торое всегда изливается изъ сердечнаго убъьжденйя 
самаго оратора. Нельзя не пожелать, чтобы чаще из- 
давались у насъ эти душеспасительныя бесъды па- 
стырей. Онъ разливаютъ въ народъ тотъ благотвор- 
ный свътъ, отъ котораго жизнь получаетъ достоин- 


® 
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ство. Онъ связуютъ общество въ то прекрасное цъ- 
лое, котораго части, дЪйствуя различно, стремятся 
къ одной цъли и никогда не ослабъваютъ. Духов- 
ный ораторъ, такимъ образомъ излагая истины, не 
только направляетъь умы на путь спасеня, но въ то- 
же времл кръпитъ благотворныя мъры высшихъ вла- 
стей и дьлается сугубымъ органомъ глаголовъ земли 
и неба. 


3. Слово о пьянствъ, говоренное сельским5 свл- 
шенникомь вк одномь изб близь-лежашихь ко С. п. 
бургу селеши. Во 8, 16 стр. 


Опытъ красноръч!я, чрезвычайно важнаго и вмЪ- 
стъ труднаго. Упростить доказательства истины, со- 
образно съ понят1ями однаго класса людей, войти въ 
ихъ чувства, склонности и привычки, занять въ пхъ 
языкЪ врныя выраженя, чтобы разшевелить ихъ 
сердце п покорить своей волъ—для этаго требуется 
п талантъ, и пзучеше, п опытность. Но п самое не- 
удачное покушене въ такомъ дъль есть уже заслу- 
га. Надобно только чаще возвращаться къ совершен- 
ствован!ю этой отрасли литературы—п мы вЪрно уви- 


димъ простонародныя книги въ истинномъ ихъ духь 
п изложен. 


* 


Любопытнъйшую и по своимъ сльдетнямъ са- 


мую важную часть литературы составляютъ Отчеты, 
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касающиеся общей администраши или н5которыхъ 
частей ея, издаюциеся въ историко-статистическомъ 
дух и—по своей върности какъ драгоцьнныя посо- 
б1я— переходяния отъ правительственныхъ мЪъстЪ къ 
частнымъ людямъ, съ такою любовю обработываю- 
щимъ разные отдълы отечественной истории. Въ этомъ 
разрядъь современной литературы первое мъсто дол- 
жна занять статья изъ журнала Министерства Народ- 
наго Просвъшен!я, 060бо отпечатанная подъ назва- 
н1емъ: 


4. ОБщай Отчетъ, представленный Е. И. В. по 
Министерству Народнаго Просвъщеня за 1837 
г0д5. Въ 8, стран. 152. 


Въ первомъ отдьленши Отчета изложены обшая 
распоряжен1я по министерству, приведенныя въ ис- 
полнене. Обращаемъ вниман!е читателей особенно на 
одно изъ нихъ. Его вмяне должно совершить то, 
чего нельзя достигнуть никакими стратегическими 
пли дипломатическими средствами. Мы говоримъ о 
распоряжении министерства касательно воспитан!я жен- 
скаго пола въ Западныхъ губерн1яхъ. Женщина въ 
семействЪ дъйствуетъ неизмЪннЪе и неизгладимъе му- 
щнны. Ея душа со вевми своими началами нрав- 
ственности, умозръния, вкуса, общежительности неза- 
мътно переходитъ въ каждое лице ея сферы—и такимъ 
образомъ женщина весь духовный м!ръ свой быстръе 
упрочиваетъ, нежели тотъ, кто подлЪ иея пользуется 


титломъ главы семейства. 
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Второе отдьлеше Отчета самое любопытное. Въ 
немъ печислены особенныя дъйствия всъхъ частей, кото- 
рыя образуютъ въ нынъшнемъ вод5 министерство на- 
роднаго проевъщешя. На пространствъ Русской Империи 
число однихъ учебныхъ округовъ возрасло до десяти, 
включая сюда особыя управленя учплищами Сибир- 
скими п Закавказскими. Домашнее воспитане рав- 
нымъ образомъ составляетъ одну изъ главныхъ ча- 
стей, подвьдомственныхъь министерству. Въ отчеть 
по этой части чрезвычайно замъчательно слъдующее : 
«Въ течеше 1837 года поступило въ домашие настав- 
«ники, учители и учительницы 299 чел. Между ни- 
«ми Русскихъ подданныхъ 923, а пностранныхъ под- 
данныхъ 76 чел.» Вотъ, какъ благотворно уже дЪй- 
ствуеть Положене 1 Поля 1834 года. Императорская 
Росс ская Академя пробрьла въ прошломъ году но- 
вое право на благодарность всъхъ Русскихъ, любя- 
щихъ исторно отечества своего. «По уваженио, что 
«издане государственныхъ граметъ и договоровъ, ко- 
«торому положилъ начало покойный Канплеръ графу 
«Румянцевъ, остановилось па четвертой части за не- 
«достаткомъ денежпыхъ средствъ, Академя вознамЪ- 
«рилась принять на свой счетъ продолжение сего из- 
«даня п о томъ вошла въ переписку съ Вице-канц- 
«леромъ. По всеподданньйшему его докладу, на пред- 
«ложеше Академ посльдовало Высочайшее сопзво- 
«лен1е—и по доставлен! изъ министерства пностран- 
«ныхъ дьлъ матераловъь для пятой части собраня 
«приступлено къ печаташю онаго. » 
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Трете отдълене заключаетъ взглядъ на дЪй- 
стыя Министерства Народнаго Просвъшеня въ по- 
сльдн!я пять лътъ. Въ это короткое время возникло 
въ Росаш новыхъ учебныхъ заведен: 1 Универси- 
тетъ, 9 Гимназй, 49 Уъздныхъ, дворянскихъ и мъ- 
щанскихъ училищъ, 283 Приходскихъ училища, п 
112 частныхъ учебныхъ заведен. Къ прежнему чи- 
слу обучавщихея прибавилось 25 тысячь—и нынъ въ 
учебныхъ заведен1яхъ однаго только министерства 
просвъьщен1я обучается 95,566 человькъ. Общее же 
отношен!е обучающихся къ народонаселению Росеш 
1:45. Число губернскихъь публичныхъ библютекъ 
возрасло уже до 31. Въ нихъ собрано до 100,000 


'ГОМОВЪ. 


Отчетъ оканчивается «общимъ заключешемъ», ко- 
торое какъ нравственный итогъ вышеприведенных ма- 
тематическихъ истинъ, тьмъ увлекательнве дъйствуетъ 
на читателя, что въ каждомъ его словъ чувствуешь при- 
сутстые предшествовавшихъ Фактовъ. Въ то же время 
«заключене», какъ подвигъ пера, представляетъ восхи- 
тительный образецъ краснорьчия во веемъ смыслЪ эта- 
го слова. Г. Министръ Народиаго Просвъщения, об- 
рашаяся къ Особъ Его ИмпеЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, 
говоритъ между-прочимъ: «Исполинскими, смъю ска- 
«зать, шагами растутъ постепенно и любовь къ на- 
«родности, п сознаше народнаго быта; важнъйния 
«ученыя предпраятая довершены къ лучшему позна- 


«нию отечества; съ одной стороны, въ собранныхъ 
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«по всей Росеш спискахъ льтописей и въ непзвъет- | 
«ныхъ досежь документахъ, блеснулъ новый лучь 
«на нашу истор!ю ; съ другой, наблюдения высшаго 
«достоинства, сопровождаемыя всъми условями, на- 
«укою опредъленными, довершили ръьшеве разныхъ 
«вопросовъ, занимающихъ внимаше Европы: все въ 
«публичныхь заведеняхъ кипитъ новою жизн!ю ; 
«все течеть къ цъли высшаго, правильнъйшаго обра- 
«зован!я. Не утративъ ничего изъ выгодъ просвъще- 
«ня Европейскаго, наслъдетвенно намъ переданнаго, 
«мы чуждаемся заблужден онаго; мы становимся 
«менъе приступными къ его обольщенямъ; языкъ, 
«этотъ върный двигатель народнаго духа, сблажаетъ 
«уже постепенно съ центромъ Импер!и края, въ ко- 
«ихъ донынЪ звуки его возбуждали или ненависть или 
«холодность. Но на обширномъ пространстаъ государ- 
«ства, въ кругу разнородныхъ частей, вошедшихъ въ 
«составъ Росеш, тщетно было бы, съ другой сторо- 
«ны, подчинять все безъ разбору одной неподвижной 
«ФормЪ, безъ уваженшя къ мъстнымъ потребностямъ, 
«къ спешальному положению каждой отдъльной ча- 
«стп. Теперь, по волъ Вашего ВЕЛИЧЕСТВА, ВОСТОЧНЫЙ 
«край Импери пользуется системою образован!я, ко- 
«торая знакомится постепенно съ Азлатскимъ бытомъ, 
«въ коей обращаютъ особенное внимане на языки п 
«на словесность Азш, п которая привлекаетъ въ на- 
«ши училища отдаленныхъ жителей Азлатскихъ сте- 
«пей, такъ-что при дальнъьйшемъ развит! этаго пла- 


«на, который имъетъ обнять и Кавказский край и 
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«Закавказския области, Казанский Университетъ дол- 
«женъ образовать нъкогда главное звено, связующее 
«два народонаселения и, такъ сказать, двЪ части м1- 
«ра, по-крайней-мъръ въ умственномъ отношенш. На 
«другомъ краю Имперш, въ губермяхъ, называемыхъ 
«Остзейскими, Министерство, движимое Вашими пред- 
«начертан1ями, употребило все старан!е вкоренить зна- 
«ше Русскаго языка и Русскаго образованйя ‚ не вре- 
«дя впрочемъ развит1ю познанй, принадлежащихъ къ 
«особому положеню сихъ губерый; но нигдЪ успъ- 
«хи не были столь разительны, сколько оказались въ 
«губерняхъ, отъ Польши возврашенныхъ. Не утру- 
«ждая Влше ВЕЛИЧЕСТВО изложешемъ хода дъла, Ва- 
«ми обдуманнаго п Вамъ вполнЪ извъстнаго, осмЪли- 
«ваюсь подтвердить еще разъ мое непоколебимое убЪ- 
«ждене, что при продолжен! этаго хода, при бла- 
«готворной твердости, всегда являемой Влдшимъ ВЕк- 
«ЛИЧЕСТВОМЪ, въ переворотахъ трудныхъ , но необхо- 
«димыхъ, цъль, Министерству указанная, ръитительно 
«достигнута будетъ, и что неусыпные труды Прави- 
«тельства увънчаются успъхомъ, объщаннымъ всяко- 
«му напряжевн1ю Государственной жизни, совершае- 
«мому въ впдахъ общаго блага, съ твердымъ упова- 


«немъ на Бога, и съ чистою любовю къ отечеству. » 


5. ГосудаАРСТВЕННАЯ Внъшняя Торговля 1837 


ГОДА 66 разныхь ея видать. 


На тридцати табеляхъ представлены разныя от- 


расли внъшной торговли. Сверхъ того въ предпело- 
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ви помъщенъ обпий обзоръ ея состоянйя въ 1837 г. 
Ничто такъ поразительно не рисуетъ обширности Рус- 
ской Имперш, движимости ея торговли, разнообразия 
потребляемыхъ здЪеь товаровъ и отпускаемыхъ за 
границу, безостановочной и повсемъстнсй предприам- 
чивости столькихъ лицъ, огромности капиталовъ, пе- 
реливающихся черезъ неисчислимые пункты—какъ 
внимательный разборъ этихъ табелей. Дъла, совершаю- 
пияся по-видимому безъ малъйшаго напряжен!я, въ 
тишинЪ, со всбми обыкновенными въ жизни останов- 
ками, здъсь передъ вами круговращаются въ испо- 
линскихъ образахъ, какъ эти чудные мры, съ бы- 
стротою вихрей уносяпиеся въ ту минуту, когда смо- 
тришь на нихъ и невъришь ихъ движеню. Таково 
впечатльн1е, производимое итогами торговли на чело- 
въка съ воображениемъ. Промышленникъ здъеь оду- 
шевляется другими идеями. Онъ твердою стопою упи- 
рается на томъ разрядъ пропзводительностп , кото- 
рый составляетъ любимое его дъло. Нътъ гражданп- 
на, который бы не извлекъ отсюда особенно поучи- 
тельныхъ заключенй. И чъмъ подробнве, чьмъ вЪр- 
нъе представляемы будутъ ежегодные отчеты Депар- 
тамента Внъшней Торговли, тъмъ многоразличнъе п 
основательнъе разовьютъ они наставительныя свой 
истины. Ученому п вообще любознательному человъ- 
ку надобно собрать эти отчеты всъ, съ тьхъ поръ, 
какъ попечительное правительство начало издавать 
ихъ. Въ нынфшнемъ своемъ вид они ежегодно по- 


являются съ 1824 года. Но первые въ этомъ родъ 
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опыты гораздо старъе. Онп возникли при пачаль 
царствовання ИмпеРАТОРА АЛЕКСАНДРА ПАВлОВИ- 


ЧА, при первомъ образоваши министерствъ. 


6. КРАТКОЕ ОБОЗРЬН1Е ПИТЕЙНЫХУ СБОРОВЪ, с5 
1835 по 1839 годь, в5 28-ми Великоросеискихь 
Губершяхжь и Кавказской Области. Во полл., 2$8 
стран. 


Елели спешальноеть предмета не привлечетъ те- 
перь любопытства многихъ къ этому изданио, по- 
крайней-мьръ оно останется матер!аломъ, весьма спо- 
собнымъ развътвить выводы будущаго пронпицатель- 
наго статистика. Здъеь со веъхъ сторонъ обпятъ ци- 
Фрамп продуктъ, приволяний въ движеше едва ли 
не всъ массы капиталовъ, внутри Имперш тяготъю- 
щихъ ; здъсь со всею точностию показано въ каждой 
Губернш отношен!е чпела жителей къ числу мъетъ, 
гдъ производится торговля товаромъ, столь соблазни- 
тельнымъ и часто столь гибельнымъ для нростаго на- 
рода. Цифры этаго обозрьшя могутъ быть обращены 
въ волшебные знаки, по которымъ до нъкоторой сте- 
пени угаданы будуть роды промышленности разныхъ 
краевъ, моральныя качества язителен и веъ таинства, 


до сихъ поръ обнаруживаемыя одною кранологтею. 


7. Опыть статистическаго оБозьънтя КАЛУЖСКОЙ 


ГУБЕРН!И. (. Чаплина. В5 8, стран. М. 


4.4, РадзБоръЪ новыхЪ книгъ. 


Чьмъ ограничениье пространство, па которомъ 
сочинитель дъйствуетъ, тьмъ подробнъе должны быть 
его изслъдован1я. Что въ общей статистикЪ обреме- 
нило бы читателя, то въ отдьльной становится глав- 
пою потребностю. Мы не можемъ безъ благодарно- 
сти говорить о всякомъ покушенш увеличить массу 
положительныхь и достовърныхъ свъдъв объ оте- 
чествЪ, но въ тоже время не можемъ и не сожальть, 
если въ предпринятомъ и совершенномъ трудЪ встр5- 
чаемъь много невысказавшагося. Статистика любитъ 
топограчлю отчетистую: это ея преимущество предъ 
геограчею. Такимъ образомъ, съ живымъ любопыт- 
ствомъ пробъгая разсматриваемую книгу, мы неволь- 
но желаемъ умножен1я въ ней матераловъ. 


Еще тъенъйпий объемъ въ этомъ же родъ пз- 
бранъ въ сльдующихъ сочиненяхъ, которыя найдутъ 


мъсто въ историческихъь или статистическихъ разы- 
сканяхъ: 


8. Взгляд5 на достопАмятности ВлАДИМТРА. 
Соч. Н. Д. Во 19, 80 стран. 


9. Чесменская ВовЕННАЯ БогАдьлЬНЯ. Вб 8, 
стран. 16. 


10. Ръчи, произнесенныя в5 торжествениомь собра- 
нм Ришевльквскаго Лицея 90 [юнл 1838 го- 
да. Вз 4, стран. 20, 18 и 10. 
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11. Ръчи, произнесенныя в5 торжественном собраши 
Московской ПЕРВОЙ Гимназии 24 Сентября 
1838 г. Вё 4, 58 стран. 


* 


Между учебными книгами, появившимися въ по- 


ельдие месяцы, есть очень зам чательныя. 


12. Краткое начертаме Русской Исторги. Сокра- 
щене гимназическаго курса, сочиненнаго профес. 
Погодиным5. Вб 8, стран. 114. 


Во всъхъ сочинешяхъ г. Погодина нельзя не 
чувствовать особенности, которая доставляетъ имъ 
неизмънную цънность: мы говоримъ объ этомъ теп- 
ломъ чувствь, оживляющемъ его мысли, разска- 
зы и описан1я. Можно составить книгу въ его же ро- 
дЪ п обдуманнъе, и отчетливъе, и безошибочнъе, п 
ровнъе. Но въ его по-видимому небрежномъ ‚ неров- 
номъ слогъ, въ его иногда странныхъ мысляхъ, въ 
его кажущейся декламаши таптся самобытность со- 
здан!я п невыпсканное сочувств!е съ тъмь, о чемъ 
онъ говоритъ. Въ немъ есть увлекательность , дока- 
зывающая внутреннее его убъждене въ томъ , что 
онъ излагаетъ. Съ этимъ преимуществомъ онъ всегда 
красноръчивъ, даже выступая изъ предъловъ своего 
предмета. Такимъ образомъ, подводя его сочинен!е подъ 
холодныя Формы искуства, критиковать его легко. Но 


кто читаетъ его безъ школьнаго предубъжденя, тотъ 
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всегда на его сторонъ. Мы полагаемъ, что это ва- 
жное достоинство въ сочинитель истори, особенно 
отечественной. При теперешнемъ случаъ показалось 
намъ кстати напомнить о его сочинени: О Москвь, 
написанномъ, по порученю г. Попечителя Москов- 
скаго Университета, для Е. И. В. Государя НАслЪд- 
ник. Въ предметь, по-видимому исчерпанномъ (не 
говоря о другихъ сочинителяхъ, вспомнимъ, какъ 
много прекраснаго объ этомъ же предметъ сказалъ 
Карамзинъ), онъ открылъ новыя стороны, даже на 
прежния взглянулъ съ новыхъ точекъ—и все это изо- 
бразилъ съ чувствомъ и оригинальност!ю. Даже въ 
газетной его статьь: О прибыпии в5 Москву ГосудаАРЯ 
ЦЕСАРЕВИЧА, сколько красноръч1я сердца! Въроятно 
не до многихъ изъ читателей нашихъ дошелъ этотъ 
листокъ. Пусть они теперь примутъ трудъ повърить 


наши замъчан1я, прочитавъ эти строки: 


«Наконецъ старая Москва дождалась своего Цар- 
ственнаго Сына, своего вождельннаго Первенца. Дав- 
но уже радостная въеть ходила по городу ‚, объщая 
близкое прибыте; но чъмъ короче становился срокъ, 
тьмъ живъе ощущалось желане. Скоро ли пруБдетъ 
Наслъдникъ? скоро ли пруБдетъ НаАслъдникъ? слыша- 
лось безпрестанно. Добрые Москвитяне какъ будто 
завидовали меньшимъ сроимъ братьямъ, которымъ до- 
сталось счаст1е прежде ихъ увидъть Великлго Князя. 
Извъет1я объ Его путешеств!и читались и перечиты- 
вались съ жадностю. Но вотъ приближается назна- 
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ченное время. Онъ былъ уже въ Смоленск, про- 
ъхаль Вязьму, осматрпвалъ славное Бородинское по- 
ле, обагренное свяшенною кровю Русскихъ героевъ 
1812 года. Остались только одни сутки. Завтра Онъ 


= 


будетъ въ Москву... 

Государь ЦЕСАРЕВИЧЬ прибылъ ночью, съ 93-го 
ца 2-е [юля, п остановился въ Николаевскомъ двор- 
цв. Съ самаго ранняго утра народъ началъ собпрать- 
ся въ Кремль. Хотя день былъ рабоч, хотя пзвЪ- 
сте о прибытш не успьло еше разнестись по веъмъ 
концамъ города, однако къ 10 часамъ многолюдныя 
толпы скопилиеь уже на площади... п вотъ подалъ 
свой голосъ нашъ древний благовъститель, большой 
Успенской колоколъ. Сердца встрепенулись при его 
знакомомъ звукБ, которымъ пять сотъ льтъ по вели- 
кимъ днямъ призывается православный народъ Рус- 
ск въ Храмъ Успенскш. Чьмъ-то сладостнымъ, 
роднымъ душа наполнялась. Долго продолжался бла- 
говъетъ, протяжный, торжественный. Петерпьне уве- 
личива.1ось. Весь мысли соединены въ одно, всъ взо- 


ры устремлены на дворецъ, оязпдаше... 


И вотъ показался Онъ па крыльшь, юный, пре- 
красный ‚, величественный... все бросилось къ Нему 
наветрьчу, отовсюду послышалось радостное: вотъ 
Онъ, воть Онъ! Иванъ-Великй загремълъ вдругъ веф- 
ми своими колоколами... Нътъ, не станемъ опиеы- 


вать этой минуты : для нея, какъ для всего вполнь 
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высокаго и прекраснаго, нътъ въ языкахъ ни словъ, 
ни выражен. Довольно: она останется для Него не- 
забвенною, сколько бы великихъ минутъ ни даровало 
Ему благое Провидън!е. 


Онъ идетъ въ Успенскай Соборъ, первопрестоль- 
ный храмъ Русскаго Царства, поклониться СвятынЪ 
Отечества, гробамъ Московскиахъ Чудотворцевъ— въ 
храмъ, заложенный еще Святымъ Петромъ Митропо- 
литомъ, который далъ МосквЪ первое благословене; 
гдъ священно-дъйствовалъь Святый Шона, принявний 
на свою эпитрахиль младенца Тоанна-Великаго; гдЪ 
состязалея съ Грознымъ смиренный Митрополитъ Фи- 
липпъ; гдЪ покоятся смертные остатки Гермогена и 
Филарета; гдъ столько въковъ возвышались теплыя 
молитвы Господу при всъхъ великихъ событ!яхъ, 
рьшившихъ судьбу Отечества; гдф, въ бъдетвенную 
годину—въ междуцарств!е , народъ Русски, въ лиць 
своихъ выборныхъ людей, молился, колънопреклонен- 
ный, понеже избрати ему Царя по сердцу Бож!ю, н 
гдЪ этотъ избранный, Михаилъ, также юноша, про- 
силъ у Бога помощи для уврачевашя кровавыхъ язвъ 
земли Русской; гдъ Петръ-Великй, еще отрокъ, 
явилъ первые опыты своей души могущественной... 
О как!я воспоминаия!... и вдругъ въ этомъ святили- 
щБ Русской Исторш, между славными памятниками 
съдой древности, среди тружениковъ, страдальцевъ п 
мучениковъ за отечество, является этоть Юноша чи- 


стый, безпорочный, невинный, ихъ нареченный пре- 
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емникъ, готовый итти по сльдамъ ихъ, нести ихъ 
тяжкое бремя ‚, трудиться нещадя живота своего для 
благоденствая родины! Умилительное зрБлище! 


«Отворяются двери Успенскаго Собора; предше- 
ствуемый свътильниками выходптъ Митрополитъ, дер- 
жа Крестъ въ поднятыхъ рукахъ. За нимъ Велик1й 
Князь съ непокровенной главою, съ потупленными 
взорами, въ сопровожден1и заслуженнаго Градоначаль- 
ника Московскаго, своихъ руководителей и наставни- 
ковъ, и знатньйшихъ сановниковъ. О, какъ прекра- 
сенъ Онъ былъ въ эту минуту! Какою прелестию сля- 
ло младое, открытое чело Его! Сколько добра и сча- 


сття сулила эта кроткая улыбка ! 


«И сколько завътныхъ мыслей пробудилося въ 
Русскомь умъ! Сколько сладостныхъ чувствовавй 


взволновалося въ сердиъ! 


«И мысль объ Немъ, объ этомъ Царственномъ 
ЮношЪ, объ Его нъжномъ возрастЪ, когда душа от- 
крыта для всъхъ высокихъ впечатльн!й , и сердце 
исполнено благихъ желан!й, когда опытъ не коснул- 
ся жизни хладной рукою своей, о высокой чредъ, 
на которой стоитъ Онъ... Какая судьба ожидаетъ Его! 
Какая судьба ожидаеть при Немъ отечество, н весь 


м1ръ земный, тьсно съ нами уже связанный! 


«И мысль объ Августъйшемъ Его Родителъ, Ко- 


торый отпустилъ любезнаго сына, однаго, къ своему 
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народу, и невидимо здъеь присутствуетъ, Который 
воспитываетъ въ немъ Севъ преемника, п заботясь о 
настояшемъ, охраняетъ вмъсть наше будущее; объ 
этой Государственной твердости и непоколебимсети , 
въ вЕКЪ шатан!, которую объщаетъ намъ Его му- 


жество. 


«И мыель объ Россш, объ этомъ неизмъримомъ, 


всемогущемъ , многообильномъ , вселенскомъ Государ- 


ствЪ, которое теперь уже, въ сознании могучихъ силъ 
своихъ, такъ возвьипается надъ дряхльющей Евро- 


пою: какое безконечное будущее предстонтъ ей! 


«И мысль о народъ Русскомъ, младшемъ сынъ 
человъчества, твердомъ и пламенномъ, когда свъду- 
шей рукою приводятся въ движенше завътныя струны 
его сердца, народЪ свЪжемъ, бодромъ, который го- 
товъ по ман!ю своихъ Вънценосцевъ летьть на смерть, 
какъ на брачное пиршество, которой сохраняетъ еще 
всю свъжесть чувства, теперь, когда время восторговъ 
для Европы миновалось, и эгоизмомъ обуялся въкъ. 
«Отець Ты нашъ, отень Ты нашъ!» восклицали сф- 
дые старики, опираясь на костыли свои, и потухаю- 
щими взорами ловя движене Царственнаго Юноши. 
«Отець Ты нашъ» въ этихъ простыхъ словахъ за- 
ключается весь смыслъ Русской Исторш. Пе гордась 
предъ нами, Западъ, своими знаменитыми учреждения- 
ми! Мы чтимъ твойхъ подвигоположниковъ, и от- 


даемъ справедливость ихъ благодъян1ямъ дия чело- 
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въчества, но пмъ не завидуемъ, и съ гордост!ю ука- 
зываемъ на свои: Западу Западное, Востоку Во- 
сточное. 


«Изъ Успенскаго Собора пошелъ Велик: Князь 
въ Благовъьшенск!!, напомпнающий Царямь Русскимъ, 
что они таке же люди, и обязаны давать отчетъ 
предъ Высшимъ Судею наровнъ со всъми своими 
подданными (Прото1ереи Благовъщенске преемствен- 
но носятъ зване Духовниковъ Царскихъ); потомъ въ 
Архангельский—гдъ покоятся тльнные остатки Его 
державныхъ предковъ: и Калиты, и Донскаго, и Ве- 
локаго Шоанна, и Грознаго, и Михаила, и Алексвя. 
Еще новыя впечатльная ! Какъ красноръчивы были 
для Него эти каменные гробы съ простыми древни- 
ми надписями, которые, по угламъ и стънамъ древ- 
няго храма, остались одни отъ славы Великихъ м!- 
ра сего—безмолвные свидътели бренности человъче- 


ской! 


«Совершивъ молитву въ сихъ священныхъ хра- 
махъ, поклонясь гробамъ предковъ, Велик Князь 
пошелъ въ Грановитую палату, лревнее жилище Рус- 


скихъ Царей. 


«Смотрите, вотъ Онъ, вотъ Онъ,» слышались 
вездь восклицашя, «воть Онъ поднимается по Крас- 
ному крыльцу! Какой молодецъ! Выше всъхъ! А что 


еще будетъ!» Не останавливаясь мы повторимъ здЪъсь 


+ 
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эти слова, слова нацональныя, Русск!я, которыя | 


очень Много значатъ въ устахъ всякаго Русскаго че- . 


ловЪъка, не отдъляющаго еще красоты и великоети | 


тълесной отъ красоты и великости душевной. 


«Москва чувствуетъ, кажется, какую-то особенную 


приверженность къ Великому Князю АлЕКСАНДРУ' 
Николлдевичу, своему Первенпу со временъ Петра-. 


Великаго, своему уроженцу, какъ называютъ Его про-. 


столюдины Московске. 


«Давно ли, кажется, праздновала она Его рожде- 


н1е? Давно ли надъ колыбелью Его раздалася чи- 


стая пъень Жуковскаго, п въпий поэтъ, обращаясь 
къ Августьйшей Матери, восклицалъ о судьбъ Его 


между страхомъ и надеждою : 


«Уже въ ея святилищь стоить 
Ему испить назначенная чаша. 
Что скрыто въ ней—того надежда наша 
Во тмЪ земной для насъ не разрЪшитъ... 
Но Онъ рожденъ въ великомъ градЪ славы, 
На высотЪ воскресшаго Кремля; 
ЗдЪсь возмужалъ Орелъ нашъ двоеглавый; 
Кругомъ его и небо и земля, 
Питавния Росс1ю въ кольбели; 
ЗдЪсь жизнь отцовъ великая была ; 
ЗдЪсь битвы ихъ за честь и Русь кипфли, 
И здЪсь ихъ прахъ могила приняла. 


Обманетъ ли с1е знаменованье?... 


Новыя сочинения. 53 


Прекрасное Росс!я упованье 

ТебЪ въ Твоемъ младенцЪ отдаетъ. 

ТебБ его младенческя лЪта ! 

Отъ ихъ пеленъ ко входу въ бури свЪта 
Пускай тебЪ во слЪдъ онъ перейдетъ 
Съ душой, на все прекрасное готовой — 
Наставленный достойнымъ счастья быть, 
Великое съ величемъ сносить, 

Не трепетать встрфчая рокъ суровой, 

И быть въ дЪлахъ временъ своихъ красой! 
ЛЪта пройлутъ; подвижникъ молодой, 
Откинувши младенчества забавы, 

Онъ полетитъ въ путь опыта и славы... 
Да встрЪтитъ Онъ обильный честью вЪкъ ! 
Да славнаго участвикъ славный будетъ! 
Да на чредЪ высокой не забудетъ 
СвятЪйшаго изъ зван!Й: человтькз! 

Жить для вЪковъ въ велич1и народномъ, 
Для блага всът5—свое позабывать, 

Лишь въ голосЪ отечества свободномъ 
Съ смиренемъ дЪБла свои читать: 

Вотъ правила Царей великихъ внуку... 


«Давно ли раздалась эта пъень? И вотъ прошло 
уже почти 20 лътъ, и этотъ Младенець уже прися- 
галъ служить вЪрою и правдою Царю и Отечеству. 
Вотъ Онъ странствовалъ двЪнадцать тысячь верстъ, 
одну частицу неизмъримой земли Русской—нъсколь- 
ко десятинъ въ поль Своего будущаго дълан!я. И 


вотъ пруБхаль Онъ въ первопрестольный градъ Сво- 
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ихъ предковъ, на Свою родину, къ Своей колыбели, 


и воть приобщается любви народной! 


«О, цвъти, нашъ несравненный цвътъ! Сохрани} 


долго, долго, навсегда настоящую чистоту души Тво-- 


ей, мужайся въ силахъ, пребудь утъшенемъ Твоимъ! 
| 
Августъйшимъ Родителямъ ‚, послужи и помонию въ, 


державныхъ трудахъ Своему славному Отцу, Отцу! 
земли Русск1я, ибо Руссюе въ Царяхъ видятъ отцовЪъ › 


| 
у 


своихъ! Люби насъ всегда, какъ любишь теперь, какъ › 


любить училъ Тебя Онъ, а любовь народная Тебя не : 


обманетъ, и съ нею Тебъ нечего будетъ бояться на\ 


р 


свъгь—кромь Бога.» 


13. Учебная ВсеоБщЩАЯ ГЕОГРАФИЯ ‚ изданная Пи- 


колаемь Гречемь. Въ 8, стран. ПУ, 9718, 196, 
и ХГ. 


Въ предислови къ этой книг г. Гречь гово-. 
ритъ: «Она составлена не мною, а одною молодою , 
«дъвицею , но составлена по моему указанию ‚ подъ, 
«моимъ руководствомъ.» Еще тамъ же говорится: «Ос-. 
«нованемъ сей книгЪь служили два сочинен!я почтен-. 
«наго педагога Фольгера.» На эти обстоятельства дъй-_ 
ствительно нужно было г. Гречу обратить вниман!е 
публики; потому-что она привыкла видъть въ его 
учебныхъ книгахъ самую обдуманную методу и стро- 
гую върность въ показаняхъ, или правилахъ, между- 
тъьмъ-какъ въ разсматриваемой теперь книгъ недо- 


стаетъ именно этихъ двухъ качествъ, безъ которыхъ, 
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какъ извЪъстно, учебная книга не приноситъ никакой 


ПОЛЬЗЫ. 


Отдълить въ Геограчи предметы, изучаемые од- 
ною памятью, отъ предметовъ, занимательныхъ пре- 
имущественно для ума и воображен1я—мысль спра- 
ведливая и прекрасная. Мы прежними сочиненями 
г. Греча убъждены , что если бы онб сам5 принялся 
за исполнен!е этой мысли; то книга, теперь имъ из- 
данная, не представляла бы столько несообразностей, 
столько небрежности и какаго-то Фатазизма въ рас- 
предълен!и предметовъ, сколько всего этаго встръ- 
чается въ ней. Видимо, что главная здЪеь ошибка 
произошла отъ неясной идеи о предметахъ памяти и 
предметахъ размышлен1я. Можно ли подумать ‚, что 
все, относящееся прямо къ Геограч1и, надобно учить 
наизусть, а все, заимствованное изъ лругихъ наукъ, 
требуетъ изложения историческаго или ФилосоФскаго ? 
Задача состояла въ томъ, чтобы въ границахъ Гео- 
граели (не внося въ нее курса Естественной, пли По- 
литической истор и другихъ наукъ), не разбрасывая 
частей ея, на одни предметы указать только, а дру- 


ге обрисовать. 


Оставивъ планъ книги, какъонъ принятъ, мож- 
но ли, изъясняя или описывая предметы, доволь- 
ствоваться выраженями то неточными, то безхарак- 
терными ит. п.? Жители одной земли изображены 


такъ: люди честные ‚ трудолюбивые ‚ образованные—и 
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болъе ничего. Кто составлялъ эту характеристику, 
вспомнить ли про кого это сказано? «Земля есть боль- 
«шой шаръ, которой можно объьхать со встьхб сторонб.» 
Слъдетвенно и чрезъ полюсы? «Православные Греко- 
«Каеолическе п всъ Восточные Христ1ане имъютъ ду- 
«ховными главамп своими Патлархов5.» Или: «Го- 
«судари имъютъ различныя уиипла: они называются 
«Императорами, Королями, Курфирстами» и проч. 
Между отличительными нравственными качествами 
Китайцевъ названы: миролюбае, кротость, п вврность 
к5 Государю. Далъе въ ихъ же характеристикЪ замЪ- 
чено, что они «безжалостны, метительны и легко про- 
«дають свою совъеть.» Недосмотры въ такомъ родъ 
безпрестанно встръчаются. Положимъ, что трудно из- 
бъжать ихъ въ большой книгЪ. Но какъ не позув- 
ствовать сочинителю (издателю этаго конечно не испра- 
вить уже) главной несообразности между частями со- 
чинен1я? Съо одной стороны самое мелочное исчисле- 
н!е предметовъ или вебмъ извьстныхъ, или никому 
ненужныхъ; съ другой безжизненныя, безцвьтныя 
слова о предметахъ, своею натурою вызывающихъ 
автора на занимательные разсказы. 


Впрочемъ веБ недостатки книги, обнаруживаю- 
пие неопытную руку ея составителя, не могутъ въ 
глазахъ нашихъ потемнить счастливой, смъемъ ска- 
зать благодътельной мысли того, кто первый позабо- 
тнлся о преобразоваши учебной Геограчля. Изъ этой 


самой книги еще можно составить руководство и дъль- 


знака 
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ное и занимательное. Между-тъмъ въ преемникахъ 
не будетъ недостатка—пв наука наконецъ пойдетъ 
впередъ. 


14. Краткая система Российской ГРАММАТИКИ, 
и проч. Составадена Алекстъемь Гуслистым5. Часть 
Т ( прёуготовительная). Вз 8, ХУШ и 316 стр. 


Въ сокращеняхъ Грамматикъ никогда у насъ не 
было недостатка. Только пользы отъ нихъ мало. Обы- 
кновенно переносятъ въ нихъ всъ неудобства, всЪ не- 
достатки предшествовавшихъ по этой части сочине- 
нй. Труды лучшихъ нашихъ грамматическихъ учи- 
телей привели уже насъ прямо къ тому, чЪмъ теперь 
должны мы преимущественно заниматься, если же- 
лаемъ совершенствовать науку. Выведите насъ изъ 
лабиринта Русскихъ спряженй—вотъ все, въ чемъ 
нуждается наука. Безъ открыт!й въ этой части Рус- 
ской грамматики можно пока оставить ее въ по- 
ко, или по-крайней-мЪръ не обманываться, что но- 
выя наши сокращен!я сколько-нибудь помогаютъ ус- 
пъхамъ учащихся. 


15. Пачальныя правила Латинской грРАММАТИКИ 
для высшиль учебныхь заведеши, составленныя Гу- 


ставом5 Вульфомь. Вх 12, стран. УГ и 64. 


Въ предыдущемъ томБ (68 стран., перв. нуме- 
рац.) указали мы на Латинскую грамматику г. По- 
пова. Она заключаетъ полную систему науки. Въ ней 


собрано все, что опытные педагоги придумали для 
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облегчетя ‚ какъ выучиться этому мертвому языку. 


Непонятно, какъ представить новый опытъ по той. 


же части, не воспользовавшись трудами предшествен- 


никовъ? Въ Латинскомъ языкъ уже не являются но- 


выя Формы выражений ; въ немъ все остановилось: 


сльдственно нужно только помогать труду изученя,. 


не измъняя и не опуская впрочемъ ипчего существен- 
наго. Но этаго и нътъ въ новой Грамматикь, о ко- 


торой здесь говорится. 


16. Учебныя руководства для военно-учебных заведе- 
ни. Курс5 чистой математики, составленный гг. 
Кушакевичем и Киндеревымь. Ч. 1. Ариеме- 


ТИКА. 


Курсы наукъ, издаваемые для военно-учебныхъ 
заведений, составляются во всвхъ отношен1яхъ пре- 
восходно. Для нихъ есть обпий объемъ; они приспо- 
соблены къ возрасту и свьлън1ямъ обучающихся; они 
соразмвряются даже со временемъ, въ которое долж- 
ны быть пройдены. Безъ этаго предварительнаго и 
обшаго плана всякой отдБльный учебный курсъ, 
какъ бы ни былъ хорошо составленъ, не можетъ при- 
нести всей пользы, какой обыкновенно ожидаютъ отъ 
‘учебной нниги. Когда совершено будетъ вполнЪ это 
благодътельное предначертанте Начальства военно-учеб- 
ныхъ заведеншй, и всъ науки представятъ одно гар- 
моническое цьлое—можно будетъ сказать, что на н5- 


сколько десятильт!й обезпечена важнъйшая и конеч- 
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но самая многотрудная часть образовання благород- 
наго юношества. 


* 


17. Ньсколько с4овБ дая ВОСПИТАТЕЛЕЙ ЮНОШЕ- 

СТВА. Смирнова. Вз 8, стран. 48. 

18. Законы ограда общественнаго благоденстввя. Соч. 

Г. Ч. В5.8, стран. 99. 

Сочинители избрали предметы , едва ли не важ- 
нъйние въ нравоучительной Философи. Между-тьмъ 
кажлый изъ нихъ представилъ только изложене об- 
щихть мтъсть, п то ограничась слишкомъ не многими. 
Можно представить: сколько занимательности въ та- 


кихъ сочиненяхъ? 


* 


Отъ серьёзныхъ и слишкомт дБльныхъЪ книгъ 
переходимъ къ литературъ всеобщей. Кто не читаетъ 
романовь и повъстей? Хорошо, что ихъ такъ много 
пишутъ. При томъ же они всъь безъ исключения пре- 
красны. Укажите хоть на одно въ этомъ родЪ сочи- 
нен!е, которое бы не было прочитано съ истивнымъ 
наслажденемъ. Будь Вальтеръ-Скоттъ, будь авторъ 
нашихъ дней Мирамонда—ты любимецъ и оракулъ сво- 
ей публики. Самый критикъ, начиная говорить о ро- 
манахъ и повъстяхъ, уже интересенъ. Его отзывъ не 


гласъ вошющаго въ пустынЪъ. Съ нимъ вс утъши- 
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тельно сочувствуютъ. Да и что бы нашелъ онъ ска- 
зать непрятнаго, противоръчащаго общему убьжде- 
и!ю? Начать съ того, что веь эти сочинен1я самыя 
нравственныя; потому-что въ нихъ даже торжествую- 
ий порокъ называется собственнымъ его именемъ. 
Весь они составляются по строгимъ требован!ямъ ис- 
куства; потому-что характеры въ нихъ выдерживают- 
ся, место, время и другя принадлежности жизни 
описываются подробно. Что касается до занимательно- 
сти происшествия, до выбора подробностей дъйствя— 
извъетно уже, какъ это все изумительно хорошо въ 
каждомъ сочиненш. Если бы критикъ сказалъ, что 
ньтъ туть и тьни натуры ‚, что каждымъ положе- 
н!емъ, каждою чертою авторъ выказываетъ въ себъ 
отсутств!е малъйшей наблюдательности человька—кто 
не въ-правЪь отвфчать ему, что романъ не исторйя, 
что романы для того и сочиияются ‚, чтобы въ нихъ 
осуществить прелестные вымыслы? И-такъ бросимъ 


взглядъ на эти милыя создания Фантазии. 


19. Цыганъ, или ужаснал месть. Происшестве ми- 
нувшаго столъпия. Двтъ части. Сочинеше И. Ште- 
вена. Вх 12, стран. П, 2523 и 963. 


Одинъ изъ самыхъ мьткихъ критиковъ сказалъ 
удивительную истину объ этой книгБ: «Авторъ имълъ 
«вЪ виду не столько изящное, но безполезное усла- 
«ждене читателей, сколько нравоучительную цъль. 
«Въ самомъ дъль, чьмъ лучше можно отвратить отъ 
«порока ип разврата, какъ не изображешемъ ужасовъ 


—— 
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«того п другаго, и не представленемъ гибельныхъ 
«слЪдетв , какя отъ того и другаго проистекаютъ? 
«Это исполнилъ почтенный авторъ, и романъ его чи- 
«тать страшно! Тутъ искуство своего рода, не подле- 


«жащее впрочемъ критикЪ искуства. » 


20. ПлроклятоЕ мъсто. Роман5 М. Воскресенскаго. 
Четыре части. В $, стран. 188, 200, 198 и 238. 


Въ основанш романа нельзя не чувствовать мы- 
сли; въ соображении частей его есть воображеше: од- 
нимъ словомъ, здБсь все пдетъ такъ, какъ обыкно- 
венно опытные читатели. представляютъ себъ рома- 
ны. Не смъемъ поручиться, что и всЪ довольны бу- 
дутъ произведешемъ автора. Есть люди, которымъ 
трудно угодить. Они требуютъ естественности ‚ про- 
стоты, истины, такъ-что и самый мастерской романъ 


изъ рукъ ихъ падаетъ. 


91. ТЕОДОРЪ СтаАнисСлАВСКиЙ. А. Никитина. Двтъь 


части. Во 12, стран. 105 и 126. 


Здъсь ничего нътъ двуличнаго: одно всъ чув- 
ствуютъ—и равно всЪ наслаждаются. Если вы про- 
читали нъсколько страницъ—значитъ, вы богаты до- 
сугомъ—върно прочитаете и весь романъ. Въ немъ 
та увлекательная жизнь ‚, которой такъ жадно ищутъ 
въ романахъ неутомимые читатели веъхъ новостей ли- 
тературы— представительницы , какъ называютъ ее, 
въка своего. Одно трудно ръшить: авторы ли, въ ро- 


дЪ сочинителя этаго романа , образовали для своихъ 
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созданй читающее поколън!е, или самъ въкъ до се- 
бя ихъ возвысилъ? 


22. Тайна, романб в5 четырехь частяхь. Сочиненче 
А. Степанова. Вз 8, стран. 233, 214, 215 и 215. 


Увъряютъ, что а46втор5 Тайны никогда не писал 
для дъвушек5, и что дъвушки не должны знать этой 
его Тайны. Мы не можемъ не сожальть, ежели дЪй- 
ствительно былъ такой зарокъ у автора. Сочиняя ро- 
манъ, веселъе и върнъе всего думать, что дитя мо- 
его воображен1я будутъ лельять нъжныя ручки дъ- 
вушки. Весь мущины и матери семействъ ‚, даже дъ- 
ти, выучиви!яся читать, заняты какимъ-нибудь дъ- 
ломъ. А дъвушкЪъ, въ этотъ счастливый перодъ, ко- 
гда ея воспитан!е кончилось, а дБломъ ей занимать- 
ся еще рано, надъ чъмъ отдохнуть между туалетомъ 
и выходомъ въ гостиную, какъ не надъ романомъ? 
Нътъ, романы писать надобно непремънно для дЪ- 
вушекъ, если мы желаемъ, чтобы листы сочинен!я 
нашего разрьзаны были до печальной эпохи, когда 
на нихъ столько уляжется пыли, что и по неволь 


ничья рука до нихъ не дотронется. 


23. Искуситель. Сочинеме М. Загоскина. Три ча- 
сти. В 8, стран. 244, 249 и 953. 


Г. Загоскинъ въ новъйшей литературь нашей 
самъ былъ искусителем5. Онъ успъхомъ своимъ оболь- 
стилъ цълое поколъне писателей—и они выступили 


за нимъ на поприще. Совершенно постигнувъ, какъ 
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изобрътать разнородныя сцены, и чувствуя, что зна- 
чить драматической языкъ, онъ освьжилъ у насъ 
покпнутый, или по-крайней-мърЪъ не блиставшай родъ 
сочинений. Впрочемъ пи на него, какъ на веъхъ Ев- 
ропейскихъ романтистовъ, дъйствовалъ вдохновитель- 
ный лучь безсмертнаго Шотландца, Омеровски рас- 
пространившаго ген!й свой надъ всею литературою 
нашего времени. Г. Загоскинъ, какъ человъкъ съ вс- 
тиннымъ дарован!емъ, почувствовалъ во-первыхъ, что 
дъйствнтельно составляетъ достоинство романа, а во- 
вторыхъ, какъ надобно обиия красоты его сливать 
съ красотами нашональнаго Русскаго романа. Безъ 
дарован!я ни расчетъ, ни усиме не вывели бы его 
изъ толпы соперниковъ. Но, любя искуство, которое 
доставило ему славу, нельзя не желать, чтобы онъ 
строже былъ къ самому себъ. Для истивнаго совер- 
шенства романъ исторически требуеть еше болье 
предварительнаго изученя эпохи, нежели самая ис- 
торя; а романъ исключительно-нравоопнсательный 
долженъ быть чистымъ зеркаломъ однаго преобладаю- 
щаго въ быту и характерь нашюональномъ. Успъхъ 
романовъ перваго рода, успьъхъ не временный ‚, но со 
всъми залогамн вЪчности, которыми Вальтеръ-Скоттъ 
запечатльлъ свои произведения, у насъ пока-еще очень 
труденъ: мы скудны пособ1ямн, для этаго необходи 
мыми, абезъ нихъ ничьмъ нельзя вполнф удовлетво- 
рить чувствующаго и взыскательнаго читателя. Вто- 
раго рода романы не сочиняются, т. е. не пзвле- 


каются изъ умственныхъ представлен! по аналогич. 
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Они образуются подъ мастерскимъ перомъ автора-на- 
блюдателя, который съ натуры не свелъ еще глазъ | 
своихъ. И сколько художнической воспремлемостио 
должно быть въ самомъ глазъ, чтобы останавливалея | 


онъ на поэтическихъ только сторонахъ предмета! Из-_ 


данныя сочинен!1я г. Загоскина убъждаютъ насъ, что. 
онъ вполнЪ раздъляеть наше мнъне о достоинствь 
романовъ. Но у него между чертами истины и жиз- 
ни неръдко мелькаютъ черты, такъ называемаго, прав- 
доподоб1я, которое въ поэзи, не лучше вымысла. Его 
даже языкъ, котораго драматическая сторона такъ 
увлекательна, не совсъмъ безъ погрьшностей, особен- 
но въ подражания просторъч1ю. Желая вполнЪ схва- 
тить все характеристическое въ простонародномъ раз- 
говорЪ, сочинитель переходитъ границы и добавляетъ 
сочиненными Фразами подлинныя рЪъчи дъйствую- 
щихъ лицъ. Вообще романы его, и особенно Искуси- 
тель, полные движенмя , занимательности и красокъ, 
еще сдълались бы удовлетворительнъе, если бы онъ 
отчетливБе провърилъ въ нихъ выставляемыя карти- 
ны нравовъ и не увлекался бы изысканност!ю въ об- 
образовав!и игривыхъ выражений. 


24. Козырь-дивкА. Посвяшается Ольгь Яковлевнть 
Кашиниовой отб Грицька Основъяненка. Въ 12, 
стран. 144. 


Между современными писателями Повъстей, авторъ, 
принявиий на себя имя Грицька Основьяненка, безъ сомнЪ- 


н1я одинъ изъ первыхъ талантовъ, даже и не въ Росс!п 


| 
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только. Природа надълила его такою тонкою наблю- 
дательност1ю характеровъ, странностей и всъхъ сто- 
ронъ жизни, что прекрасное родится подъ его перомъ 
безъ мальйшаго успля. Въ тоже время онъ велик1й 
критикъ въ собственномъ трудЪ своемъ. Никогда лож- 
пая веселость пли мнимая удача не обольстятъ его 
успъхомъ. Онъ, въ своей кажущейся небрежности н 
невнимательности къ такъ называемымъ увлеченямъ 
таланта, взыскательно за собою смотритъ—п останав- 
ливается именно гамъ, гдЪ кончилась поэз1я разго- 
вора или картины. Изображая простонародный бытъ— 
этотъ камень преткновен1я для самыхъ счастливыхъ 
писателей—онъ черты не внесетъ лишней и ни однимъ 
словомъ не новредитъ обольщентю. Мало того: его 
сцены, веселыя, смъшныя, даже каррикатурныя, ни- 
гдъ не переходятъ въ излишество и никогда не те- 
ряютъ истиннаго интереса. Безвкусное, площадное, 
пошлое не выкажется у него ни въ одной шуткъ, 
ни въ одной остротЪ. Къ этому врожденному чутью 
прибавьте нашональную веселость Малороссянина, ис- 
тинный юморъ ума и языка: тогда можно будетъ въ 
нъкоторой степени понять, какое дъйстве должны 
производить его повъети тамъ, на родинЪ его. Но 
мы, вполнЪ понимая естественную связь его та- 
ланта съ наръчемъ провиншальнымъ , не можемъ не 
сожалъть, что онъ уклоняется отъ языка, общаго 
нашей литературь. Вл!ян1е ума его и вкуса было бы 
обширнъе. Онъ сдълался бы достойнымъ представи- 


телемъ этаго рода словесности, который такъ досту- 


СовреЕмЕИНИКЪ. Т. ХПИ. ь) 
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пенъ каждому грамотному человьку. Мы желали бы 


подьлиться такимъ сокроващемъ не только со всею 


Росс1ею, но даже съ Европою. Красота истинная, ори- | 


гинальная, блешущая всёми художническими совер- 
шенствами, вездь и всегда ръдкое явлене. Много 


было и будетъ успьховъ случайныхъ; но то, что вы- 


звано природою для быт!я неисчезающаго, то ко-. 


нечно не привадлежитъ къ ежедневнымъ явленямъ, 
Его Маруся въ своемъ родЪ такое же совершенство, 
какъ и всякое изъ безсмертныхъ создан! чудной Древ- 


ности. 


25. КонстаАНТИНЪ-ВЕЛИКЙ, 4% торжество пра- 
вославной втры (Повъеть давныхь ллыть). Д. Ти- 


моееева. В5 8, стран. 60. 


96. Искуство БРАТЬ взятки. Восточная сказка. 
Сочинене В. Серебреникова. В5 12, стран. "4. 


27. Наталья. Русская повьсть. Вз 12, стран. 42. 
28. Приключения с5 молодымь купчикомё в5 Марьи- 


ной-Рошт. В5 12, стран. 44. 


Въ повъстяхъ такаго достоинства не было недо- 
статка и не будетъ. Въроятно ть, для кого онъ за- 
нимательны , уже наслалились ими. Здъесь разборъ— 


дЪло лишнее и для авторовъ и для ихъ публики. 
* 


* Современ. Т. ХГ. стран. 57. трет. нумерац. 
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29. СтихотворЕнтя „Дмитрея Сушкова. Первая книж- 


ка. Вь 8, стран. 90. 


Въ немъ проблескъ генйя сляетъ, 
Въ немъ видЪфнъ смфлый, вольный умъ; 


Въ немъ непорочность освящаетъ 
Порывы юныхъ , жаркихъ думъ. 


Но я сорву личину вашу, 
Я уготовлю карь! часъ, 
Я опрокину мщенья чашу, 


Безумцы гордые, на васъ. 
_ Или: 


И въ небЪ чистомъ, въ небЪ ясномъ 
Невольно, мнится, вижу я 
ТЪ дни, когда весь мръ прекраснымъ 


Въ мечтахъ казался для меня. 


Что бы вы сказали, прочитавь цълую книжку 
такихъ стиховъ ‚ особенно теперь, когда наши поэты 
едва ли не презираютъ хоропие стихи, обративши 
все свое вниман!е на Фантастическ1е образы? Безъ со- 
мнЪн1я, вы обрадовались бы этой нечаянности—и 
пожелали бы увидъть скорЪе вторую книжку поэта. 
Такое же точно было и наше первое движение. От- 
кровенно скажемъ: мы любимъ хорошие стихи; пото- 
му-что не умъемъ вообразить истинной поэзи въ дур- 
ныхъ стихахъ. Въ мысляхъ ли, въ чувствованяхъ, 


* 
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Ь 

пли въ картинахъ—поэзтя всегда есть творчество, ко-. 
| 

тораго создание должно трепетать новою прекрасною ›› 


жизнио. Всякое создан!е неясное, или неполное, или! 


обремененное излишествомъ идей, уже убито въ мину- ›› 
| 


ту своего рожден!я, по-крайней-м5рЪъ обезображено, и) 


потому перестало быть поэзею въ полномъ смысл. Дур- | 


не т ни о 


ные стихи свидЪТельствуютъ о недостаткЪ чувства, о, 
неточности представлен!й, о вялости ума. Вотъ почему 


обрадовались мы этой книжкЪъ, въ которой такъ ча-. 


сто попадались намъ хорошие стихи. Мы начинали 
върить явленшю истиннаго поэта. Межлу-тъмъ вни- 
мательное чтене пьесъ въ цълости остановило насъ. 
Не умъемъ изъяснить, какъ можно, постигнувъ поэ- 
з1ю, измънять собственному сознан1ю? Какъ можно 
бояться или не любить труда, если чувствуешь не- 
соотвътетвенность между частями однаго и того же 
цълаго? Кто не понимаетъ совершенства, тотъ къ не- 


му равнодушенъ. Уже ли мъста, попадаюпияся на 


каждой почти страницъ, мъста, ознаменованныя голо- 
сомъ таланта, навьяны игрою слъпаго случая? Намъ 
это невъроятно. Разногласе между истинною поэзей и 
набросанными небрежно стихами мы должны припи- 
сать или слабости усилй, или другой слабости ‚ еще 
болъе опасной—довЪрчивости къ похваламъ неискрен- 
нимъ. Строже всъхъ къ себъ долженъ быть поэтъ 
самъ. Поэмя должна быть кумиромъ для него сама- 
го. Не славой онъ привязанъ къ ней, но самою жиз- 
ню, которая для него вся въ поэзии. 
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30. Стихотворентя Александра Вердеревскаго. Въ 

8, стран. 64. 

Сочинитель по-видимому увлекся ложнымъ пра- 
виломъ ‚ которое неръдко у пасъ повторяется: буд- 
то для истиннаго успъха въ искуствв надобно по- 
дражать лучшимъ образцамъ. Подражаше есть при- 
знакъ собственнаго безснлля. Надобно самому сильно 
чувствовать и выражать себя. Тогда явится истинная 
поэз1я. Можетъ быть, въ первыхъ опытахъ встрътят- 
ся затруднен!я; но самобытность несравненно дороже 
самаго удачнаго повторен1я знакомыхъ уже красокъ 
п премовъ. Лучше подражательные стихи, каке встръ- 
чаются въ собран!и г. Вердеревскаго, не возбуждаютъ 
ничего подобнаго тому, что называется участемъ къ 


произведен!ю. 


31. Сказка о Буръ Коровичь. Во 8, стр. 33. 
Здъеь принятъ простонародный тонъ, который 
не выдержанъ. Для него нужно изучить не только 
весь бытъ дюдей, которыхъ описываемъ , но самыя 
рьзкля красоты языка ихъ. Не всъ выражешя, заим- 
ствованныя изъ простонародной ръчи , сливаются съ 
поэзей, подобно - какъ не всъ стороны жизни соста- 


вляютъ область художествъ. 


32. СтахотворЕНтя ТГ. Моствило-Головача. Въ 8, 
стран. 11. 

33. Поэзтя Алексья Москвитянина. Вх 8. стр. 54. 

34. Разныя разности Стихотворемя М. Демидо- 


ва. В5 двухь отдъленяж5. Въ 8, стран. 119. 
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Веъ эти собрашя , какъ опыты, еще ничего не’ 
доказываютъ, кромъ одной извъстной истины, что лег- | 
ко итти проложенною дорогою. Однаго жаль: эта до- | 
рога совевмъ не заманчива, потому-что заранъе знаешь 


что впереди. 


35. Стахи Бъдной дъвицы, слъпой дочери деревен- 
скаго пономаря, сообщенныя в5 Российскую Акаде- 


маю, и оть нея изданныя. Въ 19, стран. 96. 


36. СтихотворЕНтЯ, сочиненныя дтъвицею В. М. В 
12, стран. 11. 


Кто безъ грусти можетъ подумать, что благотво- 
рительные люди, для возбужден1я сострадательности 
къ несчастнымъ, принуждены еще прибъгать къ сред- 
ствамъ, которыя, внушая сожальне, въ тоже время 
и опечаливаютъ душу? Что значитъ представить ни- 
чего не доказывающие стихи, чтобы склонить на жа- 
лость? Въ несчаст!и есть права на вспоможенле, болъе 


священныя и, какъ намъ кажется, болъе върныя. 


37. Невской дАльБомъ. Опыты в стихах и прозь 
Н. Бобылева. В5 16, стран. 382. 


Дарован1е, какъ прекрасный цвътъ души, сво- 
бодно привлекаетъ къ себь сердие и внушаетъ уча- 
сте. Опыты г. Бобылева не должны остаться безъ 
вниман1я. Въ нихъ есть и замъчательный умъ и вър- 


ный вкусъ. При этихъ свидътеляхъ Опыты радуютъ, 
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потому-что за ними воображене съ какою-то отрадою 


видитъ близкой успъхъ. 


* 


38. Воспоминания о Персти 1834 — 1835. Барона 
Оеодора Корфа. В 8, стран. ЛУ, 990 и ЛУ. 
Если бы эта книга написана была на Француз- 

скомъ языкЪ, безъ сомнън!я авторъ ея овладълъ бы 

уже вниман!емъ всей читающей публики не только на- 
шихъ столицъ, но и прочихъ Европейскихъ. Описан!е 
путешеств1я, въ которомъ новость предметовъ споритъ 
съ мастерствомъ разсказа, а основательность мыслей съ 
разпообраз1емъ взглядовъ, само по себъ уже увлека- 
тельная книга. Но прибавьте къ этому пратнъйшее 
ощущен!е, возбуждаемое натуральнымъ, свободнымъ 
голосомъ очевидца, который передаетъ вамъ впечат- 
лън1я самыя свъяжя и такъ сказать не остывиия на 
его сердць; прибавьте счастливый характеръ путеше- 
ствепника, непринужденно, со всею искренност!ю 
молодости высказывающаго все, что возбуждаетъ его 
вниман!е, участ!е и очаровательную веселость; нако- 
нецъ прибавьте проницательность ума, обогащеннаго 
предварительнымъ изучен1емъ предмета, и этотъ огонь 
души—талантъ, искряцийея и блешуший на всякой 
точкъ, чтобы къ нему ни приближали: тогда вы объ 
этой книгБ составите нъкоторое понят!е. Путешествен- 
никъ безъ таланта, описывающий, что видфлъ онъ, 
похожъ на болтливаго человька, который въ своихъ 
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разсказахъ всему радъ, лишь бы дать волю языку; 
все у него въ одной цъиь и въ одной краскъ. Та- 
лантъ опереживаеть и науку, и возрастъ, и опыт- 
ность. По какому-то инстинкту чувствуетъ онъ, надъ 
чьмъ остановиться, что выбрать, гдЪ дать разгулъ 
шутливости, въ чемъ сосредоточить важность мыслей. 
Неистошимымъ разнообраз1емъ своего явлешя онъ убъж- 
даетъ васъ въ подлинности своей жизни, которая так- 
же есть безпрерывное разнообраз!е мыслей, чувствова- 
зй и дьйстый. Таковы по большей части впечатлЪ- 
шя, остаюпияся въ душб, когда внимательно пере- 
читываешь книгу, о которой мы говоримъ. Столь 
ръдкое въ нашей литературъ (да и въ другихъ , ка- 
жется) сочинеше требуетъ полнаго учасття крити- 
ки, чтобы она, сыскавши средство сблизить публику 
съ этимъ утьшительнымъ явлен!емъ, расплатилась съ 
нею за ежедневно представляемые перечни пичтож- 
ныхъ брошюръ и еще, можетъ бытъ, ничтожньйшихъ 
волюмовъ. Къ этому вБрнъйшимъ показалось намъ 
средствомъ поместить здЪсь изъ книги что-нибудь пъ- 
лое, потому-что въ отрывкахъ не развертывается вся 
идея, и особенно не выказываются всъ стороны сло- 
га — души сочинен!я. Мы избрали статью: О вньш- 
ней торговль Персфи, в5 особенности в5 отношении кб 
Росси. 


«Торговлю Росая съ Пераей должно раздълить 
на двЪ части: на торговлю съ Адербаеджаномъ и на 


торговлю съ Гиляномъ и съ Мазандераномъ, пли ина- 
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зе, на торговлю черезъ Грузино и Армянскую область 
н ва торговлю черезъ Касшйское море. Первый путь 
сообщен!я пдетъ отъ Тифлиса черезъ Коды, Муганлы, 
Пиописъ, Истибулакъ, Дилиджанъ, Чубуклы, Ахту, 
Эривань, или иначе (по мнЪънио г. Небольсина, изъя- 
сненному имъ въ его книг о внъшней торговль Рос- 
сш), отъ Тифлиса черезъ Джелалъ-Оглу, Безобдалъ , 
Абаранполь, Эчмйадзинъ въ Эривань. Лалъе объ доро- 
ги идутъ на Нахичевань, ДжульФу или Орлубадъ, 
Марандъ, Сочянъ въ Тебризъ, столицу Адербаеджана, 
главный пунктъ, складочное мъсто Европейской тор- 
говли съ Перчею. Должно однако замътить, что до- 
рога, означенная г. Небольсинымъ въ его прекрасномъ 
и полезномъ сочинении, черезъ Джелалъ-Олгу, не со- 
всьмъ удобна для провоза товаровъ, по причин го- 
ристаго мъста и по неимън!ю хорошихъ дорогъ. Вто- 
рой путь сообщен!я идетъ изъ Астрахани въ Персид- 
ске порты Касшйскаго моря: въ Зензили, Рештъ и 
застю въ Астрабадъ и Бальфрушъ. Изъ этихъ пор- 
товъ Русске товары расходятся во внутренная про- 
винши Перс, по самымъ безопаснымъ путямъ со- 


общенля. 


«Главный торговый городъ Пере для Европы 
есть безъ сомнън!я Тебризъ, и потому я исключитель- 
но займусь имъ. Должно начать съ того, что Тебризъ 
по близости своей къ нашей границь (всего два дня 
перехода отъ Аракса до Тебриза съ вьюками) пред- 


ставляетъ для насъ первое мъето, въ которомъ това- 


74. РадзБОРЪ НОВЫХ КНИГЪ. 


ры наши, идуние черезъ Грузю и Армянскую об- 
ласть, могутъ быть сбыты. Разсмотръвъ теперь съ 
другой стороны торговлю Англми съ Пераею, мы на- 
ходимъ, что она имъетъ также два пути: одинъ че- 
резъ Бендеръ-Буширъ (этотъ путь есть собственно путь 
торговли Остъ-Индской компани съ Пераею) и дру- 
гой черезъ Требизондъ и Арзерумъ въ Тебризъ. Глав- 
ный путь сообшен1я есть послъдн!й—и въ этомъ слу- 
ча Тебризъ стоитъ на дорогь, по которой Англ!й- 
ске товары идутъ изъ Требизонда въ какой бы то 
ни было пунктъ Перси. Изъ этаго видно, что въ Теб- 
риз5 сходится вся главная Европейская торговля. 
Тебризске базары наводнены иностранными товарами, 
капиталы въ безпрерывномъ движении — и, не смот- 
ря на всю эту жизнь, на всю дъятельность, Перая 
далеко еще не снабжается потребнымъ для нея ко- 
личествомъ Европейскихъ товаровъ, и если иногда 
иностранные товары, продающиеся на сроки, не легко 
сбываются, и даже, можетъ быть, не приносятъ той 
выгоды, которой купцы отъ нихъ ожидаютъ, то это- 
му никакъ не должно полагать причиной недостатокъ 
въ потребителяхъ. Это пропстекаетъ ни отъ чего ина- 
го, какъ отъ ложнаго или поверхностнаго знан!я Ев- 
ропейцами мъетныхъ обстоятельствь или нуждъ и 
неумън!я ихъ принаровляться ко вкусу Персянъ, что 
однако ‚ при небольшомъ старани, и даже при огра- 
ниченныхъ способахъ, весьма не трудно узнать съ 
точност1ю. Главныя ошибки нашихъ Европейскихъ 


купцовъ состоятъ въ томъ, что они привыкли, не 
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знаю почему, считать Аз1ю вообще, а Перс!ю въ осо- 
бенности, за какое-то захолустье, куда воронъ костей 
своихъ не заноситъ, гдЪ все живутъ разбойники и 
воры, гдЪ родная копъйка не охранена ничЪмъ, гдь 
всегда должно дЪйствовать на-авось. По этому само- 
му мало купцовъ, особенно Русскихъ, могущихъ рас- 
полагать большими капиталами, ръшались доселЪ 
на как!я-набудь торговыя предпрят1я въ Перси. 
Страхъ, это чудовище съ безконечно-огромными гла- 
зами, удерживаетъ всъхъ. Но чего бояться? Нътъ со- 
мнън1я, что до-тъхъ-поръ, пока Руссе купцы будутъ 
думать, что все то, что продается въ МосквЪ и Пе- 
тербургь, можетъ быть продано и въ Тебризъ, или, 
не думая ничего, булутъ посылать въ Перс1ю, какъ 
въ край заброшеяный, забытый, всякую дрянь, ни- 
куда негодную, то они конечно въ-правЪ бояться какъ 
огня прямыхъ сношений съ Тебризомъ; потери, кото- 
рыя они понесутъ ‚ могутъ быть значительны, и въ 
такомъ случаЪъ это будетъь должное возмездле за без- 


печность и нехотън!е постигать собственныя ВЫГОДЫ. 


«Но если, напротивъ того, благоразумные, даль- 
новидные капиталисты захотятъ обратить внимане 
на Персю, приложатъ нъкоторое стараше къ изуче- 
нно духа Азатской торговли, то результаты пока- 
жуть имъ, что труды ихъ не пропали; они убъдят- 
ся въ томъ, что Персею пренебрегать нечего, что она 
бездонная пропасть, могущая поглощать огромныя 


массы Европейскихъ произведен!й , если эти произве- 
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левня сообразны съ ея нуждами и соотвьтствуютъ 
вкусу ея жителей—услове необходимое, безъ котора- 
го никогда и нигдь нельзя ручаться за успъхъ. Пусть 
нопробуеть какой-нибудь спекулаторъ привести въ 
Европейскую державу Персидскихъ бараньихъ шапокъ, 
или никуда негодныхъ шалей, онъ убъдится тогда, 
что не въ одной Пера дурно сбываются дурныя и 
ненужныя вещи. Но этаго никто викогда не сдъ- 
лаетъ. А отъ чего? Отъ того, что веъ Европейсве куп- 
цы слишкомъ хорошо знаютъ Европу, чтобы пустить- 
ся на такой ложный расчетъ. Слъдственно торговля 
Езропы съ Переею отъ того не достигла должнаго 
развит!я своего, что наши купцы вовсе не знаютъ 
Перси и къ несчаст!ю, кажется, не дълаютъ ни шагу, 
чтобы наконецъ познакомиться съ нею; онн имъютъ 
объ ней точно такое же понят!е, какъ Персидеке куп- 
цы о ЕвропЪ, которые точно также съ большимъ тру- 
домъ рьшаются ъхать въ землю Кафиров5. Нехоро- 
шо и то, что наши за-Араксовске сосъди не знаютъ, 
кто мы таковы, а ужъ намъ, просвъщенному му, 
не знать, что у насъ дълается подъ бокомъ, это не 
только стыдно, но даже и очень грьшно. Я знаю, 
чъмъ оправдывается купечество. Оно говоритъ, что 
многе купцы, продавая товары свои на срокъ, часто 
не получали денегъ; что торговать на чистыя день- 
ги невозможно, потому-что ни одинъ Персидский ку- 
нецъ на это не согласится, и что по-этому потери, по- 
носимыя Европейцами, весьма бываютъ значительны 


и повторяются очень часто. Но это возражене нель- 
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зя считать дъйствительнымъ, потому-что примъры 
дурныхъ спекулаторовь не суть законы для людей, 
поннмающихъ истинные расчеты. Всякой хоропий 
купецъь не будетъ гнаться за огромной прибылью, а 
будетъ довольствоваться барышемъ, обезпечивающимъ 
его издержки и доставляющимъ ему обыкновенныя 
выгоды, которыхъ отъ торговли ожидать можно Но 
дъло въ томъ, что Европейске купны ‚, привозяние 
товары свои въ Тебризъ, считаютъ совершенный ими 
подвигъ до того важнымъ, что не знаютъ сами, какъ 
оцънить свой велик!й трудъ. Они думаютъ, что, пр1- 
ъзжая въ Тебризъ для своихъ выгодъ, они оказы- 
ваютъ тфмъ необыкновенную честь и милость Перси, 
п хотятъ заставить ее платить ужасныя суммы за ве- 
щи самыя ничтожныя, обыкновенныя. Отсюда про- 
истекаютъ всЪ запутанности въ дълахъ Европейскихъ 
торговпевъ, которые, сбывая въ-долгъ за дорог1я цЪ- 
ны свои товары, должны потомъ хлопотать, и ино- 
гда, хотя очень ръдко, не получаютъ сполна своихъ 
денегъ. Если же бы они, напротивъ того, назначали 
умъренныя цьны, то нашлось бы много покупщиковъ 
на чистыя деньги, дЪла сдълалить бы проще, и не 
было бы никогда и рБзи о потеряхъ, впрочемъ, по 
моему образу мыслей, только мнимыхъ. Сверхъ эта- 
го должно замътить, что иски Европейскихъ купцовъ, 
Русскихъ и Англшскихъ, для получешя должныхъ 
имъ денегъ. очень рЪдко остаются неудовлетворенны- 
ми, или лучше сказать, они почти всегда получаютъ 


слБдующее имъ, потому-что Росейская и Английская 
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мисси всегда принимаютъ въ нихъ живое участ1е—и 
по уважению, которымъ онЪз въ Перс пользуются, 
настоян!я ихъ, чтобы Европейске купцы не поно- 
сили убытковъ, никогда не остаются безъ успьха. 
Конечно есть случаи, гдь, при всемъ желания, нель- 
зя сдьлать ничего; но гдъ же не бываютъ банкрут- 
ства? гдь же найти такую блаженную землю, гдъ 
бы вовсе не было несостоятельныхъ должниковъ? Это 
не есть исключительная принадлежность Пераи ‚ это 
несчаст1е—космополитъ, не щадящее ви однаго го- 
сударства. 


«Сравнивая торговые пути, ведушие изъ Росаи и 
Англи въ Тебризъ, легко убвлиться въ томъ, что Рос- 
ся, въ этомъ случа, пользуется важнымъ преиму- 
ществомъ передъ Ангмею. Не говоря уже о близости 
нашей границы, а потому и о возможности, безъ боль- 
шихъ издержекъ, доставлять въ Пераю Руссюе то- 
вары изъ Грузи и изъ Астрахани, стоитъ только по- 
думать о совершенной съ этихъ сторонъ безопасности 
сообщешй и сравнить ихъ съ путемъ, по которому 
слъдуетъ Англ!йская торговля черезь Константино- 
поль и Требизондъ. Наши товары идутъ по нашимъ 
же владънямъ и по съверной Перми, странъ спокой- 
ной и даже несколько образованной. Англйске же, 
идущие черезъ Требизондъ, должны проходить по вла- 
дънямъ Турецкимъ и Персидскимъ, наводненнымъ 
кочующими племенами грабителей. Не далъе какъ въ 
1834 году Курдинцы Джелалийскаго племеви разгра- 
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били караванъ близъ деревни Караклисъ, неподалеку 
отъ Дадина и Баязида. Сто тридцать вьюковъ съ 
товарами, на сумму 93,106 тумановъ, т. е. около мил- 
мона рублей, попались въ руки жадныхъ Курдин- 
цовъ. И чтожъ? Не смотря на эти несчастные слу- 
чаи, повторяюпиеся отъ времени до времени, оффи- 
щально публикованные Факты * показываютъ, что 
ежегодно отправляется въ Персю черезъ Требизондъ 
и Арзерумъ около 5,500 вьюковъ на верблюдахъ, ло- 
шадяхъ и лошакахъ. Полагая, круглымъ числомъ, 
каждый вьюкъ цЪъною въ 1,000 рублей, получимъ сум- 
му пяти съ половиною милмоновъ, на каковую Пер- 
с1я ежегодно получаетъ разныхъ товаровъ черезъ Тре- 
бизондъ. Главные предметы сего привоза суть: сит- 


цы, миткали, кисеи, плисы, бархаты, сахар и ромъ. 


«Не говоря уже о важныхъ оборотахъ, предпри- 
нимаемыхъ Англичанами, скажу здЪсь только, что 
трое Англайскимъ купповъ: Борджесъ, Бономъ и Бикъ, 
живупе въ Тебризь, получили въ 1834 году изъ Ан- 
гл1и товаровъ на 790,000 рублей, а Персидеюе куп- 
цы въ тотъ же годъ привезли изъ Константинополя 
Турецкихь и Европейскихъ товаровъ на 14,976,144 
рубля. 


«Въ томъ же 1834 году отпущено изъ Роса въ 
Перслю товаровъ на 2,256,406 руб., а привезено от- 
туда на 6,022,994 руб. ** 


* Коммерч. газета 1836 „№ 47. 


**’ Виды торговли за 1834 г. 
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Эти Факты ‚ не весьма утьшительные, заставятъ 
невольно всякаго призадуматься и искать причины 
такаго незначительнаго торга. Прошу читателя при- 
помнить разсужденя, написаннныя за нЪсколько стра- 
ницъ передъь симъ—и онъ върно согласится со мною, 
признаетъь мньше мое, основанное на самыхъ про- 
стыхъ не затьйливыхъ разсужденяхъ, справедли- 


вымъ. 


«Одинъ изъ нашихъ Русскихъ купцовъ, Шуй- 
скй купецъ Степанъ Посылинъ, доказалъ православ- 
ному м:ру, что съ Пераей торговать можно, что Пер- 
сяне не звъри лютые, что Иранъ не адъ и не раз- 
бойнич1й притонъ. Его повъренный въ Тебризъ, г. 
Вышегородцевъ, продалъ тамъ въ 1832 году тозаровъ 
слишкомъ на 900,000 рублей: ситцы, нанка, колен- 
коръ, миткаль, демикотонъ, каламенка , сахаръ-ме- 
лисъ, кошевиль, были главные предметы ихъ оборо- 
та. Неужели такой результать попытки торговыхъ 
сношенй съ Переею не ободритъ никого? неужели 
не найдутся друге, предпр!имчивые люди, кото- 
рые бы захотъли послвдовать прекрасному примъ- 
ру г. Посылина? Не скажу однако же, что благона- 
мъренные ‚ дальновидные купцы должны слъпо ит- 
ти по стопамъ г. Посылина—вовсе ньтъ. Всякое дъ- 
ло трудно въ начинанш: честь и слава тому, кто сдъ- 
лаетъ первый щагъ по новому, неизвьданному еше 
пути—ип потому должно смотръть съ снисхожденемъ 


на ошибки и промахи, дълаемые при первыхъ по- 
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пыткахъ новаго предприят!я—безъ нихъ нельзя обой- 
тись. Улучшать и совершенствовать , исправлять за- 
мъченные недостатки есть обязанность послъдовате- 
лей. Если бъ съ самаго начала все было хорошо, то 
чтожъ осталось бы дълать сыновьямъ и внукамъ на- 
чпнателей? Такъ п здъеь; прекрасная мысль г. По- 
сылина требуетъ улучшен, которыя очень не труд- 
но привести въ исполнене и которыя принесутъ ог- 
ромныя выгоды. Первымъ и главнъйшимъ шагомъ 
къ улучшенямъ должно быть, по моему мнън!ю, бли- 
жайшее разсмотръне мъетныхъ обстоятельствъ. Для 
этаго нужно ознакомиться короче съ краемъ, вник- 
нуть въ характеръ его обитателей, изельдовать ихъ 
потребности и прихоти. Если ‚, сообразуясь съ этимъ, 
какой - нибудь капиталиетъ начнетъ правильный, об- 
думанный торгъ съ Персею ‚ то труды его непре- 
мънно увънчаются блистательнымъ успьхомъ. У насъ 
на Руси говорятъ: «лиха бъда начало!» Да вЪъдь на- 
чало ужъ давно сдЪлано; желательно только птти да- 
лъе, не оставаться всегда при началь. И какъ, каза- 
лось бы, въ нашь промышленный, расчетливый, смт 
лый въкъ, въ въкъ жельзныхъ дорогъ, пароходовъ, 
воздухоплавания , какъ не найтись людямъ благомы- 
слящимъ, которые бы рьшились на дъло гораздо ме- 
нъе сомнительное, нежели каковы были въ началь 
локомотивы и пароходы? Будемъ надъяться, что ско- 
ро, скоро Тебризъ, Зензили, Рештъ и Бальфрушъ на- 
полнятся Русскими товарами, и что мятые, но пол- 
новъеные Персидскле червонцы будутъ кучами сы- 


СовреЕмЕНЦИКЪ. Т. ХИП. 6 
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паться въ купеческя Русскя конторы ‚, устроенныя 
въ торговыхъ городахъ Пере. То-то житье будетъ. 
Я уже вижу въ будущемъ эти блаженныя времена— 
и сердце радуется, какъ подумаю, что со-временемъ 
можно будетъ безъ всякихъ хлопотъ и просьбъ вы- 
писывать себъ изъ Пераи, черезъ Московскихъ или 
Петербургскихь купповъ, чудесный Пиразскй та- 
бакъ, восхитительные Феррагунск!е ковры и сладо- 
страстныя Кашемирск!я шали. Въ ожидании этаго 
благополучя заключаю мои разсужден!я о внъшней 
торговль Перс, и перехожу къ предметамъ менъе 
важнымъ для иныхъ, но болЪе занимательнымъ для 
многихъ. › 


39. ОчеРКИ Россти, издаваемые Вадимом Пассекоме. 
Книга первая. В 8, стран. 280. С5 приложенемь 
барельефной карты Росси, пяти литографирован- 
ныхо вид0в5, нотб четырежь Малороссёйскить пть- 
сень п плана Калевопечерской обители. 


«Отечество наше раскинулось въ трехъ частяхъ 
свъта, богато разнообраз!емъ странъ и климатовъ, на- 
селено народомъ съ самобытнымъ характеромъ и от- 
личительною историческою жизн!ю, и такъ богато 
прошедшимъ, настоящимъ и надеждами на будущее, 
что намъ предстоитъ только собирать свьдЪън!я для 
изучен!я его по свойству природы, по историческимъ 
событ1ямъ и памятникамъ, по обычаямъ и быту на- 
рода. Каждому изъ насъ извъстна одна какая-нибудь 


часть Росси ; НО СМЪЛо можно сказать, что вполнЪ 
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никто не знаетъ ея богатства и глубины ея жизни, 
тьмъ болъе, что эта жизнь не одинакова съ жизнио 
Европейскихъ и Азатскихъ государствъ. Во всъхъ 
сословяхъ общества, вездЪ замътенъ или недостатокъ 


или невърность знан!й объ отечествъ. 


«Очеркамъ Росаи предназначается сосредоточи- 
вать, по возможности, всЪ разсъянныя понят!я и 
знан1я, пр1обрътенныя болъе опытомъ и основанныя 
на дъйствительности, нежели выведенныя изъ умо- 
зръня; предназначается сдълать возможно - доступ- 
ными труды, о нашемъ отечествъ, путешественни- 
ковъ, естествоиспытателей, любителей древности и 
разныхъ ученыхъ заведенй, труды, которыми мы 
довольно богаты, но не всъ и невездь можемъ ими 
пользоваться; предназначается завлечь къ содъйств!ю 
въ наблюдении и изслъдован!и всего отечественнаго; 
развить и упрочить върнымъ знан!емъ горячее чувство 
любви къ отечеству и благоговън!е къ его великой 


судьбъ: вотъ цъль, прадназначаемая Очеркамъ Росси. 


«Въ этомъ отношении, Очерки Росс1и не могутъ 
и не должны быть дЪломъ однЪъхъ силъ, знанемъ и 
чувствованемъ однаго человЪка; въ этомъ отношении, 
они не принадлежать равно каждому изъ насъ—при- 
надлежатъ отечеству. Я счастливъ тЪмъ, что раскры- 
ваю книгу, въ которой каждый можетъ вписать свою 
мысль, свое чувствован1е, знан!е, даже замъчане о 
той странЪ, гдь онъ живетъь — и да поможетъ намъ 


«< 
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Богъ принести посльднюю олелту на алтарь отече- 


ства. » 


Нельзя конечно послЪ этаго не поблагодарить 
издателя за предпринятый имъ трудъ. Какъ патр!отъ 
и какъ литераторъ, онъ дъйствуетъ со всбмъ благо- 
родствомъ и со всею скромностю. Первая часть его 
издан!я вполнЪ оправдываетъ и чувства его н намЪ- 
ренйя. Какъ не пожелать, чтобы это предпряте бе- 
зостановочно шло къ своей пъли? Оно нъкогда дол- 
жно составить библ1отеку, драгоцънную для вефхъ 
трудолюбивыхъ изыскателей отечественныхъ достопа- 
мятностей. Топографъ, литераторъ ‚ историкъ ‚ архе- 
ологь—всъ могутъ современемъ пользоваться такою 
книгою. Мы увьрены, что издатель, движимый столь 
благородными побужденями и обладающий проница- 
тельност!ю и вкусомъ, не ослабъетъ въ дъятельности 
ва обширномъ своемъ поприщь и употребитъ всъ не- 
обходимыя средства для строжайшаго выбора статей 
самыхъ върныхъ и обработанныхъ соотвътетвенно 
важности ихъ назначеня. 


40. ДъйствитекяльноъеЕ ПУТЕШЕСТВТЕ ВЪ Воро- 
нЕЖЪ. Сочинеше Ивана Раевича. В 19, стр. 161. 
Сожалъемъ, что это занимательное отдьлене би- 

бллограали должны заключить выпискою титула кни- 

ги ничЬмъ не занимательной. 


* 


41. Оригиндльный опекунъ. Мелодрама въ 5 дьй- 
ствяж5. Павла Быкова. Вз 8, стран. 99. 


43. 


43. 


44. 
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Тщеславный, или чего очень хочется, тому 
върится. Комедёя в5 двуж5 дъиствях5. Сочиненав 
Александра Волкова. В5 19, стран. 108. 


Филдтьъ, комедфя в5 одном5 дъистви для дома- 
шняго зпеатра. Сочинил5 Павель Кларенз. В5 12, 


стран. 88. 


Еще ФилаткаА и Мирошка, или праздник5 65 
графскомь сель. Интермедая в5 одном5 дъистви. 
Соч. актера П. Григорьева мл. Во 19, стр. 44. 


Не умъемъ изъяснить себъ, для кого подобныя 


пьесы печатаются ? Довольно и разыграть ихъ для 


пробы.. 


45. 


* 


Критико-философическое разсмотрьюме гомЕОПА- 
ТИЗЧЕРКОЙ СИСТЕМЫ, с0ч. Ф. [0г. Неймана. Во 
12, стран. Ш. 


Изелъдования о дъйствительности гомеопатическа- 


го лечения такъ сдълались важны въ наше время, 


что мы съ удовольствемъ указываемъ на эту книгу, 


не смотря на ея не-грамматичесяй языкъ. 


46. 


ДЕРЕВЕНСК1Й ЛЕЧЕБНИКЪ, Или СП0С0бб лечить 
крестьян простыми домашними средствами 6ез5 
лекарств. Изданный Н. Б. Вь 32, стран. 28. 
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Этотъ лекарь, лечащий безъ лекарствъ, совершен- 
но попалъ на деревенскую методу. Но ему едва ли 
удастся дойти и до деревенскихъ жителей: какъ изо- 
брътатели этой методы, они въ ней сильнфе его — 
слъдственно и не нуждаются въ немъ. 


% 


41. О кредитъ ‚ трудь и отчетности ВЪ СЕЛЬ- 
скомъ хозяйствь. А. Вонляр5-Лярскаго. Во 8, 
стран. 62. 

Сочиненя о сельскомъ хозяйствЪ у насъ были 
по большой части въ странномъ отношен!и къ своимъ 
читателямъ. Представляя преимущественно мелочныя 
замъчаня о нъкоторыхъ предметахъ хозяйства, не 
приведенныя въ истинную систему и основанныя на 
опытахъ слишкомъ частныхъ, они почти не возбуж- 
дали вниман!я людей мыслящихъ и удовлетворяю- 
щихся только важност!ю истинъ. Рабоч1й классъ лю- 
дей еще менъе пользовался ими; потому что онъ безъ 
особеннаго побуждешя съ высшихъ ступеней не раз- 
стается со старыми привычками. Надобно было эту 
отрасль литературы поровнять съ умственными тре- 
бован1ями класса образованнаго, который одинъ и спо- 
собенъ, оцБнивая идеи, пустить ихъ въ практику. 
Кажется, съ этой точки смотрьлъ на предметъ свой 
сочинитель разбираемой нами книги. Онъ писатель 
не для простаго народа, а для читателей, готовыхъ 
внимать всякому истинно полезному убьжденю. Его 
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книга обнимаетъ обиия, выспия стороны хозяйства. 


Надъ нею пр!ятно и поучительно задумаешься. Изъея 


ноложен!й много возникнетъ благодътельныхъ выво- 


дОвВЪ ВЪ душЪ человъка, у котораго есть воля и сила 


направлять дЪйств!я покорныхъ рукъ. Это прекрасное 


назало истиннаго хозяйства, которое мы до-вихъ-поръ 


семъшивали съ грошовою наживой. 


48. 


49. 


50. 


51. 


ПРАКТИЧЕСКОЙ ХОЗЯИНЪ, или Книжка дая 
всъхь состоящий, излагающая полное собране но- 
въИйшихь опытов и открытий, сдъланныхб извтъст- 
ными в5 Европь агрономами, и проч. Выбрано 


из5 лучших иностранныхь писателей. Три части. 


Во 12, стр. 156 и Х, 151 и ЛМ, 305 и ХИП. 


Бесъды Петербургскаго жителя в5 Удъльномь Зе- 
мледтьльческомь Училишь о сельскомь хозяиствт, 
составленныя Борисомь Волжинымв. Выпуск пер- 
вый. ХЛЪБОПАШЕСТВО, В5 12, стран. 400, съ 


6 литограф. чертежами. 


Способ5 донынъ неизвъстный, какь выдъльываются 
ДУБЛЕНЫЯ ОВЧИНЫ, УПотребляемыя на тулупы 
в5 Удъльномь Земледьльческомь Училиииь, обна- 
родованный Б-мь В- ме. Въ 19, стран. 33. 


Секрет дъланя превостоднаго сливочнлго млА- 
СслА на манерь приготовляемаго на фермь Удъль- 
наго Училища, обнародованный Б—м5 В— м. В 


12, стран. 24. 
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52. 065 успьжаль Сельскаго Хозяйства вб Ангми и 
в5 Россли. Соч. Наркиза Атрешкова. В5 12, 
стран. 80. 

53. Наставлене кз улучшеню Русской печи. Соч. 
Генриха Дихта. Вз 13, стран. 15. 


54. ДомостроЕНТЕ с5 планами, фасадами и проч. 
Составлено Александромь Родольфским5. В5 трехо 
частях. Въ листо; стран. 20, 14 и 10; а та- 
блиц 17, 1 и 196. 


Быстрое распространеше этой почти еще новой 
отрасли въ нашей литературь заставляетъ насъ ду- 
мать, что она привилась къ новому поколън!ю (остает- 
ся однакоже ръшить: читателей пли писателей 1 
столь же счастливо, какъ другая всенародная отрасль 
литературы, извъстная подъ именемъ повъстей и ро- 
мановъ. Впрочемъ это неудивительно; здЪесь видимо 
осуществляется знаменитое Горашево: ие 4ис1. Ко- 
нечно, ничто ужъ такъ не прятно, какъ повъсть или 
романъ, и ничто такъ не полезно, какъ хозяйство. 
Можно и тБмъ еще изъяснить быстрые успьхи этихъ 
двухъ отраслей въ нашей словесности, что у насъ онЪ 
часто производятъ обратное дъйстве: въ иномъ хо- 
зяйствЪ видишь романъ, а въ иномъ романъ чувствуешь 
всю скуку хозяйства. Такимъ образомъ читатели, раздъ- 
ленные врожденными вкусами, всъ незамътно сводят- 
ся къ этой разнородной грудъ книгъ искуствомъ авто- 
ровъ. Заключаемъ это отдьлен!е назидательною кни- 


гою, написанною слогомъ средняго пропориональнаго 
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числа между романомъ и хозяйственнымъ сочнне- 


н!емъ: 


55. 


56. 


57. 


ЗАВЪЩАН1Е №0иМ5 крестьянам, или нравствен- 


ное имь наставлене. Вз 12, стран. 81. 


% 


ВорРожЕЯ, или новый способ5 гадать на картате. 
В5 12, стран. 46. 


ЧЕРНОКНИЖнНИЦА, разгадываюшая сновидъная, 
почерпнутое изь древнъйшихь и новъйшихь мудре- 


ц0в5. С. Оедотомь Кузмичевымь. Вб 19, стр. 99. 


О подобныхъ книгахЪ говорить нечего; издате- 


ли ихъ лучше всякаго критика знаютъ, что и для 


чего они дълаютъ? Но не въ этотъ ли разрядъ сочи- 


нен!й пойдутъ и слъдуюция? 


58. 


59. 


Открытый секрет в5 нъсколько дней научить 
правильно читать по-Русски. С. Г. И. Вь 13, 


стран. 58. 


КАРМАННАЯ КНИЖКА для расчислешя в5 ко- 
роткое время приходовь, расходов и жаловацй 
по годамь, мьсяцамь и дням, съ присовокупле- 
мемь таблиць, на какую сумму ежегодно возра- 
стаеть капиталь в5 продолжени 10 льтб, счи- 


тая отб 4 д0 10 проц. В 12, стран. 52. 
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60. ПодроБНАЯ РАСКЛАДКА 0 производств дене- 
жнаго содержанля и прованта чинам военнымь 
и гражданским и проч. В5 4, стран. "1. 


61. Правила игры в5 лото. Листё. 


% 


62. О четырнадцатом5 томь Энциклопедичеекл- 
го Лексикона. Сочинено в5 Редакции Стьверной 


Пчелы. Вз 8, стран. 715. 


Появлене этой брошюры служитъ неоспоримымъ 
доказательствомъ, какое участйе возбуждаютъ у насъ 
общеполезныя, велик!я предпр!ят!я. Главный редак- 
торъ Энциклопедическаго „Лексикона, изложивъ за- 
труднен!я, безпрерывно встрьчаюцаяся при издании 
столь огромнаго творен!я, едва успълъ напечатать, 
что «важныя ошибки в5 Лексикон большею частию бу- 
«дут исправлены в5 особом томъ, для котораго ре- 
«дакшя имтъепть уже много матераловь в5 умныхь и 
«благонамъренныхь замьчанла5, присылаемыхь къ ней 
«читателями умными и благонамтъренными, » какъ черезъ 
пять дней Редакшя Съверной Пчелы представила на пя- 
ти печатныхъ листахъ матералы для исправлен!я од- 
наго ХЛУ тома. Многочисленныя ея указан1я свидтель- 
ствуютъ о трудъ неимовърномъ. Прочитывая столб- 
цы ЧЛексикона, мелко и сжато оттиснутые, надобно 
было развертывать для справокъ почти столько же 


книгъ, сколько статей разобрано. Всъ поправки ве- 
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дены со вниманшемъ и върност!ю. Такимъ образомъ 
одинъ томъ Энциклопедическаго „Лексикона можно 
теперь считать изданнымъ окончательно, по-крайней- 
мЪръ для тьхъ, кто воспользовался брошюрою. Но 
Редакшя Съверной Пчелы болъе показала бы усер- 
ля къ общей пользь, если бы не такъ поздно при- 
ступила къ издан!ю матераловъ для исправлен!я Эн- 
циклопедическаго Лексикона. Первые тринадцать то- 
мовъ также дЪло рукъ человъзескихъ, тъже пред- 
ставляли затруднен!я и не могли подобныхъ избъ- 
жать недосмотровъ. Объ этомъ обстоятельствъ глав- 
ный редакторъ Энциклопедическаго Лексикона гово- 
ритъ весьма основательно : «Какой Энциклопедическй 
«Лексикон покажете вы 6безь погръшностей? Первыя 
«изданя Конверсащонсе-Лексикона исполнены ошибокб. 
«Отличный „Лексиконь Пирера изобилуеть ошибками. 
«Энциклопедля Эрша и Грубера также. Знаменитый 
«блографичесай словарь Мишо боллье встьхь богать не- 
«върными показамями и противоръчиями.» И-такъ Ре- 
дакшя Съверной Пчелы , если уже разъ приняла на 
себя тягостный, но общеполезный трудъ, должна бы- 
ла дъйствовать систематически и расположить свои 
указан1я въ порядкЪ самыхъ томовъ Лексикона. Она, 
въ концъ своей брошюры, совътуетъ главному редак- 
тору Энциклопедическаго 'Лексикона бросить ХИ 
том5 и написать новый. Мы принимаемъ эти слова 
за шутку, на которую остроумный редакторъ можетъ 


сказать также въ шутку: это я и сдълалъ. 
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П. 


Безостановочно идетъ продолжен!е сльдующихъ. 
сочинешй, которыхъ первыя части явились прежде: 


63. Къ подАРКУ ТОВАРИЩАМ разсказы и письма | 
Русскаго Инвалида. В5 8, стран. 103. 


6%. БЕСЪДЫ ОТЦА СЪ ДЪТЬМИ И ПИСЬМА КЪ ДРУ- 
ру. Вторая и третья ч. Вь 19, стран. 133 и 100. 


* 


65. Руссктя ПРЕДАНТЯ, 0ругая книжка, изданная 
М. Макаровым5. В5 12, стран. 186. 


66. Укрлинск1я выли 1657—1710. Во 15, ст. 164. 


67. ЗАПОРОЖСКАЯ СТАРИНА. Часть П, книжка 
третья. И. Срезневскимь. В5 19, стран. 164. 


% 


68. Собраме актовь, относящихся кз обозръшю ис-_ 
ТОРИ АРрРМЯНСКАГО НАРОДА. Части Ши Ш 
(послъдняя). Вё 4, стран. 504 и 356. 


69. Описаме дрЕевнихъ Русскихъ монетъ. При- 
бавлене второе. Вх 8, стран. 48. 


* 


71. 


62. 
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Продолжене сводл законовъ Россёйской Импе- 
ри. Часть У. Вь 8, стран. ПИ и 1158. 


* 


Тлктикл. Часть вторая, заключающая в5 себ 
тактику прикладную. Сочиниль барон5 Медеме. 
Вь 8, стран. 4710 и Г, с5 тремя планами. 


* 


Пъсно Руссклдго нАРОДА. Часть И. Вб 16, 
стран. ГУ и 4713. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


Г. 


1. СЕРБСК1Я НАРОДНЫЯ Пъсни. Переложены сэ 
Сербскаго М. Касторскимь. Связка вторая. Лейт- 
цигь. 1838. В5 типографи Б. Таухница младша- 
го. Вз 8, стран. 147 (с5 167—314). 
Переводчикъ въ предислови говоритъ, что осо- 

бенныя обстоятельства заставили его выдать вторую 
связку прежде первой; что при отпечатанйи начала 
этой книги онъ предложить мысли свои о Сербскомъ 
народЪ и его поэзи ; что въ переводь своемъ, слово 
въ слово, онъ удерживалъ размъьръ подлинника и 


предпочтительно сохранялъ нашъ песенный языкъ. 


Первое участе къ Славянской народной поэзи 
возбудилъ въ срединъ прошлаго столът!я Хорватъ Ка- 


НО 
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чичь, монахъ Францисканскаго ордена. Онъ издалъ 
Разговоръ (Слово) и Пъени о двлахъ Иллирйскихъ ге- 
роевъ. Съ Морлакскими Пъснями его познакомилъ 
Герман!ю самъ Гердеръ. Съ этаго времени путеше- 
ственники болъе и боле знакомились со Славянскою 
жизн!ю въ Иллирш. ПодлЪ сказанйй, часто писан- 
ныхъ подъ вмявемъ недоразумън1я, оставшагося съ 
давнихъ поръ между Нъмецкими племенами и Сла- 
вянскимн, встрёчаются въ ихъ отзывахъ и справед- 
ливыя похвалы Славянскимъ талантамъ. Тогда Фор- 
тисъ познакомилъь Европу съ трагическою истортей 
супруги Гассанъ-аги. Съ этаго же времени начали 
говорить о древнихъ пъеняхъ Русскихъ и особенно 
Чешскихъ (КёнигингоФская рукопись). Но собствен- 
ная эпоха знаменитости Славянскихъ пъсень въ Ев- 
ропв есть 1815 годъ, когда Вукъ Степановить Кара- 
цить издалъ въ ВънЪъ два тома Сербскихъ пъсень, за- 
ст1ю собранныхъ имъ, частпю сохранившихся въ его 


памяти съ-изъ дЪтства. 


Отъ 1815 до 1829 года Сербская литература воз- 
высилась. У Сербовъ опредълено правописане и ут- 
верждены законы Грамматики. ПодкрБпляемый но- 
выми успьхами своей литературы ‚ Степановить въ 
1824 году прибавилъ къ прежнимъ своимъ трудамъ 
еще три тома. За ними послъдовали и друг1я приба- 
влен1я. Наконецъь явился знаменитый его Сербский 
Лексиконъ, примъчательный какъ лексикографиче- 
скою, такъ особенно нравоописательною част!ю при 
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многихъ словахъ. Съ тьхъ поръ Сербекя пъени пе- 
реводимы были на всЪ языки. До сихъ поръ выше 
веъхъ ставится Нъмецкй переводъ Тальви. Восполь- 
зовавшись личнымъ знакомствомъ съ Вукомъ, пере- 
водчикъ сдълаль свою книгу чрезвычайно интерес- 
ною. Главная причина неудачи иноплеменныхъ пере- 
водовъ заключается въ удивительной особенности, ко- 
торую представляеть языкъ и нравы Славянскихъ 
племенъ сравнительно съ языкомъ и нравами пле- 


менъ Романскихъ и Нъмецкихъ. 


У насъ, по-крайней-мьрь въ Петербургъ , едва 
ли отыщется два-три экземпляра Сербскихъ пъсень, 
переведенныхъ изъ Вукова сборника (изъ второй по- 
ловины книги Г). Предпряте г. Касторскаго—обога- 
тить нашу литературу полнымъ и върнымъ перево- 
домъ столь драгоцьнныхъ произведен1й народно-Серб- 
скаго языка—уже само по себъ достойно особеннаго 
вниман1я. Но когда представимъ въ мысляхъ всеоб- 
щее стремлеше къ разработыван!ю всъхъ отраслей 
литературы народной; когда сообразимъ, сколько изъ 
сокровищъ единоплеменнаго съ нами народа можно 
заимствовать свъжихъ красокъ для оживления исто- 
рическихъ или поэтическихь липъ и характеровъ 
ихъ—тогда на его трудъ не иначе уже смотрьть мо- 
жно, какъ на явлене самое своевременное и удовле- 
творяющее вкусу всБхъ и каждаго. 


Въ первой (еще неизданной) связкь должно на- 
ходиться 249 ./Р./е Сербекихъ пъсень; потому-что 


Новые ПЕРЕВОДЫ. 97 


вторая связка, полученная и разсматриваемая намп, 
начинается съ ./ 250, а оканчивается ./ 406-мъ. 
Не имъемъ надобности входить здЪъсь въ изложене 
характера поэзит Сербской. Образованные читатели 
ясную составили уже идею объ этой занимательной 
поэз1и соплеменнаго намъ народа, если прочитали они 
(въ чемъ и сомнЪваться нельзя) небольшое число бал- 
ладъ и пБсень;, переложепныхъ на Русской языкъ г. 
Востоковымъ (одна изъ нихъ, въ прекрасномъ перело- 
женш г. Прокоповича, была напечатана въ Х т. Совре- 
менника, на стран. 157, третьей нумерации). Что ка- 
сается до спещшальныхъ достоинствъ перевода г. Ка- 
сторскаго, они дЪёствительно заключаются въ томъ, 
чего ему преимущественно хотЪлось достигнуть: онъ съ 
сригинала, если можно такъ сказать, снялъ только 
сътку ортограей п этимологии, чуждую для Русска- 
го глаза, не повредивъ пи одной изъ тъхъ красотъ 
поэзи, которыя такъ свъжи и нъжны во всякомъ 


народномъ создант. Наприм: 


РТ. 


— Мила дфвочка! «алка нЪжвая! 
Полюбилъ бы я Ф1алку нъжную, 
Да еще маленька ть, чалочка! — 
«Полюби меня, драгой! я выросту: 
Невелико зерньышко жемчужное, 
Но господска шея носитъ зернушко ; 
Невелика птина перепелица, 


Уморитъ она коня и молодца.» 
СоврРЕМЕПНИКЪ. Т. ХИ. у 


98 РаАзБОРЪ НОВЫХЪ КНИГЪ. 


274. 


Мать! жени меня ты молодаго , 
Не обросъь пока я бородою, 
Не обросъ я бородой, усами; 
ДЪвиць порой о молодцф-мнЪ скажуттъ, 
Матери меня показывая родной: 
«Мати! глядь медвфдя изъ берлоги ;» 


Али «глядь на зайца изъ капустьт.» 


281. 


Помнишь, какъ моей была ты любой 
И на грудь лила мнЪ горьки слезы, 
А сквозь слезы тихо говорила: 
Богъ убей ту дЪвицу злосчастну, 
Что повфритъ молодецкой рЪчи ; 
Молодецка рфчь—погода въ небЪ: 
Часто вёдро, а погода чаще; 
Такова и вЪфра молодецка ; 
Какъ цалуетъ: «будешь ты моею ;» 
Отцалуетъ—-ожидай до лЪта; 
Пройдетъ лЪто и зима настанетъ: 
Онъ въ то время говоритъ съ иною. 


* 


2. Изображене переворотов5 в5 ПОЛИТИЧЕСКОЙ СИ-. 


СТЕМЪ ЕВРОПЕЙСКИХЪ ГОСУДАРСТВЪ Сб \520-- 


да пятнадцатаго столльтия. Сочинеше Ф. Ансиль- 
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она. Переводь сз Французскаго. Том первый. Ве 
8, стран. ХХХУ[ и 312. 


Если переводчикъ окончитъ предпраяте свое, мы 
будемъ ему обязаны прекрасною книгою. Онъ теперь 
напечаталъ половину первой части Ансильонова тво- 
рен1я, заключающагося въ трехъ частяхъ. Мы впро- 
чемъ не умъемъ себъ изъяснить, для чего въ издан!и 
перевода надобно было измънить планъ автора. Мо- 
жетъ быть, переводчикъ не увъренъ былъ въ успъ- 
хь своего предпрят1я—и представилъ его какъ опытъ. 
Творене Ансильона такъ важно, такъ поучительно, 
такъ сообразно съ требован1ями настоящаго времени, 
что нельзя было сдълать выбора лучше. Въ истор 
онъ умълъ проложить дорогу средвюю между сухимъ 
исчисленемъ ‹Фактовъ и произвольною ихъ теорею. 
Для человъка, ознакомившагося съ порядкомъ и со- 
ставными частями событй, Ансильонъ представляетъ 
чтен!е, назидательное для соображен1я и глубокаго 
изслъдования политическихъ явлений въ новой Евро- 
пейской истор. Въ твердыхъ и чистыхъ Формахъ 
Французскаго языка отливалъ онъ зрълыя свои Нъ- 
мецк!я мысли и практику государственнаго въдЪн1я. 
Его историческая положення назвать должно вывода- 
ми кабинетной учености и опытности административ- 
ной. Какъ предшественникъ новаго покольн!я исто- 
риковъ, онъ былъ ихъ учителемъ. Столько правъ на 
уважене могли ручаться Русскому переводчику за 
полный успьхъ его труда. Между-тъмъ появление не- 


* 
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большой его части едва ли принято будетъ съ т5мъ 
энтуз!азмомъ, съ которымъ бы встрътили все его тво- 
реше. У насъ, какъ и естественно, на отрывки смо- 
трятъ недовърчиво н холодно. Для успъха самаго 
начала ненадобно останавливать окончан1я. Въ про- 
тивномъ случаь и переводчикъ, неоживленный уча- 


стемъ, легко охладъетъ къ своему предприят!ю. 


3. Всеобщая Истортя народовь и государств СрРЕД- 
нихъ въковъ. (Соч. Лудена. Книжка Г. Пере- 
в0д5 с5 Шьъмецкаго, Р. Орлова. В 8, стр. 163. 


Книга Лудена есть творене первостепенное въ 
литературь Европейской п по содержанию и по изло- 
жен!ю. Переводчикъ Гереновой истори трежб посльд- 
них5 втъков5 рьшилея усвопть Русской лптературъ и 
Лудена сочинене о томъ же предметь. Но не смотря 
на одинаковую знаменитость именъ историковъ спхъ, 
между ними есть большая разница какъ между писа- 
телями. Геренъ ясенъ, холоденъ; онъ разсказываетъ 
о событяхъ и судитъ о нихъ какъ о дьль для не- 
го посторопнемъ. Луденъ папротнвъ того воспламе- 
няется отъ событй, пмъ описываемыхъ; онъ испол- 
няется то негодованемъ, то любовю и къ происше- 
стйямъ и къ людямъ. Чтене Лудена требуетъ нъ- 
котораго напряженя, за которое отрадно вознаграж- 
даешься или утьшительнымъ размышлевнемъ автора, 
пли вЪрнымъ и полнымъ жизни начерташемъ собы- 
т!я или характера, глубоко отпечатывающихся въ ду- 
шБ читателя. Этимъ только несходствомъ равно ве- 
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ликихъ писателей изъясняемъ мы разлище въ трудахъ 
однаго и того же переводчика. Переводъ Герена требо- 
валъ только обыкновеннаго, простаго знамя Нъмецкаго 
языка. Чтобы равномърно хорошо перевести Лудена, 
надобно было сблизиться съ нимъ, надобно было изучить 
его характеръ п какъ историка и какъ литератора. Пере- 
водчикъ, сколько позволено судить по одной изданной те- 
перь книжкъ, или не успълъ овладъть труднымъ своимъ 
предметомъ, или не вполнъ отличиль его отъ первона- 
чальной своей работы. Читая новый переводъ его, 
чувствуешь, что Русскими фразами не вся выражена 
душа Лудена, хотя и слЪдуешь въ разсказъ за ея 
мыслями. Истор!я великаго писателя не должна быть 
безцвьтнымъ сборникомъ событй, именъ и льтъ. Въ 
ней есть живая Физ1оном!я , какъ бы отражен1е духа 
и силы его. Конечно трудно вполнъ постигнуть кра- 
соту неопредьленную; еще трудиъе вызвать ее къ но- 
вой жизни въ прежнемъ образъ. Равныхъ только та- 
лантовъ люди способны, заимствуя другъ отъ друга 
великое и прекрасное, возраждать его въ истинномъ 
совершенствь—и мы были бы неумъстно взыскатель- 
ны, если бы отъ всякаго перевода ожидали повторе- 
н1я тьхъ живыхъ и увлекательныхъ впечатлъний, ко- 
торыя испытывали, читая подлинникъ. Можетъ быть, 
новыя усил1я и ближайшее знакомство съ авторомъ 
наведутъ переводчика Лудена на ть красоты подлин- 
ка, которыхъ теперь еще не чувствуешь въ первомъ 
его опытЪ. Но мы долгомъ считаемъ обратить его 


внимавше на два обстоятельства, весьма важныя въ 
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его работь и которыя даже теперь не выходятъ изъ 
круга его усилй. Во-первыхъ ему надобно взыска- | 
тельнъе обработывать Фразы. Между ними встръьча- 
ются так!я, въ которыхъ мысль выражается слиш- 
комъ неопредъленно, а въ иныхъ она совеБвмъ за- 
темнена. Во-вторыхъ, къ удивленю нашему, пере- 
водъ представляетъ много пропусковъ. Лудена нель- 
зя назвать безотчетнымъ или многоръчивымъ истори- 
комъ. Онъ нигдъ не распространяется до излишества. 
Со всякимъ изъ него пропускомъ вырывается суще- 
ственное, необходимое для связи частей и для пол- 
ноты цълаго. 
4. Очеркь быта и правленя ДРЕВНЕЙ Спарты. (0- 
чинене Ксенофонта, разобранное и представлен- 

ное в5 связи с5 другими источниками. Въ 8, 

стран. 54. 

Изучене языковъ классической древности толь- 
ко тогда и полезно, когда его обращаютъ на изслъ- 
доване и рьшен!е историческихъ вопросовъ. Пере- 
водъ ИсеноФонтова сочинен!я ‚ самъ по себъ, заслу- 
живаетъ внимаше. Спартанская республика предета- 
вляетъ въ истори такое явлеше, въ которомъ всегда 
отыскать можно любопытнъйния стороны для наблю- 
ден!й ума любознательнаго. Но книга историка и Фи- 
лосоФа древности получаетъ особенную цъну, когда 
ее сопровождаютъ дьльныя разысканя, приводяпия 
къ новымъ выводамъ. Подобные труды повсюду при- 
нимаются съ уважен1емъ и благодарностию. 


* 
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5. КАаБиНЕТЪ чтения. Выборб статей, переведен- 
ныхь из5 лучшить иностранных перлодическихь 
изданй. Томь первый. Книжка первая. Вб 8, 


стран. 184. 


Здъсь помъщено семь статей: 1) О книгахъ и ма- 
нускриптахъ прежде и послъ изобрътеная книгопе- 
затан!я; 2) Тунисъ и его внутреннее состоян!е; 3) 
Мозаисты; 4) Домашняя жизнь и посльдн!я минуты 
Вальтеръ-Скотта; 5) Провинщальныя общества; 6} 
Оль-Буль и Паганини; 7) Семья водевилистовъ. Вы- 
боръ, какъ видно изъ самаго оглавленя книги, очень 
хорошъ. Любопытнъйпшие современные предметы зай- 
мутъ вниман!е читателей всякаго рода. Но книга 
еще болъе выигрываетъ тъмъ, что переводы пьесъ 
соотвЪътствуютъ достоинству оригиналовъ. Такимъ об- 
разомъ это издан!е вполнЪ оправдываетъ имя свое. 


6. ТоррЕАДОРЪ. Сочинеме герцогини Арбантесь. Пе- 
февод5 с5 Французскаго. Н. Бобылева. Въ двухь 
частях5. Въ 12, стран. 110 и 90. 


Торреадоръ (боепъ съ быками) составляетъ одну 
изъ сценъ или картинъ Испанской жизни—сочинен!я 
герцогини Абрантесъ. Русской переводчикъ ограни- 
чилъ свой трудъ част!ю этаго сочинен!я ‚ котораго 
все достоинство заключается въ живости разсказовъ 
и въ свътскомъ умъньи владъть всъми тонами языка. 
Переводъ нельзя назвать мастерскимъ, а потому и 


книга, лишенная лучшаго своего украшеная ‚ остает- 
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ся въ разрядь слишкомъ обыкновенныхъ у насъ яв- 
лешй. 


7. КллеБъЪ-ВилатАМЪ. Сочинеме Годвина. Пере- 


в0д%5 с5 Ангийскаго. Четыре части. В5 12, стр. 
220, 196, 283 и 170. 


Самаго замчательнаго достоинства сочиненйе. 
Оно, привлекая читателей Формою романа, вводитъ 
ихъ въ область Филосочи, морали и политики одна- 
го изъ тьхъ людей, которые, спльно чувствуя и без- 
престанно напрягая душевный свои силы, ни о чемъ 
не говорятъ безъ вдохновения и убъждения. Годвинъ, 
какъ и мног1е изъ Англичанъ, не безъ странностей, 
не безъ крайностей и пристраст1я; но онъ электри- 
зуетъ читателя, возбуждаетъ дъятельность собствен- 
наго его духа—и тЪмъ способствуетъ развит!ю мы- 
слящей его стороны. При томъ же онъ любопытенъ 
и частност1ю своихъ картинъ. Обрисовывая сцены 
Ангийскаго общества и господствовавпия въ его вре- 
мя мнън!я, онъ обогащаетъ васъ существенно. Если 
бы многочисленные переводчики наши такъ обрабо- 
тывали избираемые ими предметы трудовъ и такъ 
счастливо бы выискивали самыя занятя ‚ какъ это 
сдълалъ переводчикъ Годвинова сочинен1я— литерату- 


ра наша выигрывала бы много съ каждымъ новымъ 
переводомъ. 


8. Рекрутъ. Романь Поль-де-Кока. Четыре части. 
В5 12, стран. 111, 81, 139 и 107. 
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9. Дъвушка ВЪ СЕМНАДЦАТЬ ЛЪТЪ. Сочинеше 
Поль-де-Кока. Перев. съ Французскаго. Н. М. Вь 
12, стран. 101. 


Отъ Поль-де-Кока можно бы избавить Русскую 
литературу. Есть писатели, которые только и родят- 
ся для извъетной эпохи и для одной своей наш. 
Поль-де-Кокъ уморительно смъшонъ (хотл и непри- 
стойно) для читаюшихъ его въ подлинникЪ. Но тутъ 
главное непереводимо: Французская болтливость, Фран- 
пузская острота, Французское безстыдство, все, что 
сливается съ особенностями народной жизни. Чтожъ 
мы получаемъ отъ переводчиковъ? Безжизненной раз- 
сказъ того, что совъетно разсказывать не по-Фран- 
пузекн п очень большому мастеру на острое словцо. 


% 


Передълки водевилей Французскихъ на Русской 
ладъ не останавливаются. Хороши ли онЪ? Даля ко- 
го-нибудь върно, если ихъ еще печатаютъ. Вотъ два 


такихъ водевиля: 


10. НЕоБЫКНОВЕННЫЙ СЛУЧАЙ. Комедя-водевиль 


в5 одном дъистви—и 
11. Два Эдмонда. Водевиль в5 одномь дъиствуи. 


Подль этихъ произведений, которыхъ существо- 
ваше ограничивается однимъ днемъ, мы принужде- 
ны поставить создаше въковое: 
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12. Виндзорския кумушки. Комедлуя в5 пяти дтъьй- 
стияль. Соч. Шекспира. Переведенная для сцены. 
В 19, стран. ИШ ч 144. 


Мы увърены, что многе съ груст!ю прочитали 
отмБтку переводчика: переведенная для сцены. Что это 
значитъ: передълка? сокращен!е? облагорожен!е? Если 
сцена слишкомъ взыскательна, и Шекспиръ въ своемъ 
натуральномъ видь не годится для нея— лучше не пе- 
реводить его для сцены. И безъ Шекспира довольно дра- 
матическихъ писателей, которыхъ можно передълывать 
для нея, которые достойнъе взыскательныхъ зрителей. 
Но Шекспиръ пусть останется неприкосновеннымъ. Онъ 
составляетъ достоян!е истори. Онъ принадлежитъ каби- 
нету людей, полюбившихъ искуство какъ въчную исти- 
ну, которая подобно природъь неизмънна при всъхъ пе- 
ремънахъ человъческихъ обществъ. Шекспира лучше 
всего каждому, кто съ нимъ сошелся, переводить толь- 
ко для себя, чтобы долъе имъ наслаждаться, что- 
бы чувствовать его красоты въ новыхъ образахъ. Но 
переводить его для спены значитъ неумъстно дЪлить- 
ся сокровенными, лучшими своими благами. Можетъ 
быть, они въ чужихъ глазахъ ничтожны. И кто съ 
увъренност1ю можетъ сказать: «читайте мой переводъ; 
воть вамъ истинный Шекспиръ?» Вы поэтъ—и пе- 
реводите его стихами. Но гдъ же тутъ Шекспиров- 
ская грашя, точность, простота и вмъсть остроуме? 
Вы переводите его прозою , чтобы върнъе передать 
вс красоты его. Но у васъ нътъ первоначальной кра- 


; 


. 
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соты п0эз1и—этаго плЪнительнаго образа, въ кото- 
ромъ являлась каждая мысль его. Вы или сочиняете 
за него, или только пересказываете содержане пьесъ 


его. 


13. Длмск!й ТАЙНЫЙ совътникъ. Комедзя в5 0д- 
номь дъйстви, передъланная съ Французскаго Дми- 
трлемь Ленским5. Вз 8, стран. 47. 


Въ комед1яхъ, которымъ обречено судьбою жить 
одинъ или два вечера, позволительны всевозможныя 
передълки. За нихъ никто не вступается. Особенно 
г. Ленскьй пусть передълываетъ ихъ, потому-что у 


него на это есть и право давности. 


* 


11. КрАТКАЯ ВСЕОБЩАЯ ГЕОГРАФИЯ для гимназй 
и училишь, исправленная по новъйшимь извъстиямб. 
Соч. Штейна. Персведена с5 Ньъмецкаго девятнад- 
цатаго изданя ©. С. Двъ части. Вё 8, стран. 
315 и 34, 307 и 28. 


Нигдъ такъ хорошо не составляются учебныя 
книги, какъ въ Гермаии. Отъ того и пользуются 
онЪ долговременнымъ употребленемъ. Переводы этихъ 
сочинен!й съ небольшими измъненями (во всякой зем- 
лЪ свои требованйя), никогда не бываютъ безполезны. 
Переводчикъ Геограчли Штейна оказалъ дъйствитель- 


ную услугу нашей педагогической литературъ. 
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15. Восемь ДНЕЙ ВАКАНЦГИ, 4.4% время идеть ско- 
ро. Повьсть в5 осьми отдтъленяхь. (5 десятью 
картинками. Перевод5 с5 Французскаго. Въ 16, 
стран. 222. 


Для дътскаго чтеня у насъ немного иетинно- 
хорошихъ книгъ. Есть однакоже, особенно благодаря 
въ этомъ дълЪ участию нъкоторыхъ писательницъ на- 
шихъ. Но переводъ, о которомъ говоримъ, ничего не 
прибавить въ дътскую хорошую библ1отеку: это пе- 
реводъ словъ, которые надлежало бы оживить сло- 


гомЪ. 


16. Полный курс Чистой МдтеМАТИКИ, соч. Фран- 
кера. Переведено с5 Франиузскаго 4-го изданвя, ис- 
правленнаго и значительно дополнейнаго. Часть 
1. В 8, стран. 664 и ХГ, съ чертежами. 


Въ изданной теперь части помъщены: Ариемети- 
ка, Начальная Алгебра, Геометрия и приложене Ал- 
гебры къ Геометр!и, со включешемъ Прямолинъйной 
Тригонометр!и и Коническихъ Съченй. 


17. Основан1я АлгеБРЫ. Сочинене Лакруа Пере- 
ведь Д. П-в5. Въ 8, стран. 371. 


Дополнен1я, сдъланныя переводчикомъ къ этому 
сочиненю, придаютъ особенную цъну книгЪ, которая 
и сама по себъ достойна внимания. 


% 
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18. Обь устройствь АмЕРИКАНСКИХЪ МЕЛЬНИЦЪ 
и способъ приготовлешя на нихь муки. Вь 4, 
стран. 94, с5 четырнадцатью чертежами. 


Въ дьль хозяйства трудно вообразить что-ни- 
будь лучше тъхъ описан, которыя здъсь помъще- 
ны. Занимающиеся устройствомъ мельницъ вполнЪ 
будуть удовлетворены обиллемъ образцевъ, ясност1ю 
разсказовъ и множествомъ подробностей, относящих- 


ся къ этой важной части. 


* 


19. ДоБРЫЙ СОВЪТЪ МАТЕРЯМЪ, Как5 поступать 
в5 важнъйшихь частяхь физическаго воспитанля 
дътей в5 первые иль годы. Сочинеше Гуфеланда. 
Перевель с5 Иъмецкаго и присоединиль подробныя 
свои наставлетя, какб лечить важнъйишия дтът- 
ская болъзни такими врачебными средствами, ко- 
торыя можно имъть дома, или выписывать ‘из 
аптеки 6безъ рецепта, или покупать в5 лавкалъ, 
Кондратий Грумь, доктор5 медицины и хирурги. 
Вз 8, стран. ХИ и 423. 


Г. Грумъ изданемъ столь полезной книги при- 
обрьлъ новое право на благодарность родителей н 
всЪхъ 0с0бъ, озабоченныхъ Физическимъ воспитанемъ 
дътей. Имя Гуфеланда въ медицинской литературь 
произносится съ нъкоторымъ благоговънемъ. Его на- 


ставления касательно воспитанйя дътей въ первые го- 
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ды ихъ повсюду приняты и примБнены къ дълу съ 
совершеннымъ успъхомъ. Но г. Грумъ, издатель На- 
родно-врачебной Газеты : Другъ здравя, пополнилъ 
еще это полезное сочинен!е Гуфеланда, писанное пре- 
имущественно для высшихъ сослов: онъ его сдЪ- 
лалъ книгою общенародною, такъ-что всякой гра- 
мотный человъкъ можетъ заимствовать изъ нея на- 
ставлен1я. Книга написана простымъ, понятнымъ для 
каждаго языкомъ. Ея содержан!е показываетъ, что 
здъсь не забыто ни однаго обстоятельства при вос- 
питани. На Русекомъ языкЪ сочинен!е раздълено на 
двЪъ части: въ первой предлагаются совъты въ раз- 


суждени сохранен1я здоровья дътей вообще; во вто-. 


рой описаны дътеюмя болфъзни и пособ1я, которыми | 


надобно при нихъ пользоваться. Мы увърены, что | 


книга г. Грума, участ1емъ благонамъренныхъ и здра- . 


вомыслящихъ людей, распространена будетъ по всей 
Росси и сдълается, такъ сказать, настольною книгою 


вЪ каждомъ домЪ, гдЪ только есть дъти. ИмпеРАТОР-. 


ское Вольное Экономическое Общество, издавъ ее соб- . 


ственнымъ иждивешемъ, не могло оказать значитель- . 


нЪе и прямЪе услуги челов честву. 


20. Овщдя Плтология Фердинанда Яна. Перевел 


с5 Н'ъмецкаго студент5 Импер. Медико - хирурги-. 


ческой академи И. Санзерь. Во 8, стран. УШ 
и 383. 


21. Физтологтя, приспособленная кб поняттямь ветьхь; 


> 


образованных сословй, сочиненная Ахилломь Кон- 
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томё, профессором5 натуральной ‘истори, обья- 
сненная на одиннадцати картинах посредствомь 
выръзныхь и накладныхь чертежей. Перевод съ 


Французскаго. В 4, стран. 86. 


Оба сочиненя заслуживаютъ вниман!е относи- 
тельно ученаго ихъ достоинства. Но второе, будучи 
приспособлено къ большему числу читателей, п даже 
содержан!емъ своимъ возбуждая живъйшее любопыт-- 
ство, конечно пр1обрътетъ болъе извъстности и до- 
ставитъ болъе пользы. 


п. 


22. Исторя для юношества, сочинеме Ламе-Флери. 
Перевод5 с5 Франиузскаво. Полнаго курса части: 
ГИ, У, ТБ ТИ и УПИ. Во нихь содержится два 
тома Римской Исторти, два тома Истори 
СРЕДНИХЪ ВЪКОВЪ, и Один5 том Новой Ис- 


ТОРЩ (д0 конца ХИГ стольтия. } 


23. Военндя БиБлтотЕекА. Записки маршала Сенэ- 
Сира о войнах во времена директории, консульства 
и империи Французской. Часть Т. Перев. Н. Вульфа 
и Л. Батюшкова. Вэ 8, стр. ГУШ, ХЫХ и 326. 


Въ Парижь издается В о@дие шИиаше. Въ 
прошедшемъ году у насъ приступили къ переводу 
этаго издан1я. Вышло въ свътъ шесть тетрадей. Съ 


перваго числа Апръля вын$шняго года издатели 
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Русске ръшились печатать Военную Бобл1отеку по 
особому плану и выбору. Появивиййся нынЪъ пер- 
вый томъ Военной Библ1отеки составляетъ начало эта- 
го предприят1я, связывающагося съ прежними тетра- 
дями только общимъ заглашемъ и тождествомъ глав- 
ной мысли. Впрочемъ издатели наши новою своею 
программою совершенно освободили себя отъ частнаго 
совпадешя въ идею трудовь Французскихъ издателей. 
Въ доказательство сего они представили опытъ быст- 
раго перехода отъ древнихъ историковъ къ нашимъ 
современникамъ. Записки Сенъ-Сира очень любопытны 
и еще болъе поучительны — для людей, посвящаю- 
щихъ себя военному искуству. 


| НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 


и 


1. ИзоБРАЖЕНТЕ ХАРАКТЕРА И СОДЕРЖАНЛЯ НО- 
вой Исторти. Книга Т. Изображене характера 
и содержамя исторуи первыхь десяти въков5 по 
падензи Западной Римской импери. (Издане вто- 
фрое, исправленное и умноженное). Книга П. Ис- 
торзя трехб посльднихь втъковё. (Издаше тре- 
пие). Соч. Ивана Шульгина. Вз 8, стран. 386 
и 205. 


Въ Х томъ Современника (стран. 27, трет. ну- 
мерац.) мы уже воспользовались удобнымъ случаемъ, 
чтобы познакомить, хотя нъсколько, своихъ читателей 
съ планомъ и духомъ сочинен!я г. Шульгина. Новое из- 


дан1е труда его, мастерски соображеннаго и прекрасно 


СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХИП. 8 


114 РаАзБОРЪ НОВЫХЪ КНИГЪ 


изложеннаго, убъждаетъ насъ, что публика приняла эту 


книгу съ тъмъ лестнымъ вниманемъ, которое состав- 
ляетъ лучшую награду таланта и учености. Авторъ, съ. 
сзоей стороны, заплатилъ ей нын$ достойнымъ обра-. 


зомъ. Его слова: исправленное и умноженное издане, 


не заключаютъ обыкновенной Фразы сочпнителей, ко-. 
торыхъ поправки часто ограничиваются перестанов-. 
кою нЪсколькихъ словъ или прибавкою знаковъ пре-. 
пинан1я. Взыскательный умъ сочинителя ‚ понимаю-. 


щаго важность и совершенство историческаго труда, 
нашелъ новыя средства придать ему во многихъ за- 
стяхъ еще болъе и полноты и красокъ. 


Въ историческомъ сочинен1и, если оно возведено 


—— 


а 


= 


талантомъ автора въ разрядъ произведен1й собствен- * 


но-литературныхъ, три стороны привлекаютъ особен- + 


ное вниман!е критнки: цънность событий, художе- 


ственная отдълка сочинен!я и господствующий въ немъ › 
духъ или общее: направлен1е книги. Историкъ по при- - 
званю—не потеряется въ неисчислимости материа- - 
ловъ, не испестритъ своей картины ихъ непропорщ- = 


ональными массами, и въ тоже время не замЪънитЪ 


> 


краснорЪчиваго ихъ присутствия произвольными, холод-. 


ными и пристрастными сужденлями. Умъ свътлый, 
обогащенный указав1ями критики, проницательность и 


глубокомысле выводятъ его свободно и прямо на ту' 


стезю, по которой онъ долженъ пройти, обработывая 


стъеняюще его матералы. Въ этомъ отношен!и нашъ, 


историкъ совершилъ свое дБло превосходно. Господ- 


я 
‘ 
; 
. 
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ствующй нынБ вкусъ—замтнять драгоцьнные Фак- 
ты высокопарными ‹Фразамн, чужими взглядами и 
отдълываться общими мъстамн — не соблазнилъ его. 
Онъ изобразилъ то, что составляетъ исторю, а не 
пустыя о ней разглагольств!я. Въ отдълкЪ своей ра- 
боты онъ можетъ назваться оригинальнымъ , что од- 
но и даетъ цъну литературному произведен1ю. Въ его 
изложении каждый пер1одъ ознаменованъ самостоятель- 
нымъ с.1огомъ, выражен1ями картинными, но сжаты- 
ми, полновъеными п точными. Его краски созданы 
для него предметами, а не наведены на нихъ при- 
вычкою языка, этимъ однозвучнымъ и утомительнымъ 
тономъ души, ничего не чувствующей. Въ общемъ 
направлен! историческихъ сочинен!й чаще всего вы- 
ражается пристраст!е писателей, зависящее или отъ 
ихъ любимыхъ политическихъ мнЪън!й, или отъ ре- 
лиг1озной ихъ нетерпимости. У сочинителей въ За- 
падной Европъ, гдЪ на каждомъ талантЪ политиче- 
скя и религ1юзныя распри оставили по нъскольку 
саЪъдовъ своихъ, замътнЪе всего этотъ недостатокъ, 
столь вредный для истори, въ которой безпристра- 
сте, любовь къ истинЪ и возвышенное стремление 
единственно ко благу человъчества однЪ должны 
управлять духомъ писателя. Въ сочиненш, о которомъ 
мы говоримъ, преобладаетъ направлене, въ точномъ 
смыслЪ благодътельное. Авторъ и не могъ иначе на- 
строенъ быть въ духЪ своемъ, воспитавъ историческия 
свои созерцаная подъ съв!ю политики человьколюби- 


вой и кроткой въротерпимости. Счастливое его поло- 
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жене, освобождающее душу отъ обманчивыхЪ видовъ 
пристраст!я или фанатизма, отражается въ спокой- 


ныхъ и вБрныхъ изслъдован1яхъ, обнимающихъ предз | 


меты со всъхъ сторонъ, безъ ложныхъ умствован!й и | 
безъь умышленныхъ прикрасъ или нападевй. Не для 
мишурной фразы. а по внутреннему убъжденю, могъ | 
бы онъ избрать въ девизъ къ своей книгЪ: истина и | 


законность. 


Воспользовавшись Въ прежде - означенной нами 
стать двумя историческими отрывками г. Шульги- 
на, мы не имемъ нужды, для подтвержден1я отзь- 
ва своего о достоинств его книги, приводить здЪсь 
новыя выписки. Но считаемъ обязанност1ю указать 
читателямъ, как!я существенныя дополнения или по- | 


правки замъчены нами въ нын5шнемъ его издании. 


Вновь написано: 1) пять параграфовъ (2, 3, 4, | 
7 и 8) во введен! кб Г части; 9) о объемъ и харак- ›. 
терь феодальнаго пер1ода—въ У главъ; 3) изображе- ] 
н!е крестовыхъ предпр1ят! до половины ХПИ столъ- 
т1я—въ ХШ главъ о крестовыхъ походахъ; 4) о пред-. 
прят1яхъ Людовика 1Х, и объ устройствъ и управле-. 
ни [ерусалимскаго королевства—въ ХУ" главъ; 5) от-, 


лич1е характера временъ съ ХУТ стольт!я отъ въковъ 
предшествовавшихьъ—в0 [Г части (съ 1 до 8 парагра- . 
Фа); 6) часть статьи о объемь и раздьлени исторш | 
трехъ посльднихъь въковъ (съ 48 до 54 параграха); 
7) причина войнъ и споровъ за Италю (съ 56 до 63) 
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параграха). Передълано: 1) о рыцарствь—в5 Г части 
(54 и 55 параграхы); 2) о панской власти—въ Гла- 
въ УШ; 3) о городскихъ общинахъ—Х и Х главы; 
4) времена Филиппа П—в0 11 чаети (перюдъ Ш); 5) 
о состоянш Европейскихъ государствъ и особенно Гер- 
мани предъ тридцатильтнею войною—-въ ГУ’ пер1о- 
дъ; 6) о состоянш государствъ послъь Вестфальскаго 
мира и въ особенности Франщи—въ \ перюдъ; 7) 
изображен1е царствований 1оанна-Грознаго, Феодора и 
Годунова. 


2. Книга Большому Чертежу, или ДРЕВНЯЯ КАРТА 
Росс1ЙскаАГО ГОСУДАРСТВА, ПОНОВлеННая 65 раз- 
рядь и списанная в5 книгу 1627 года. Издане 
второе Вх 8, стран. ХХУ и 961. 


Первое издане этаго драгоцъннаго памятника 
любознательности предковъ нашихъ (относящагося къ 
конпу ХУТ стол.) сдълано было въ 1792 году. Оно 
составляло нынъь уже большую ръьдкость—и потому 
Д. И. Языковъ принялъ на себя трудъ повторить 
издаве, во всвхъ отношен1яхъ и любопытное и по- 


лезное. 


* 


3. Русская ГРАММАТИКА Александра Востокова, 
по начертаню его же сокрашенной Грамматики 
полиъе ‘изложенная. Издане трепие. Вз 8, стр. 


ХМ ци АТ. 
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11. 
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ИзБРАННЫЯ МЪСТА 435 лучшихь Русскихь пи- 

. | 
сателей, для упражненля в5 переводахб съ Русскаго 
языка на Французской и Нъмецкой, или выборз_ 


изь выборовё. Составил для высшихь классовь 


Лекторь Оедор5 Куртенерь. В5 8, стран. 154 1 
111. | 


ХРЕСТОМАТТЯ, Узвлеченная из5 лучшихь Фран-. 


цузскихь писателей в5 стихахь и прозъ, съ Фран-. 


цузско-Росстиским5 словаремь. Составлена Л. Ну-- 


велем5. В 8, стран. 108 и 96. 


Карманная книга ФрАнцузско-НъмЕЦКО-РУС- - 
СКИХЪ РАЗГОВОРОВЪ по Эдуарду Курзье. Во: 
16, втран. 536. 
НЪмМЕЦКАЯ АЗБУКА, (5 прибавленемь повъстей , 


разговоровь и грамматики. Печатано с5 издашя\ 
1837 года. Вх 8, стран. 63. | 


% 


Басни и сказки И. И. ХЕемМницеРА. „Двънадца- 
тое издашще. Вх 3, стран. ХХ и 155, с5 пор- 
третомь автора и картин. 

Басни и Апологи И. И. ДмитрлЕевад. Во 32) 


стран. 178, сб портретом автора- 


Басни и сказки И. И. ХемницерА. В5 трехе 
книгах5. Издане А. Кузнецова. Вх 39, стран! 
229, с5 портретом автора. 


БригАдиръ. Комедя в5 пяти дъйствял5. Из 
даме второе. В 32, стран. 249. 
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Вотъ четыре кпиги, напечатанныя въ одинако- 
вомъ миньятюрномъ ФорматЪ. Двъ первыя изданы 
очень хорошо; двЪ посяъдь!я напротивъ совсъмъ не- 
хорошо. При двънадцатомъ издан!и Хемницера нахо- 
дится предислове, составленное И. П. Сахаровымъ. 
Онъ собралъ въ немъ все, что можно было найти и 
сказать 0 жизни автора и его сочиненяхъ. Надобно 
желать, чтобы всЪ наши лучпае прежн!е писатели 
издаваемы были съ такими приложен!ями. Обрабо- 
тыван1е б1ограчи и библлограчля по-частямъ при- 
ближаетъ появлен!е общей история литературы на- 
шей. 


12. Полное собране сочинеми Д. И. Фонвизина. 
Издане второе. В5 4, стран. 229. съ портретомь 


и снимкомб с5 письма автора. 


Компактное издан1е, въ двЪ колонны. 

13. ПлмятникЪ дрУжЖБы для любителей альбомов, 
собранный из5 образцовыхъ Русскихь, Нъмецкить, 
Франиузскихь и Ангмиских5ь сочинений в5 стихах 


и прозъ. Въ 12, стран. 64. 


Образцы хорошаго и дурнаго. 

14. Полное собраме сочинеми А. Мларлинсклго. 
Издаме трете. Ч. 1, П, Ш, 1У, Уч УИ. Вь 
12, стран. 246, 252, 257, 968, 955 и 955. 
Здъсь только половина полнаго изданАя, которое 


будетъ состоять изъ двънадцати частей. 


% 
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губ 


18. 


19. 


РаАЗБОРЪ НОВЫХЪ КНИГЪ. 


Полные анекдоты о БАЛАКИРЕВ, бывшем шу- 


тт при дворь Петра-Великаго. Издаше трепие. 


Безь исправленя. Три части. Вх 12, стран. 48, 
29 и 38. 


Повесть о приключеши Ангийскаго милорда Ге-_ 
орга и о Бранденбургской маркграфинъ Фридери- 
къ МЛуизь, и проч. Издаюе девятое. Безь испра- 


влешя сб изданяя 1834 г. Вб трехб частях5. Въ 
12. стран. 124, 79 и 131 

Карманный Пъсенникъ. Издание второе. Въ 64, 
стран. 69. 

Чудесный ГАДАТЕЛЬ узнаеть задуманныя по- 
мышленая. Составиль 9. Кузмичевь. Издане тре- 
пие. Вх 8, стран. 39. 


П. 


Дъян1я ПетрА-ВЕликАГО, мудраго преобразо- 
вателя Росси, собранныя изб достовърныхь ис- 
точников5 и расположенныя по годам5. Соч. Го- 
ликова. Издане второе. Томь УТ. Въ 8, стран. 
663 и ХИ. 


Я ИР 


| 
| 


ЭТЕОГРАЕТЯ. 


ОЧЕРКИ ИСПАНИ. 


Г. 


Сдълайте нБсколько шаговь по неровной и ко- 
лючей мостовой знаменитаго города, отъ котораго 
Гонзальвь получилъ свое прозван1е—и съ вами безпре- 
станно встрьчаться будутъ молодые люди верхомъ. 
Каждаго вы изъ нихъ примете за рыцаря ‚, наря- 
дивщагося для первой роли въ какой-нибудь драмъ. 
Васъ поразитъ смуглое Арабекое лице, быстрые глаза, 
тонкой станъ, легкая, живыя движен!я. Нарядъ ихъ 
отличается щеголеватост1ю, тъмъ болъе бросающею- 
ся въ глаза, что въ этой чудной землъ, кажется, все 
въ пренебрежен1и. Походка молодыхъ здъшнихъ лю- 


дей также приятна и свободна, какъ шагъ Андалуз- 
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скихъ лошадей. Эти животныя, гибкая, кроткия, со- 
вершенно покорныя мысли всадника, объясняютъ намъ 
заблуждения бъдныхъ Индъйцевъ, которые, при ви- 
дь первыхъ Испанскихъ всадниковъ, принимали за- 
одно человька и лошадь. Нарядъ Андалузца измЪ- 
няется по его прихоти. Между-тъмъ, хотя каждый 
показываетъ здЪсь что-нибудь особенное въ этомъ от- 
ношенш ‚ можно узнать обиая черты такъ называе- 
мыхъ ша]о, или шеголей нижняго класса, извъетнаго 
только въ Испании. 


П. 


Вотъ описане костюма однаго изъ этихъ сель- 
скихъ денди. Вы найдете тутъ много театральнаго ; 
но Андалузцы всегда походятъ на актеровъ. На немъ 
была дурная сърая шляпа въ видЪ сахарной головы 
съ поднятыми вверхъ подями, обшитыми чернымъ 
бархатомъ. Остроконечная тулья обложена также бар- 
хатною широкою тесмою. На одной сторонъ полей, 
какъ цвътокъ, красуется небольшая кисточка изъ чер- 
наго шелка: она придаетъ живописный вадъ голов- 
ному убору Андалузца. Коротюй округленный кам- 
зофь сшить изъ зеленаго бархата: у петель, красиво 
обложенныхъ золотыми погончиками, висятъ золотые 
снурки. Нижнее платье изъ бълой кожи съ зеленою 
выпункою по швамъ въ видь шитья; на завязкахъ у 


колънъ висятъ банты однаго цвъта съ выпушкою. Жеал- 
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тые замшевые стиблеты ‚ богато вышитые шелкомъ, 
застегнутые съ низу до верху ноги и открытые толь- 
ко на икрЪ, довершаютъ нарядъ, который, не смотря 
на весь театральный свой блескъ, никого тамъ не уди- 
вляетъ, потому-что каждый небогатый даже человъкъ, 
но могупий жить безъ работы, или работаюпий въ 
недълю не болъе двухъ-трехъ дней, точно такъ одътъ, 
какъ описанный мною щеголь. „Лошадь его была — 
прекрасный Андалузск!й рысакъ, горлый и кроткий. 
Эти лошади походятъ на Арабскихъ, но смирнЪё ихъ. 
Голова п грива выступавшей передо мною лошади 
украшены были лентами однаго ивЪта съ платьемъ 
съдока. Сфдло походило на Турецкое, а стремена, 
какъ у Варварйцезъ, были въ родЪ остроконеч- 
ныхъ лопатокъ, замънявшихъ всаднику шпоры. 
Этотъ щеголеватый рыцарь, казалось, откуда-нибудь 
заъхалъь въ здБшн городъ: онъ останавливался у 
каждаго дома, небрежно вынималъ изо-рта сигару, что- 


то спрашивалъ и рысью пускалея по дорогь, кото- 
рую ему показывали. 


Ш. 


Подлъ этой Фигуры, исполненной Фантастичес- 
кой прелести, у подножия Мавританскаго портика самой 
изящной архитектуры, въ пустынномъ м5стЪ, гдъ ри- 
суется въ воздухЪ только вершина одинокой пальмы, воз- 


вышающейся надъ развалинами, вы часто встръчаете 


12% ЭтногрАФтя. 


толпы нищихъ, едва похожихъ на людей. Въ необи- 
таемыхъ частяхъ города, по улицамъ съ зубчатыми 
старыми стънами и пустыми строен1ями, попадаются 
они безпрестанно. Посреди дня не стыдятся они по- 
казываться въ своемъ нарядЪ, ужасающемъ иностран- 
ца. Нъкоторою защитою отъ лучей солнца, палящаго 
здЪсь почти вертикально ‚ они пользуются въ неболь- 
шой тъни подлЪ обсыпавшагося городскаго вала. Это 
племя такъ отвратительно, такъ упрямо, такъ без- 
стыдно, что вы подобныхъ людей только и найдете 
въ Испанш да на картинахъ Мурилло или въ Жил- 
блазъ. Настояций Жилблазъ, т. е. подлинный герой 
романа Лесажа и картинъ Мурилло—вотъ вся Иепа- 
н1я: эту землю можно сравнить только съ нею самою. 


ка Раг Оч ыы ВЕНЕ: 


СТАРИННЫЯ РУССКЕТЯ СТРАННОСТИ. 


М ЧИИНИЕ 


отрывки БогГРрАЗИ * * * 


| 


Я начинаю себя помнить на большомъ барскомъ 
дворЪ, гдЪ сидълъ я въ нескъ (что почитается сред- 
ствомъ противу такъ называемой Англ1йской болЪз- 
ни). Около меня толпа нянекъ и мамушекъ, и шест- 
надцать дворовыхъ мальчишекъ, готовыхъ поперемън- 
но таскать меня во весь духъ въ колясочкЪ съ бар- 
скаго на черной дворъ и на деревенской базаръ. По- 
мню отца моего—и вотъ въ какихъ обстоятельствахъ. 
Назначенъ отъЪздъ въ Петербургъ. На дворъ соби- 
рается огромной о0бозъ. Крыльцо усъяно народомъ: 
гусарами, егерями, ливрейными лакеями, карликами, 
арапами ‚ отставными ма1орами въ старинныхъ мун- 
дирахъ, и проч. Отецъь мой между ними въ зеленомъ 
плашъ. Одноколка подана. Меня приносятъ къ отцу 
съ нимъ проститься. Онъ хочетъ взять меня съ со- 


бою. Я плачу: жаль разстаться съ нянею. Отецъ съ 
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досадой меня отталкиваетъ ‚ садится въ одноколку, 
вызжаетъ; за нимъ Ъдетъ весь обозъ; дворъ пустъетъ, 
челядь расходится—и съ тъхъ поръ впечатльня мои 
становятся слабы и неясны до десятаго года моего 
возраста. 


1. 


Отецъ мой жилъ бариномъ. Порядокъ его разъ- 
ъздовъ даетъ понят!е объ его жизни. Собираясь ку- 
да-нибудь въ дорогу, подымался онъ всьмъ домомъ. 
Впереди на рослой Испанской лошади Ъхалъ съ вол- 
торною человъкъ (изъ иностранцевъ). Должность его 
въ домЪъ состояла въ томъ, что въ базарные дни обя- 
занъ онъ быль выъжать на верблюдЪъ и показывать 
мужикамъ ]ап{егпе-тас1дие. Въ дорогь же подавалъ 
онъ волторною сигналъь привалу и походу. За нимъ 
ъхала одноколка отца моего; за одноколкою двумъет- 
ная карета про случай дождя (подъ козлами находи- 
лось мъсто любимаго его шута). Велъдъ тянулись ка- 
реты ‚ наполненныя нами, нашими мадамами, учите- 
лями, няньками, и проч. За ними ъхала длинная ръ- 
шетчатая Фура съ дураками, арапами, карлами, вее- 
го тринадцать человъкъ. Всльдъ за нею точно такая 
же Фура съ больными борзыми собаками. Потомъ 
слъдовалъ огромной ящикъ съ роговою музыкою, бу- 
Фетъ на шестнадцати лошадяхъ, наконецъ повозки 
съ Калмыцкими кибитками и разной мебелью (ибо 


отець мой останавливался всегда въ полЪ). Посудите 
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и 
же, сколько при всемъ этомъ находилось пароду, му- 
зыкантовъ ‚ поваровъ, псарей и разной челяди. 


ш. 


Мать моя была въ своемъ родЪ столь же замъ- 
чательна, какъ и мой отецъ. Она была пзъ роду 
**“”ыхъ. Отецьъ, заблудившись на охотЪ, пруБхалъ 
въ домъ къ ‘”’”ву, влюбился въ его дочь—и свадь- 
ба совершилась на другой же день. Она была жен- 
шина необыкновеннаго ума и способностей. Она зна- 
ла многе языки ‚, между-прочимъ Греческий; Англ!й- 
скому выучилась она шестидесяти лътъ. Отецъ мой 
ее любилъ, но содержалъ въ строгости. Много вы- 
терпъла она отъ его причудъ. Напримъръ: она боя- 
лась воды. Отець мой въ волновую погоду сажалъ 
ее въ рыбачью лодку и каталъ ее по ВолгЪ. Иногда, 
чтобъ праучить ее къ военной жизни, сажалъ онъ ее 
на пушку и палилъ изъ-подъ нея. До глубокой ста- 
рости сохранила она вилъ и обхождеше знатной да- 


мы. Я не видывалъ старушки лучшаго тона. 


У 


У насъ было множество учителей, гувернеровъ 
и дадекъ. Однажды ‚, мучася продолжительност!ию ве- 
черняго урока, въ то время, какъ Французъ-учитель 
занялся съ братомъ моимъ, я подкрался и задулъ 


объ свъчки. Матери моей не было дома. Случилось, 
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что во всемъ домъ, кромъ сихъ двухъ свъчей, не бы- 
ло огня, а слуги, по своему обыкновеню, всь ушли, 
оставя домъ пустымъ. Учитель насилу ихъ нашелъ, 
насилу добился огня, насилу добрался до меня—и 
въ наказане заперъ меня въ чуланъ. Вышло, что въ 
чулань спрятаны были разные съфстные припасы. 
Я кь неизъяснимому утъшен!ю тотчасъ отыскалъ тутъ 
изюмъ и винныя ягодыр—и нафлся вдоволь. Между- 
тьмъ ощупалъ я штофъ, откупорилъ его, полизалъ 
горлышко, нашелъ его сладкимъ, попробовалъ изъ 
него хлъбнуть: миЪ это понравилось. Нъсколько разъ 
повторилъ свое испытан1е—и вскоръь повалился безъ 
чувствъ. Между-тьмъ матушка пр!ьхала. Учитель 
разеказалъ ей мою проказу—и съ нею отправился въ 
чуланъ. Будятъ меня Что же? Встаю шатаясь, блъд- 
ный. На полу разбитый штофхъ. Отъ меня несетъ вод- 
кой. Матушка ахнула... На другой день просыпаюсь 
поздно, съ головной болью, смутно вспоминая вче- 
рашнее. Гляжу въ окно—и вижу, что на повозку 
громоздятъ пожитки моего учителя. Няня моя объя- 
снила мнЪ, что матушка прогнала его за тъмъ-де, что 
онъ вечоръ заперъ меня въ чуланъ. 


Алекслндръ Пушкинъ. 


оТтАвЛЬБыл мМысСии. 


ОТРЫВКИ ИЗЪ ЖАНЪ-ПОЛЯ. 


Дружба и любовь, два велик1я чувства., совер- 


’ шенно изм$няютъ человЪъка, когда онъ приближает- 


ся къ двадцатилътнему возрасту: онъ достигаетъ воз- 
раста, когда пъсни поэта и соловья оставляютъ столь 
глубокое впечатлъв!е, когда сердце бьется при созерца- 
н!и прекраснаго, когда очи увлаживаются при каждомъ 
звукБ, исходящемъ изъ души. Изидино покрывало 
становится для него прозрачнымъ: онъ понимаетъ на- 
конецъ весну, мьсяцъ, зарю и небо, усыпанное звъ- 
здами, сочувствуетъь имъ... Ахъ! мы всЪ испытыва- 
ли это когда-нибудь; заря жизни освъщала насъ всъхъ, 
убирала душу своими волшебными розовыми лучами... 
Зачьмъ не смотримъ мы на эти перворожденныя на- 
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ши чувства, какъ Евреи смотрьли на своихъ первен- 
цевъ, и не приносимъ ихъ, этой чистой жертвы, на | 
алтарь божественный? Что можетъ быть чище, пла-. 
меннъе нашей первой дружбы, нашей первой любви, , 
нашего перваго порыва къ истинь, нашего перваго , 
сочувстйя съ природою? 


* 


Что за бъда, если несчасте грызетъ молодаго че-. 
ловЪка! Въ другой разъ онъ покоритъ страдание, те-. 
перь его подавляющее. Кто никогда не носилъ ноши, 
не въ состоянши нечего перенести; что касается до. 
слезъ, я имъ несовершенный врагъ, хотя принадле- 
жу къ сектЪ стоиковъ; къ тому же Эпиктетъ, Анто- 
нинъ, Катонъ и друге молодцы этаго покроя, холод- 
ные какъ ледъ, но вмъсть и твердые какъ желъзо, 
совътовали употреблять слезы вмЪсто масла, чтобъ 
подмазывать ими колеса страждущей машины, лишь 
бы только разсудокъ оставался неприкосновеннымъ и 
сухимъ. Право, жалко видъть, какъ утъшаютъ дру- 
гихъ, или какъ друге насъ утъшаютъ: надобно 
умьть выпить до дна чашу горестей, не обмазывая 
медомъ краевъ ея. 


* 


Я не могу постигнуть, какъ человькъ можеть 
спокойно и беззаботно жить въ Римъ, въ настоящемъ 


Римъ, безъ того, чтобъ огонь изящныхъ искуствъ не 
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пожиралъ его; безъ того, чтобъ сердце его не рва- 
лось къ великимъ дъян!ямъ, не жаждало жизни див- 
ной. Въ Римь описанномъ, въ РимЪ поэтизнрован- 
номъ можетъ еще муза парить свободно и величест- 
венно: но въ дЪйствительномъ РимЪ, въ РимЪ жи- 
вомъ, гдЪ обелиски, колизей , капитолй ‚, тр!умфаль- 
выя арки безпрерывно смотрятъ на васъ и порабо- 
щаютъ васъ, гдЪ исторля великихъ дъян!й обхватываетъ 
своимъ дыхашемъ городъ, какъ невидимый ураганъ— 
кто можетъ остаться равнолушнымъ зрителемъ гор- 
жественныхъ переворотовъ м!ра? Духъ Святыхъ, ге- 
роевъ, художниковъ идетъ навстрьчу живаго человъ- 
ка и вопрошаетъ его со гнъвомъ: кто ты? Когда вы 
выходите изъ ватикана Рафаэля или изъ капитолия , 
вы уже не тотъ человъкъ, какимъ были бы, если бы 
выходили изъ Нъмецкой картинной галлереи или ка- 
бинета древностей. Нътъ холма, который бы не про- 
изводиль священнаго головокружения ; нътъ Рим- 
лянки , которая бы своей величествепной поступью и 
своею гордостью не казалась вамъ роднею великаго 


города. 


* 


Скажите мнъ, какъ, не узнавши, что есть не- 
тлъннаго, узнаете вы, что есть тльннаго? Гдъ найти 
смерть, если не въ нБдрахъ жизни? Тщетно все 
превращается въ прахъ, все изсякаетъ. Есть три 
безсмерт!я : вопервыхъ, то безсмерте, которое осуще- 
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ствляется горз; потомъ безсмерте подъ землею—ибо 


все можетъ превращаться въ прахъ, но прахъ остает- 
ся прахомъ, и наконець безсмерте на землЪ , вы 
сльдстве котораго каждое дъйстве дълается въчною 
матерью, будучи само въчною дочерью. Этотъ самый 
союзъ вселенной съ въчностью внушаетъ намъ, бЪд- 
нымъ существамъ однодневнымъ, мужество броситы 
въ землю нЪсколько праха цвътовъ, чтобъ въ течене: 


десяти вЪъковъ возрасла пальмовая роща. 


* 


Я не требую отъ женщины, чтобъ она слъдова- 
ла за мною на дальнемъ пути моей волшебной коле- 
сницыр—но чтобъ по-крайней-мъръ расцвътшая земля 
и небо усыпанное звъздами не были для нея нБмы- 
ми; чтобъ она видъла во вселенной не одну кухню, 
не одну дътскую, не одну бальную залу; чтобъ ем 
набожное и нъжное сердце, ея живая и свътлая чув- 
ствительность совершенствовали человъка, съ кото- 
рымъ соединяется ея судьба. 


% 


Благословенная ночь! Раздъляя наше существо- 
ванйе, она одна препятствуетъ намъ изнемогать подъ 
бременемь пыла мыслей. Человькъ походитъ на 
стънные часы; онъ разбивается въ-дребезги отъ на- 
сильственнаго напряжен!я руки, желающей ускорить 
его дъйстве, когда вся цъпь уже обвилась вокругъ 
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оси. Эта смерть, называемая сномъ, защищаетъ насъ 
только отъ излишняго блеска одной идеи, отъ лихо- 
радки нашихъ желан!й, отъ пылкаго прилива нашихъ 
мыслей. Она образуеть между нашими знойными 
днями тотъ же промежутокъ, какимъ разлучаются 
планеты. Въчность задавила бы насъ; продолжитель- 
ность убивала бы насъ; намъ дана смерть, чтобъ она 
утъшала насъ въ утрать жизни и помогала намъ при- 
ступить къ жизни новой; намъ дана ночь, чтобъ на- 
слаждаться покоемъ на лонЪ этой жизни, за которой 


послЪдуетъ другой сонъ... 


* 


Подымите съ земли черепъ и загляните во вну- 
тренность этихъ развалинъ чертога, обители исчезнув- 
шаго духа... Сходство этой обнаженной головы съ 
головами, еще не лишенными своего наряднаго укра- 


шен1я, повъдаетъ вамъ много глубокаго ! 


* 


Наставники слишкомъ рано допускаютъ своихъ уче- 
никовъ взбираться на верхния вътви дерева науки; послЪ 
меда они жаждутъ сладкихъ напитковъ, потомъ напит- 
ковъ кръпкихъ, наконецъ пламени; и когда ихъ вообра- 
жен!е превратитъ жизнь въ неФтяной полъ, на который 
нельзя ступить ногою, неизвлекая огня—пожаръ, воз- 
буждаемый науками, усиливается болБе и болъе и 


наконецъ пожираетъь прекрасное здан!е. Для этихъ 
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погорБлыхъ не сушествуетъ болБе въ жизни ни но-- 


ВЫХ наслаждений, ни новыхъ истинъ; даже ни одно! 


пзъ прежнихъь наслажденйй, ни одна изъ прежнихы 


истинъ не сохранилась для нихъ во всей чистоть и! 
цьлости... Будущность , полная гордости, отвращен! ‘ 


къ жизни, невьрае и противоръч1е открываются пред 


ними еше счастливыми , когда крылья воображенйя 
| 


могутъ сдернуть хоть уголъ ихъ савана. | 


Жалюе молодые люди! Они расточаютъ не одны 
истины, но и самое чувство, переходятъ богатыя ни-\ 
вы природы, любви и дружбы, и возвращаются съ 
нихъ, не принося ничего съ собою. Они отдаютъ на 
я‹ертву своимъ страстямъ сокровища великихъ мыслей 
и мощной энергш, подражая тБмъ жителямъ Сури- 


нама, которые кормлтъ своихъ свиней ананасами. 
* 


Обнимайте другъ друга кръпче, несчастные, прич 
жимайтесь другъ къ другу сердцемъ, полнымъ скор- 
би, до тБхъ поръ, пока прольете посльдья слезы. 
забудете небо и землю—и не разрывайте этаго небес- 
наго союза. Ахъ! какъ скоро вы будете разлучены. 
эта истощенная жизнь лишится всего, что могло бы 
васъ привязать другъ къ другу; ей остается предло- 
жить вамъ одно начало новаго бытия. 


* 
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Дъти, супруга—суть горизонтальные и верти- 
кальные корни, привязываюие насъ къ землъ. 


* 


Въкъ есть достижене великихъ цълей съ малы- 
ми людьми. 


* 


Должно бы тщательно во время собираня вино- 
града выжимать каждую виноградвнку; ибо она 6бо- 
лъе не выростетъ. Праздники торжества и радости 
суть праздники непостоянные; минуты восторга сер- 
дечнаго суть случайные поэтическе очерки, которымъ 
болъе несуждено возобновляться— и въ орега ета жиз- 
ни запрещено на аФхишЪъ заставлять повторять труд- 


ныя ар. 


* 


Дитя не постигаетъ смерти: каждое мгновение 
его радостнаго существован!я блеститъ, какъ блудя- 
ий огонекъ надъ его маленькимъ гробомъ. Дъловые 
люди и люди утопаюцие въ наслажденяхъ не луч- 
ше понимаютъ смерть—и грустно подумать, что тыся- 
чи людей могутъ сказать съ такимъ холоднымъ рав- 
нодушемъ: жизнь коротка! Тяжело, что нельзя от- 
крыть глазъ этой упоенной толиЪ, которой ръчь есть 
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произнесенное храпьне. Посмотрите, сказали бы мы | 


имъ, сквозь Малое число годовъ, остающихся вамъ_ 
прожить, посмотрите на постель, гдъ вы будете ле- | 
жать; представьте себъ ваши руки оледенфвшими и 
висящими , ваши тусклые и неподвижные какъ мра- 
моръ глаза; прислушайтесь съ нынъшняго дня къ. 
Фантастическому бреду вашей посльдней ночи, этой 
торжественной ночи, безпрестанно къ вамъ прибли- 
жающейся, которая по истечения каждаго часа ста- 
новится къ вамъ часомъ ближе, и безъ всякаго со- 
мнЪн!я распространится вокругъ васъ, существа од- 
нодневныя, блуждаюпия теперь при лучахъ заходя- 
щаго солнца или въ сумракахъ вечера! Но двЪ въч- 
ности возвышаются на двухъ концахъ земли какъ 
кресты колокольни, а мы, безразсудные, слъпые, глу- 
же, продолжаемъ ползать и погружаться въ жизнен- 
ную бездну, мучась въ судорогахъ, не видя широкой 
дороги, кромъ той, по которой мы тащимся въ гря- 
зи съ нашей улиткою. 


* 


Молодость есть праздничный день жизни; всЪ 
улицы украшены и оглашаются радостными клика- 
ми, всБ дома убираются золотыми обоями; жизнь 
и добродътель привлекаютъ насъ еще своими ласка- 
ми какъ милостивыя божества, между - тъмъ - какъ 
въ старости мы призываемъ ихъ, какъ строгихъ бо- 


говъ , заклинан1ями! Въ счастливую эпоху жизни 
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дружба обитаетъь еще въ воздушномъ и лучезарномъ 
Греческомъ храмъ, а позднъе— въ мрачной и дикой Го- 
тической часовнЪ. 


* 


Судьба, скрывающаяся подъ покрываломъ за на- 
шимъ земнымъ шаромъ какъ за маскою ‚ и удъляю- 
шая намъ время существован1я! Ахъ, когда смерть 
сокрушитъ нашу тлЪнную оболочку, и генйй вознесетъ 
насъ изъ могилы къ небу; когда душа разольется 
оть солнцевъ и чистыхъ радостей—возвратишь ли 
намъ то, что мы никогда не могли забыть? Никто 
не обратить свонхъ взоровъ на ту страницу ‚ чтобы 
не оплакивалъ здЪъсь кого-нибудь и не жаждалъ бы 
там чьей-нибудь встрЪчи. Увы! прошедши путь этой 
жизни, усъянной мертвецами , не встрьтимъ ли мы 
липа друга, которому могли бы сказать: привьтст- 
вую тебя, давно ожиданный! Судьба подъ маскою 
хранитъ молчан!е; слезы человъка высыхаютъ во мра- 


кБ на могилЪ ; солнце ие отражается въ слезахъ. 


% 


Самая необходимая школа для дътей есть шко- 
ла терпъия : воля должна быть сокрушена въ моло- 
дости, или она сокрушитъ сердце въ зръломъ возра- 


ст5. 


* 
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Падене народовъ отличается отъ паден!я чело- 
въка, котораго остатки уничтожаются на томъ самомъ 
мъеть, гдь онъ умираетъ; оно скоръе походитъ на 
водопадъ потоковъ, коего воды хотя разсыпаются въ 
прахъ, но соединяются вновь на новомъ ложь и слф- 


дуютъ новому течен!ю. 


* 


Холодное слово, вырвавшееся у любви и друж- 
бы, похоже на осеннй снъгъ, скоро таюпий и пре- 
врашаюнийся въ блестящую росу. Выражене ненави- 
сти походитъ на осеннюю изморозь-—предзнаменоване 
суровой зимы. 


*% 


Гердеръь и Шиллеръ хотьли сдълаться въ моло- 
дости хирургами, но судьба имъ это запретила; «есть 
раны опаснъйпия и глубочайния ранъ тълесныхъ, 
сказала она имъ, исцъляйте ихъ!» и оба стали писать. 


% 


Молодость плачетъ, дряхлый возрастъ тоже пла- 
четьъ; но тамъ роса утренняя, здъсь роса вечерняя. 
Молодой человъкь умъетъ оцьнить слезы , про- 


литыя прекрасными очами. Но когда отъ дневнаго 
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жара сохнетъ роса утрекняя и блекнутъ цвъты ‚, мо- 
лодой человъкъ превращается въ старика, и тогда 
онъ восклицаетъ: «вЪрно роса вечерняя холодна и 
длится всю мрачную ночь,» но у ней свое солнце и 
оно одинаково блистаетъ. 


* 


Плодъ ананаса созръваетъ между двумя пучка- 
ми колючихъ листьевъ: настоящее, напротивъ, созръ- 
ваетъ между двумя ананасами—воспоминан!емъ и на- 


деждой. 


* 


Чъмъ больше мы любимъ Бога и людей; тъмъ 
меньше любимъ самихъ себя: планета тьмъ медлен- 
нъе обращается вокругъ своей оси, чфмъ быстръе ея 


течен1е около солнца. 


Безь библлотеки жизнь была бы слишкомъ вя- 
лою и безсмысленною. Самое умное общество не есть 
то, которому одежду шьютъ портные, но то, кото- 


рое обязано ею переплетчикамъ. 


* 
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Бросайте, дъвы, цвьты на смертные остатки ва- 
шей молодой подруги, равнявшейся съ вами нъкогда 
въ красоть: колыбель дЪтства усыпаютъ цвфтами, 
покройте ими нынче ея гробницу; радости смерти 
должны пережить радости жизни—могила есть колы- 


бель неба. 


* 


Счастливъ тотъ, чье сердце довольствуется од- 
нимъ-другимъ сердцемъ и ничего болъе не желаетъ , 
ни Англайскаго парка, ни орега зепа, ни музыки 
Моцарта, ни картинъ Рафаэля, ни луннаго затмъня, 
ни даже луннаго свъта, ни романическихъ сценъ, 


ни ихъ исполнения, 


% 


Любовь начинаетъ съ глазъ, какъ искуство ри- 
сованья. 


* 


Не есть ли жизнь прозаическй переводъ, безъ 
риФхмъ и безь мъры, нашихъ идеальныхъ надеждъ и 
нашихъ предприятий ? 


% 


Свътекая жизнь походить на сливки, которыя 
вмъеть и холодны и сладки. 


* 


| 


} 


| 
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Ахъ! тяжело сердцу подумать, какъ легко и ско- 
ро забываютъ человЪка, покоится ли онъ подъ урной, 
или подъ пирамидой, и какъ мгновенно начинаютъ счи- 
тать отсутствующимъ наше безсмертное я, между тьмъ 
какъ оно, подобно комеданту, находясь за кулисами, 
перестаетъ только говорить и дъйствовать на сценфъ. 


% 


Кто смотритъ на могилу, какъ на подземную 
галлерею, имъющую сообщен!е съ сосъдними м!рами, 
тоть не долженъ страшиться своего незнан!я дру- 
гаго м!ра—и изъ того, что глубокя воды Мертваго 
моря непроницаемы для нашего взгляда, мы не мо- 
жемъ заключить, что горы человъчества не идутъ 
подъ Мертвое море, такъ какъ всъ хребты горъ про- 


стираются подъ океаномъ. 


* 


Веселый ребенокъ бъжитъ на палочкь; угрюмый 
старикъ тащится на костыляхъ: какая разница ме- 


жду этими двумя дътьми ? надежда и воспоминанге. 


# 


Оцънка очаровательныхъ странъ есть произве- 
ден!е съвера, потому что тамъ ихъ познаютъ только 


въ книгахъ. Итальянецъ, въ нихъ обитаюпий ‚ поль- 
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зуется ими, какъ здоровьемъ; одно лишене можетъ 


его заставить ОЦЪФНИТЬ ИХЪ. 


% 


Чъмъ долъе роса утренняя остается на пвьтахъ, 
тъмъ лучше долженъ быть день, по законамъ пого- 
ды. Да не высохнетъ роса. на цвЪтахъ человъчества 
отъ слишкомъ ранняго луза! О старецъ, изъ благодар- 
ности за весенная розы, которыми дътетво увън- 
чало твои бълые власы, приготовь также своимъ 
дътямъ небесныя радости подобныхъ воспоминаний. 
Знакомы ли вамъ тЪ доля болъзни и дождливые 
годы, которымъ суждено нъкогда прояснитьсл однимъ 
взглядомъ, брошеннымъ на зарю вашего чистаго дЪт- 
ства? Знакомы ли вамъ сны, которые внушаетъ обы- 
кновенно одно дътство съ его наивными играми? Не- 
ужели вы хотите обвить траурнымъ крепомъ, какъ 
похоронную комнату, сновидъвн!я, ожидаюция ваше 
дитя въ его старости? И вамъ легче доставить ваше- 
му сыну въ его колыбели цълыя стада Аркадекя, 
нежели одну овцу этой счастливой страны въ его воз- 
мужалости. 


* 
Мы иногда видимъ во время дия, какъ звЪзда 


вечерняя и звзда утренняя блистаютъ подлъь солн- 
ца, когда оно затмъваемо облакомъ. Высокая аллего- 


| 
| 
| 


——=— 


ее 


| 
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ря! Когда жизнь для насъ помрачается слишкомъ 
великими страданаями, юность и смерть, звъзда ве- 


черняя и утренняя, показываются во всей ясности. 


* 


Одна похвала, одно простое изъявлеше привя- 
занности въ нашемъ отсутствии могутъ насъ глубоко 
тронуть. Не будемъ ли мы еще болъе тронуты, ес- 
ли пошлютъ то и другое вслъдъ за нами, подобно 
прощальному попалую ‚ посль нашего бъгства съ 
этой земли? Я не хочу върить, чтобы нашлось одно че- 
ловБческое существо, за которымъ не послъдовала бы 
поникнутая глава и слеза на ръеницЪъ, когда смерть 
опускаетъ его въ могилу, какъ будто нодъ колоколъ 
водолаза: слъдовательно каждый можетъ любить по- 


крайней-мъръ друга, который нъкогда его оплачетъ. 


* 


Умереть за истину не значить умереть за отече- 
ство—но за весь мръ. Истина, подобно Венеръ Ме- 
дичейской, перейдетъ къ потомству въ тридцати раз- 
личныхъ отломкахъ; но потомство ихъ соберетъ, 
и изъ этихъ дребезговъ воздвигнетъ богиню. Твой 
храмъ, въчная истина, теперь вполовину сокрытый 
подъ землею ‚ воздвигнется при раскапыван!и могилъ 


твоихъ мучениковъ и возвысится надъ землею; каж- 
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дая его бронзовая колонна будетъ попирать любимую 
могилу. 


% 


Для людей съ великою силой души великое го- 
ре и велик!я радости походятъ на высок! я горы, съ 
высоты которыхъ имъ открывается весь путь жизни. 


% 


Приучайте съ раннихъ льтъ вашу дочь къ дома- 
шнимъ занятямъ, и внушайте ей къ нимъ охоту: 
пусть одна религя и поэзя откреютъ ея сердце не- 
бу. Собирайте землю вокругъ корня, питающаго это 
нъжное растевше, но не уроните земли въ чашечку 
его цвътка. 


* 


Въ мысли о смерти есть что-то высокое. За мрач- 
ными и величественными занавъсами смерть одна 
совершаетъ это таинственное чудо и трудится для 
въчности ‚ между-тъмъ-какъ смертные со взорами по- 
тупленными и наполненными слезъ присутствуютъ 
при этомъ зрьлищь другаго м!ра. 


% 


Любить въ ранней молодости и поздно женить- 
ся все равно, что утромъ восхищаться пъшемъ жа- 
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воронка въ воздухЪ и събеть его вечеромъ изжарен- 
наго за своимъ ужиномъ. 


* 


Я остановленъ на пути моихъ предначертаний : 
въ этой низкой долЪ ничего нельзя довершить окон- 
чательно. Жизнь моя для меня такъ мала, что это 
почти самое легкое пожертвоваше, какое могу сдъ- 
лать своему отечеству; достигну кладбища, сопрово- 
жденный большимъ или меньшимъ числомъ годовъ. 
Радость для меня равно потеряна; отяжелъвшая ру- 
ка моя слишкомъ легко стряхиваетъ пыль съ четы- 
рехъ крыльевъ разноцвътной бабочки—я оставляю ее 
порхать вокругь меня и не ловлю ея. Несчастье и 
трудъ одни такъ близоруки, что строятъ на буду- 
щемъ. Съ радост!ю васъ встрьчаю пришедшихъ въ 
мой домъ, о бльдные и печальные лики — отраже- 
не пвтовъ земли! Васъ, о люди, я люблю—и те- 
перь вдвое къ вамъ снисходительнЪе: ибо какая дру- 
гая власть, кромъ любви, исторгаетъ насъ изъ 
праха чувствомъ безсмерт!я? Что могло бы охла- 
дить и уменьшить еще для васъ эти два Декабрске 
дня, называемые вами осмьюдесятью годами? Ахъ! 
мы только бъгупия тъни, и одна тънь силится растер- 
зать другую. 
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| 


| 
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Когда владыки плачутъ, народы обливаются | 
кровью; когда горы обхватываются туманами, въ до- - 
линахъ идетъ дождь. 


| 
|] 


Нынъ, наконець, Боже милосердый, тропы Гер- 
мани, освобожденные отъ облаковъ, возвышаютьъ, 
свои вершины среди лазури неба и, кажется, объ- 
щаютъ лазурную будущность. Вы же, владыки, по-- 

| 


мните, что слезы скоръе высыхаютъ, нежели раныы-—- ; 


п вершины горъ скорБе, пежели долины. 


% 


Добродътель не можетъ доставить намъ счастия, 
но только способствуеть намъ сдълаться болье до-- 
стойными его; потому-что существоване уже даетъ! 
намъ, также какъ и животнымъ, лишеннымЪъ нравст-- 
веннаго чувства, право на радость; потому-что добро-- 
дътель и радость суть неизмъримыя величины, и не-- 
извЪстно ‚ заслуженъ ли въкъ счастья десятью года-- 
ми добродътели, или наоборотъ; потому-что года ра-- 
дости предшествуютъ годамъ добродътели, такъ-что: 
добродътельный человькъ долженъ бы сначала заслу-- 
жить прошедшее вмЪсто будущаго и землю вмъето: 
неба. 


% 


Какъ новый свътъ является взорамъ мореплава-. 


телей сначала какъ темная черта надъ горизонтомъ , 
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такъ другой м!ръ покоится какъ облако предъ на- 
шимъ умирающимъ глазомъ до тъхъ поръ, пока онъ 
не развернется передъ нами и не предложитъ намъ 
свонхъ пальмъ и своихъ цвфтовъ, когда мы къ нему 
приблизимся. Чувство наслажденя и славы часто 
напечатлъваетея на лиц умирающаго, Клопшток% 
вновь увидълъ любимое имъ существо, прежде его 
умершее; Гердеръ въ восторгЪ воскликнулъ: что со- 
вершается во мнь? Такъ въ первыя времена хри- 
сттанства старики обыкновенно умирали въ тихомъ и 
радостномъ спокойств!и; они ложились подобно солн- 
цу, среди блеска прекраснаго вечера, предвъстника еще 
‚ радостнъйшей зари. 


* 


Есть дни, когда добродътель имфетъ на насъ 
великое вл1ян!е, дни, когда мы все прощаемъ, когда 
мы можемъ ко всему себя принудить, когда радость, 
’ эта дщерь неба, преклоняетъ колъно предъь нашимъ 


сердцемъ и умоляетъ отца дозволить ей долъе оста- 


ваться у ногъ его, когда все блеститъ въ нашихъ 
глазахъ вовою ясностю. Если въ эти минуты мы 


ия — 


| проливаемъ слезы радости, она такъ велика, что все 
предъ нами исчезаетъ. 


* 


Любовь есть Италанская школа человЪка ; са- 


’ мая сильная и возвышенная способна къ величайшей 
10* 


ВМ 
| 
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нъжности : такъ самыя высок1я деревья даютъ слад-. 
| 


чайпие плоды. | 


* 


Не въ мягкихъ характерахъ, но въ характерахъ , 


твердыхъ кротость имъетъ болъе прелести : такъ си-.. 
ла намъ болъе нравится въ женщин$, нежели въ му-- 


щинъ. 


| 


* 


Я описываю свою жизнь передъ Богомъ. Весела 


ли она—что мнЪ за дьло? Не самъ ли онъ изобра-- 


зилъ свои мысли на хвост павлина и на чашечкъ : 


тюльпана? 


* 


Сны какъ растеня, распускаюцаяся во вре-1 


мя ночи и закрываюцияся съ зарею: таинственный! 


и благовонный запахъ остается для насъ однимъ при- - 


знакомЪъ ихъ минутнаго явления. 


® 


Какъ отличаются страдан!я грьшника отъ стра-: 
дашй праведника! Одни походятъ на лунное затмЪ-: 
не, еще болъе увеличивающее мрачность ночи; дру-` 
г1я походятъ на затмъне солнечное, умъряющее жаръ, 
дня, распространяющее романическую темноту, въ, 
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продолжеше которой соловей вновь начинаетъ огла- 
шать воздухъ своими гармоническими пъенями. 


* 


Родъ человъческй хочеть находить созвъзде 
любви именно такъ, какъ находятъ Венеру на небъ: 
во-первыхъ какъ задумчивый Гесперусъ, или какъ 
вечернее созвъзде, предвъщающее м!ръ сновидън!й и 
вечерн!е сумраки, полные цвътовъ и соловьевъ; позд- 
нъе же, напротивъ, какъ звЪзду утреннюю, предвъет- 
ницу ясности и могущества дня; между-тьмъ-какъ 
эти двЪ звЪзды составляютъ одну и отличаются толь- 


‚ ко минутой ихъ появления. 


* 
’ котораго насъ нельзя изгнать; наши прародители да- 
' же не были его лишены. 


Воспоминан!е счаст1я есть единственный рай, изъ 
| * 


Два раза хранятъ молчан!е во время любви: въ 
) первый разъ по боязни, во второй по довърию—во- 
' первыхъ, въ нъмую весну сердца, когда взгляды еще 
' слишкомъ громк!я слова, когда двф души согръвают- 


| ся другъ для друга подъ своею мрачною тБнью ; 
Г 
' потомъ въ осень сердца, когда два существа молчали- 
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| 

| 
вымъ довъруемъ наслаждаются вмъеть своимъ воспо-› 
минан!емъ на мрачномъ холмЪ, ими достигнутом; 

| 


пъН1Я птицъ, порхающихъ внизу. 


% 


а 


утраченнаго и любимаго имъ существа, отирая чу-- 
ж1я слезы, нежели проливая свои собственныя: и рос— 


можемъ повъсить надъ любимою могилою ‚о есть въ 


нецъ добрыхъ дълъ. 


Нельзя думать безъ живаго чувства о маленькомы 
существь, переходящемъ отъ усыпления утробы ма-! 
тери ко сну смерти; котораго глаза закрываются преды 
роскошною землею, не встрьтившись со взорами роди- 
телей, на него смотрьвшихъ со слезами на очахъ; ко- 
торое было любимо не любя; чей маленькой языкы 
приходилъ въ гн!ен!е, ничего не промолвивши , как 
и лице его, ме улыбнувшись нашему безумному п5- 
ню. Эготъ отпрыскъ, оторванный отъ земли, тотчаст’ 
найдеть другое дерево, къ которому судьба сго прич 
вьетъ; эти цвъты, подобно нькоторымъ цвътамь на- 
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шихъ садовъ, закрывающимся съ утра, встрьтятъ дру- 
гую зарю, отъ которой вновь распустятся. 


* 


Мысль о смерти должна для насъ быть сред- 
ствомъ сдълаться лучшими, но не конечною цЪл!ю ; 
если прахъ могильный западаетъ въ наше сердце, 
какъ земля въ чашечку цвБтка, онъ его уничтожаетъ, 
вмъето того, чтобы оплодотворить. 


* 


Горе проникаетъ въ ньжныя сердца; слезы, про- 
ливаемыя человъкомъ, тьмъ обильнъе и быстръе те- 
куть, ч5мъ онъ менье надЪется на этой землъ и 
чЪмъ боле возвышается надъ нею. Такъ дождевыя 
капли, падаюпия на насъ съ облаковъ, тьмъ круп- 


нъе, чьмъ выше разстоян!е облаковъ. 


* 


Если судьба запрягаетъ въ одно время коня ра- 
дости п коня горести въ колеснипу Психеи, черный 
конь всегда объгаетъ коня бълаго; то есть, улыбаю- 
щаяся муза и муза плачущая въ продолжеше однаго 
часа вмБсть лвляются на одномъ театрь—человъкъ 


не возьметъ стороны музы улыбающейся; онъ не оста- 
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нется въ недоумън!и выбора между двумя сестрами, 
но влюбится въ плачущую музу. Такъ вездъ, по при- 
мъру Мильтона, мы опасываемъ потерянный рай съ 
большимъ жаромъ, нежели рай обътованный; адъ, 


подобно Данту, лучше, нежели небо. 


% 


О! зачъмъ не поникнуть отяжельвшимъ взоромъ 
предъ великою природой, подъ лазурнымъ сводомъ 
неба, на зеленъющейся землЪ, могущей вамъ служить 
кресломъ больнаго, мъетомъ отдыха, пира и ложа: 


дъти не слаще ли усыпаютъ на груди своей матери? 


* 


Молитва есть лучшая исповЪдь и грозное суди- 
лище совЪсти. 


* 


Есть минуты, когда два м!ра, духовный и ма- 
тер!альный, приближаются другъ къ другу, когда 
день земли и ночь неба сходятся зарями. Такъ тъ- 
ни облаковъ бъгутъ надъ цвътами и надъ жатвами, 
такъ небо вездь бросаетъ свои прозрачныя тьни и 


отражается на обыкновенныхъ равнинахъ дъйствитель- 
ности. 


* 


—— < ще 
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Страсти походятъ на льва, смълаго и велико- 
душнаго, хотя свиръпаго и пожирающаго. Эгоизмъ 
походить на клопа, кусающаго и удаляющагося въ 
молчании. У человъка два кармана въ сердцъ: въ 
одинъ онъ кладетъ свое я, въ другой то, что ему 
чуждо; онъ лучше оставить пустымъ послъднйй, 
нежели дурно его наполнитъ. У эгоиста одинъ кар- 
манъ, какъ у червей и насъкомыхъ: настояций эго- 
измъ безъ зазрън1я совъети требуетъ любви, въ ко- 
торой самъ отказываетъ... Онъ согласится измолоть 
весь м!ръ въ кошинельной мельниц, чтобъ раскра- 
сить имъ свое лице и свою одежду; онъ полагаетъ 
себя центромъ вселенной , смотритъ на дтавола и на 
ангела и на истекпие въка, какъ на поставщиковъ и 
нъмыхъ прислужниковъ, на м!ры, какъ на гостинни- 


цы однаго суетнаго и жалкаго я. 
* 


Телеграфы или маяки трона нынЪ поставлены 
на горахъ, посвященныхъ музамъ. Было нъЪкогда 
время, когда потокъ Франпузской армш покрылъ 
своими волнами самыя вершины маяковъ. Они болЪе 
не свфтились; корабли разбивались о каждый под- 
водный камень. НынЪ маяки должны продолжать 
освъьщать самыя тих!я ночи. Освободители Европы 
могутъ отложить увольнен!е музъ до окончаня своихъ 
трудовъ, когда настанетъ время отдыха. Пусть эта 


отрадная мысль будетъ пророческою! Буря сражения 
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въ одну весну изгнала Корсиканскую зиму и упичто- 
жила съ толпою своихъ шшоновъ морозъ, которымъ 
она связала священныя горы музъ и веЪ поля чело- 
въческаго образован!я; но эти поля, нынЪ позеленъв- 
ия и расцвътиия, не должны ли страшиться позд- 
нихь и ночзныхъ морозовъ, которыхъ можно когда- 


нибудь ожидать? 


Предзнаменоватя намъ благоприятствуютъ, ибо 
по обыкновеннымъ законамъ времени весенн1я бури 


предохраняютъ насъ отъ позднихъ морозовъ. 


% 


Когда въ человькБ еще не развернулись его нъ- 
жные отпрыски, онъ жертвуетъ безконечнымъ ‚ ко- 
торое одно въ состоявши его удовлетворить, предме- 
тамъ, чуждымъ его наслажденй, коихъ границы онъ 
еще не имьлъ времени замътить. Дьътство отъ того 
устремляетея за предълы будущаго, что не можетъ 
читать въ будущемъ. Нътъ ни вБнцевъ, ни лавровъ, 
могущихъ возвратить человъку чувство восторга, съ 
которымъ дитя получало подарки въ новый годъ, вос- 
торги юноши отъ первыхъ истинъ и первыхъ сти- 
хотворевй, или отъ первой славы и блестящей будущ- 
ности, предъ нимъ открывающейся : всЪ эти радости 
теряютъ прелесть новизны и притупляются, какъ 
скоро заря молодости не освъщаетъь своимъ плЪни- 
тельнымъ блескомъ облаковъ жизни, и когда солнце 
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въ своемъ полуднЪ тяготитъ его своими пламенны- 
ми лучами. Какъ скоро человъкъ выходитъ изъ воз- 
раста своего развит!я и уже узнаетъ, что одно его 
воображен1е украшало такъ роскошно предметы , его 
осльпляющие, онъ дълается равнодушнымъ и спокой- 
нымъ, знаетъ, чего можетъ ждать отъ каждаго мгно- 
вен1я, знаетъ ‚ что не получитъ болъе отъ наступаю- 
щаго дня, какъ отъ вчерашняго, что его наслажде- 
н1я будутъ всегда одни и тЪ же. Жизнь только свер- 
ху рисуется старикамъ—и, говоря языкомъ живопис- 
цевъ, онп схватываютъ перспективу ея только по 
прямой линш; они лишены прелести заднихъ пла- 
новВЪ. 


* 


Тотъ, кто шелъ къ отдаленной цъли, останав- 
ливается, чтобъ бросить взглядъ назадъ, и полный 
новыхъ желавшй, вздыхая, измъряетъ пройденный имъ 
путь, на что онъ посвятилъ столько драгоцънныхъ 
часовъ, 


* 


Нынче до ночи я собралъ вмЪсть всъ остатки, 
упавиие съ этой книги, вмъсто того, чтобъ ихъ сжечь, 
какъ дълаютъ друге авторы; я въ то же время со- 
бралъ на полкЪ всЪ письма монхъ друзей, коимъ уже 
невозможно болъе ко мнЪ писать, какъ отрывки тяж- 
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бы, прерванной настояшемъ смерти: такъ человъкъ 
долженъ бы обогащать свои архивы и сохранять хоть 
засохшими пвъты радости; я даже бы не хотълъ, 
чтобъ онъ отдавалъ или продавалъ свое изношенное 
платье, какъ бренные остатки часовъ утраченныхъ, 
какъ маронетки прошедшихъ наслажденй и сари 
шогаит прошедшихъ временъ. 


% 


Труднъе быть великимъ государемъ, нежели госу- 
даремъ—честнымъ человъкомъ; быть предметомъ уди- 
влен1я, нежели оправданнымъ. Государь кладетъ свой 
мизинецъ на ручку исполинскаго рычага и, новый 
Архимедъ, онъ подымаетъ корабли и цълыя стра- 
ны. Голосъ государя раздается вокругъ него подоб- 
но грому въ неизм5римомъ пространствЪ долинъ. 


* 


М!ръ во мракъ, но человъкъ стоитъ выше свое- 
го жилища; онъ поднимаетъ къ нему свои взоры и 
распускаетъь крылья своей души. Когда шестьдесятъ 
минутъ ‚ называемыя нами шестьюдесятью годами, 
пробьютъ ‚ онъ улетаеть и воспламеняется въ про- 
странствв; прахъ его оболочки падаетъ на землю, и 
душа его, освобожденная изъ ломкой темницы, по- 
дымается одна ‚ чистая какъ звукъ, къ эоирнымъ 


странамъ... Но въ сей низкой долъ, въ этой мрачной 
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жизни онъ открываетъ вершины мтра, его ожидаю- 
щаго, освъщенныя лучами солнца, восходящаго не 
надъ этимъ мтромъ : такъ житель съЪвернаго полюса 
въ доля ночи, непрерываемыя солнцемъ, видитъ 
однако жъ въ полдень съверное сяне ‚о озлащающее 
верхи самыхъ высокихъ горъ, и онъ мечтаетъ о про- 
должительномъ лЪътЪ, когда солнце его болъе не по- 
кидаетъ. 


х 


Человъкъ проводитъ въ этомъ м!рь двБ минуты 
съ половиной: одну въ смъхъ, другую въ слезахъ и 
полминуты въ любви, ибо на срединЪ смерть его за- 
стигаетъ. 


Но могила не глубока; это ярюй слъдъ насъ 
ищущаго ангела: когда его невидимая рука бросаетъ 
посльднюю стрълу въ голову человъка, человъкъ ее 
наклоняетъ—и стръла срываетъ терновый вънокъ, по- 
крываюпий его рану. 


% 


Безконечное Существо можетъ смотръть, какъ на 
обманчивую мечту, на причину нашего горя, но ни- 
когда на самое горе; человъческия страданя естествен- 
но отличаются отъ страдан!й животныхъ: посльднтя 


ощущаютъ во время сна раны, почти также какъ мы, 
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но не видятъ ихъ; горе, ими чуветвуемое, непродолже- 
но вполнЪ ожиданемъ, воспоминашемъ и сознашемъ 
его: это быстрый ударъ--и ничего болъе; только на- 
шиамъ глазамъ даны въ удЪЬлъ слезы! 


* 


Старые эмигранты походятъ на часы съ репе- 
тищей , оставипеся нъсколько лЪтъ незаведенными. 
Когда подавишь пружину, изъ всъхъ часовъ дня они 
звонятъ и повторяютъ тотъ часъ, на которомъ оста- 
новились. 


* 


Въ глазахъ безконечнаго Существа молитва за 
цБлый м!ъ, или за кусокъ хльба отличается только 
тщеслашемъ молящаго, и Богъ считаеть солнцы и 
волоса, 


% 


Чьмъ меныше вещь, тфмъ она должна быть дра- 
гоцфннЪе. Цъпь горъ можетъ состоять изъ однихъ 
слоевъ соли, мъла и каменнаго уголья; но перстень 
долженъ заключать въ своей отдълкЪ что-нибудь дра- 
гоцъинЪе глины. Такъ приписываютъ одному чело- 
взку гораздо болъе добродътели, мудрости и гения, 
нежели цълому народу. 


% 
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Часто на Альпахъ встрёчаютъ на берегахъ лед- 
ника равнину, усъянную цвътами; часто подль льдовъ 
смерти мы находимъ цвфты новой весны. 


* 


Воображение своимъ могуществомъ можетъ измт- 
нить первое рубнще, ему попавшееся, въ дивную пар- 
чевую одежду; оно можетъ открыть бьюцИй ключемъ 
источникъ въ челюсти осла; наши пять чувствъ пред- 
лагаютъ ему только ткань и элементы его горя пего 
наслая:деня. 


х 


Граверъ, прежде-нежели выръзываетъ гербъ на 
драгоцьнномъ камнЪ, отпечатываетъ его на воску. 
Такъ и человъкъ долженъ прежде испытать себя на 
какомъ-нибудь сердцъ, прежде-нежели изберетъ одно, 


чтобъ на-вЪкъ напечатльть на немъ свое имя. 


* 


Никогда улыбка святаго не бываетъ такъ пре- 
красна, такъ небесна, какъ въ минуту его смерти; 
никогда злодъй или распутный не является въ видъ, 
болъе отвратительномъ и гнусномъ, какъ на одръ 
смерти. 


* 
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Молодыхъ дворянъ въ наше время такъ рано | 
осыпаютъ розами наслажденй, что они какъ жите- 
ли Филипийскихь острововъ, которые, родившись. 
среди пряныхъ кореньевъ, не слышатъ болъе ихъ за- 
паха, не знаютъ болъе цьны этимъ розамъ и упо- 
требляютъ ихъ только на набивку матрасовъ, какъ 
сибариты ; ихъ поятъ розовымъ сиропомъ, ихъ ку- 
паютъ въ розовомъ масль; они вскоръ пресыщаются 
ихъ упоительнымъ благовомемъ—и уже одни шипы 
въ состояши возбудить въ нихъ вкусъ. 


*% 


Кто съ равнодуппемъ смотритъ на усопшихъ, 
тотъ едва ли не также смотритъ и на живыхъ... Я 
люблю минуты, доставляюция сердцу случай пролить 
слезу въ воспоминаше любимаго предмета. 


% 


Высшее общество походитъ иногда на почву, гдЪ 
косятъ ниъжные пвъты любви, какъ сЪно, чтобъ про- 
давать ихъ на рынкъ. 


% 


Когда вселенная очищена отъ своихъ ненастныхъ 
дней... когда небо смотритъ на землю вебми своими 


свътилами, какъ будто столькими очами... когда солн- 
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це и соловей одни говорятъ въ своемъ создани... то- 
гда ея выспий духъ проявляется во всемъ своемъ ве- 
Иличн, тогда понимаешь ея душу, между-тъмъ - какъ 
Эднемъ понимаешь однЪ ея прелести. 

и} 

у * 

| 

|} Есть люди, которые смотрятъ на любовь, какъ 
„на картофФель и приготовляютъ ее четырнадцатью раз- 


ными способами. 


* 


й Взгляните на вселенную—вы вездЪ найдете Бо- 
„га: мры суть Его созданя; каждый благочестивый 
_человъкъ есть слово, взглядъ этаго Бога, Который 


‚ весь любовь- 


* 


Въ густой дубравЪ, называемой нами жизн!ю, 
‚нельзя сдълать шагу въ безопасности: иногда среди 
 роскошнъйшаго сада встръчается дерево манценила-— 


И вътеръ доноситъ до сердца отравленный его паръ. 


* 


Солнце, этотъ добрый отецъ семейства, ласкаетъ 
и согръваетъ насъ съ одинаковою любов!ю: человъка, 


СовтРЕМЕННИКЪ. Т. ХПИ. 11 


34 Отдъльныя мысли. 


влажные цвъты, птенца въ гнъздЪ, ожидающаго вре-. 
мени, когда оперившись облечется въ нарядную оде-. 
жду, и онъмъвшую бабочку... Если бъ человъкъ былъ! 
такъ милостивъ, такъ добръ, какъ добро солнце! — 


* 


Когда человЪъкъ въ присутствш моря или горъ,, 


пирамидъ или развалинъ; когда несчаст1е встаетъ пе-- 


редъ нимъ, готовое его поразить — кого призываетъ! 


онъ? Дружбу. Когда потоки гармон прельщаютъ: 


его слухъ; когда томный свБтъ луны играетъ на 
листьяхъ деревьевъ; когда весна воскрешаеть приро-- 
ду—кого онъ призываетъ? Любовь. И тотъ, кто нико-- 
гда не искалъ ни той, пи другой, въ-тысязу-разъ бъд-- 


нБе того, кто ихъ объихъ утратилъ. 


% 


Двънадцать тысячь Гудеевъ, построивиие Коли-- 


зей, не начертали его плана, между-тьмъ эта высо-- 


, М 
кая идея зачалась въ умъ однаго человъка—Веспасла-- 


на. Такъ, впереди концентрическихъ двпжевй, въ сое-- 
динени малыхъ силъ, должна всегда находиться си-- 
ла большая. 


* 


О годы, свидътели первыхъ начертан! человъ- 
ка, этихъ страницъ, гдь безпорядокъ мыслей облаго- 
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роживается творческимъ жаромъ души, когда онъ от- 
крываетъ первые м!ры свои и восходитъ отъ истины 
до истиныр—эти годы освъшаются непомеркшимъ свЪ- 
томъ и остаются навЪки въ памяти нашей, были ли 
эти мысли лишь сбивчивыя истины, или обновлен- 
ныя лжи! Увы, ты не можешь возвратиться неизгла- 
димое время нашей первой любви къ истинъ— и вздо- 
хи, тобою вырываемые изъ груди моей, жарко золо- 
тятъ воспоминан!е мое о тебъ... Если ты когда-ни- 
будь возвратишься, это върно` неслучится на этой зем- 
лЪ столь жалкой, столь холодной, но когда длань 
смерти, поднявши погребальную крышу этаго кладе- 
зя, гдъ мы тревожимся бъдные работники безъ пла- 
ты, поведетъ насъ въ новыя обътованныя страны, 
богатыя любов!ю и полныя блаженства. 


* 


Какъ прекрасно видъть, прежде-нежели артери 
внутренняго человъка превратятся, какъ артерйи ста- 
рика, въ высушеной хряшь, прежде-нежели нрав- 
ственное сердце будетъ биться, какъ другое сердце, 
только шестдесятъ разъ въ минуту, какъ прекрасно, 
говорю я, видъть молодаго человъка, бодро идущаго 
къ жизни твердымъ и прямымъ шагомъ!.. видъть его 
идущаго съ открытою головою, съ довьрчивостью на 
устахъ, навстръчу другу и недругу, чтобъ любить 
однаго и сражаться съ другимъ! 


* 


т 


и | 
| 
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| 
Какъ научиться вмфетБ думать о великихъ и! 


малыхъ вещахъ? Думая прежде о великихъ.` Когда | 
мы смотримъ на солнце, то явственнъе м | 
атомы пыли и мошекъ. Богъ для веъхъ насъ есть, 


солнце. 


* 


Солнце тогда находилось низко надъ простран- - 
ной равниной, среди розовыхъ оттьнковъ неба. Вуъ- 
треная мельница стояла на пригоркъ, въ багряной 
атмосфхерь. На крутизнъ горы пъли дъти подль сво- 
ихъ пасущихся стадъ, и юные братья играли подлЪ | 
нихъ. Вечерн!й колоколъ убаюкивалъ солнце и зем- 
лю своимъ мелодическимъ звономъ. Смьющееся село | 
и его окрестности представлялись взорамъ съ сладост- + 
ною дътскою улыбкою. Никакая буря, подумали бы 
вы, не можетъ возмутить этой плЪнительной страны; ; 
никакой вътеръ не долженъ вторгнуться въ нее въ, 
своей тяжелой бронъ морозовъ; здъеь порхаютъ одни 
весенн!е вътерки и облака гармоническаго цвътау;! 
здъеь дождь— одна роса, здъсь листья—одни цвъты; } 
пыль поднимается отъ однЪхъ ихъ тычинокъ, и ра- 
дуга образуется только изъ незабудокъ и бълыхъ и 
голубыхъ листьевъ майскихъ цвътовъ. Вся эта стра-- 
на и жизнь въ ней текущая кажутся одною продол-. 
жительною утреннею зарею, зарею столь свъжею, 
столь новою, полною предчувствия, безъ пожирающа-’, 


го зноя, безъ ослъпительнаго блеска; она усБяна толЬ- , 
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ко несколькими звЪздами, плывущими на ея багря- 
НИЦЪ. Дъти съ внками цвЪтовъ въ рукахъ сидятъ 
на возахъ, нагруженныхъ золотистыми снопами, и 
величаются на нихъ, какъ будто бъ на торжествен- 


ныхъ колесницахъ. 


«Одинъ сельской житель счастливъ , говоритъ 
«Идоина: ибо онъ съ-младенчества продолжаетъ жить 
«въ Аркадш; въ старости онъ замъчаетъ вокругъ се- 
«бя однЪ земледъльческия орудя и работы , съ кото- 
«рыми онъ свыкся съ молодыхъ лЪтъ; наконецъ онъ 


«уходитъ туда, ВЪ ТОТЪ Ссадъ, и засыпаетъ. » 


Она указала между-тьмъ на пригорокъ, гдЪ ри- 
совалось кладбише, въ самомъ дЪълЪ настояпий садъ 
со своими грядами цвътовъ и стьною плодовитыхъ 
деревьевъ. Прозрачные лучи вечера разсыпали во- 
кругь себя золотую пыль. Шумъ дня умолкъ, и 
жизнь засыпала въ тихомъ спокойств!и; оливы лъни- 
во наклоняли свом вътви и свой цвЪты подъ яснымъ 


и тихимъ небомъ. 


«Вотъ единственное мъсто, сказала Идоина, гдъ 


человЪъкъ заключаетъь съ собою и своими ближними 


въчный союзъ мира !» 


Они вышли и направили путь къ кладбищу. Не- 
бо было безъ тучи. Надъ узенькими переулками го- 


рода простирался голубой эеиръ страны божествен- 


| 
| 
38 Отдъьльныя мысли. | 


ной, освъщенной м!радами солнцевъ, коими былъ, 


усыпанъ ночной амфФитеатрь—пути свЪтозарные, мо- - 
заика звЪздъ, таинственныя буквы, начертане име-. 
ни Предвъчнаго на сводъ великаго храма. Да, весь 
празднества должны бы кончаться посъщенемъ эта- . 
го ночнаго поля, увфнчаннаго этимъ святилищемъ. 
Насытившись земными наслажденшями , мы должны | 
бы приходить сюда освъжать душу въ присутствии | 
Бога, черпать спокойств!е и сладко упиваться прохла-. 
дою вочи. 


% 


Когда Прометей оживотворилъ искрою небесна-. 
го огня статую, созданную имъ изъ праха земнаго, 
разгнфванный Юпитеръ сказалъ ему: «человЕкъ, твое. 
произведене будетъ умирать ежедневно, и половину. 
своей жизни лишенное чувства и мыслящей способ- 
ности, оно будетъ лежать предъ тобой въ неподвиж- 
ности, пока наконецъ уснетъ навъки.» И вотъ ново- 
созданный человъкъ упадаетъ вечеромъ и засыпаетъ. 
Однажды музы, очаровательныя дочери Юпитера, на- 
ходятъ его спящимъь и съ любовю и сожальшемъ 
глядять на вЪжди, сомкнутыя этой перодическою 
смерт1ю ночи. Бъдное создан!е, сказали онЪ , также 
прекрасно и также молодо, какъ Аполлонъ! Не уже 
ли, желая отдохнуть, каждый день онъ долженъ, окру- 


женный холодными и густыми тфнями орка, утрачи- 
вать небо и землю? 


| 
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«Испытаемъ, сказала Калл!опа, самая смьлая 
муза, проникнуть въ его оркъ и дать ему въ даръ 
прекраснъйшую землю и Олимпъ, пока непреклонный 
отецъ со днемъ не возвратитъ ему жизни!» Божества, 
надъляюция счастемъ боговъ, тогда прикоснулись къ 
смертному; величественная муза поэзии своею трубою, 
муза гармон!и своею фФлейтою, Тамя своимъ жезломъ, 
Уран!я своею схерою, Эрато стрълами любви, Мель- 
помена своимъ кинжаломъ, и всЪ другя музы по- 
очередно. Мгновенно спяпий трупъ ночи оживился: 
сновидЪн!е явилось и создало вокругъ него новое не- 
бо и новую землю, и ихъ принесло ему въ даръ. 
Смълыя и легкя тъни, порхая, окружили его оча- 
ровательными призраками жизни, и онъ остался сре- 
ди нихъ. Плоды превратились въ пучки, пучки 
въ цвьты, а цвЪты принесли въ свою очередь пло- 
ды. Прекрасная молодость стала еще прскраенье. 
Земля потеряла свою тяжесть, и легюй эеиръ игралъ 


на вершинахъ горъ до захожден1я солнца. Игла 


терновника въ образъ кинжала Мельпомены ‚ прико- 
снулась слегка ко груди человъка—и его кровь пре- 
вратилась въ розу. Мелодическе акорды Флейты вну- 
шили еще одно желане его счастю и низошли съ 


небесныхъ высотъ въ глубины его сердца. 


Усыпленный человъкъ улыбнулся, какъ бла- 
женный, и въ тоже время заплакалъ. Богъ музъ раз- 
будилъ его тогда дневнымъ свътомъ, опасаясь, что- 


бы смертный не узрьлъ безсмертныхъ. 


* 
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Новый годъ открываетъ свои торжественныя вра-- 
та. Судьба, въ багряныхъ облакахъ утра и солнца, › 
стоитъ надъ грудою пепелища протекшаго года ; она | 
совершаетъ раздълъ дней. «Что спрашиваешь ты, На-. 


талия ?» | 


— Ненужны мнЪ радости; увы! всв посътив-. 
иия мое сердце оставили въ немъ одинъ мрачный | 
терновникъ, и ихъ розовое благоухане скоро выдох- - 


лось. Тяжелыя тучи бури собираются близъ лучей 


>= _ 


солнца, и блескъ, насъ окружаюпий, есть отражение 
меча, направленнаго будущимъ противъ груди, тре-. 
пешущей отъ радости. Нътъ, я не прошу радостей: | 


онъ оставляютъ пустоту въ жаждущемъ сердцЪ; одна . 


скорбь въ состоянши его наполнить. — 


«Судьба надъляетъ будущимъ. Чего желаешь ты, | 
Натал1я?» — Ненужно мнЪъ любви. О! тотъ, кто при-. 
жимаетъ къ сердцу бълую розу любви, истекаетъ отъ. 
нея кров!ю, и горяч!я слезы радости, падаюция кап-. 
ля по каплБ въ ея чашечку, скоро охладъютъ, чтобъ_ 
потомъ высохнуть. На утръ жизни любовь является 
намъ, какъ блистающая заря, освъжающая пурпур- 
ное небо. О! не приближайся къ этому пожираю- 
щему облаку: оно состоитъ изъ тумановъ и слезъ. 
Нъьтъ, ньтъ, я не желаю любви! Пусть она умираетъ 
въ страдан1яхъ болъе прекрасныхъ; пусть остынетъ 
отъ въчнаго холода подъ ядовитымъ деревомъ , ко- 
торое выше этаго маленькаго мирта! — 
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«Ты преклоняешь колъна предъ судьбою ‚ Ната- 


яя: открой ей, чего ты желаешь?» 


— Ненужно друга; нътъ, мы стоимъ веб ря- 
домъ другъ подль друга у вырытыхъ могилъ, и ко- 
гда мы такъ нъжно сжимаемъ другъ другу руки, мы 
такъ долго страдавиие вмъеть, пустая могила мое- 
го друга разступится, и онъ безжизненный и блъд- 
ный сойдетъ въ нее, а я, я останусь въ одиночеств® 
и оцъпенън! подль зарытой могилы. Нътъ, нытъ— 
если сердце безсмертно ‚ если нъкогда друзьямъ суж- 
дено соединяться въ вЪъчномъ м!ръ: пусть мое твер- 
дое сердце забьется тогда сильнЪфе, пусть нетльнныя 
очи мои заплачутъ отъ живъйшей радости, и уста, 
коимъ несуждено болъе блъднъть, тихо произнесутъ 
эти слова: «спъши теперь ко мнъ, мой возлюбленный, 
полюбимъ нын$ другъ друга: мы болъе никогда уже 


не разстанемся. » 


«О бьдная Наталия, чего же спрашиваешь ты 
на землъ ?» 


— Терпьная и могилы, и болъе ничего. Но не 
откажи мнБ въ нихъ, молчаляззя судьба! Осуши мои 
очи, и потомъ сомкни ихъ на-вьки! Успокой мое 
сердце, и потомъ сокруши его оболочку. Нъко- 
гда, когда духъ распуститъ свои крылья надъ пре- 
краснъйшимъ небомъ, когда новый годъ начнется въ 


чистьйшемъ м!ръ , когда всъмъ существамъ можно 
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будетъ увидъть и полюбить другъ друга, въ то вре- 
мя я открою тебъ свои желашя. Ни одно молеве 
не будетъ относиться ко мнЪ. Я буду слишкомъ 


счастлива! — 
* 
Что такое всБ удовольствия и наслажден!л чело- 
въка? Прекрасныя прогулки на дворЪ темницы. 


И. БеЕцкгйи. 


СовВРЕМВЕНЫЯЛ ЗАПИСКИ. 


ОБЪ ОМЕОПАТТИ. 


(Письмо Князю В. 0. Одоввскому.) 


Вы хотьли знать, любезный другъ, какимъ об- 
разомъ я убъдилея въ дъйствительности омеопатиче- 
ской медицины и призналъ, вопреки прежняго мнъ- 
н1я моего ‚ основательность этой школы— охотно раз- 
скажу вамъ это во всей подробности; напечатайте, 
если хотите, письмо мое; я обязанъ отчетомъ этимъ 
и св5ту, по-крайней-мЪръ тьмъ, которые читали то, 


что писаль я прежде противъ омеопати. 


Веъ науки, всБ отрасли учености составляютъ 
какую-то смъсь неточностей и правды, несомнзнныхъЪ 
истинъ и догадокъ , тонкихъ, глубокомысленныхъ 


умозрьй и грубыхъ, иногда довольно забавныхъ 
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ошибокъ-—обстоятельство крайне неблагопраятное, но 
неизмъняемое; гдЪ только человъкъ дъйствуетъ умомъ, 
соображаетъ и заключаетъ, тамъ ошибки и погръш- 
ности неизбъжны; это понятно. Но какимъ образомъ 


явлен1я, подлежапия пов5ркБ пяти чувствъ, могутъ 


быть опровергаемы одною школою , какъ безусловно- 
ложныя ‚ между-тъмъ-какъ другая школа признаетъ 
ихъ видимою, неоспоримою истиною? Это, согласи- 
тесь, болъе-нежели странно и непонятно, это непро- 
стительно. Чему вЪрить въ наукъь, если и самый 
опытъ не можетъ служить руководителемъ нашимъ, 
если нътъ пробнаго оселка ни на что, между-тъмъ- 
какъ здравый смыслъ, разсудокъ намъ говоритъ, что 
дъло подлежитъ опыту, чувствамъ, и что одинъ толь- 
ко опытъ и чувства эти могутъ рьшить недоумьше? 
Не ужели мнЪ сльпо върить словамъ и не добивать- 
ся 40 того, чтобы ошупать вещь и дЪло пальцами, 
глазами, ухомъ, если дъло это подлежитъ повфркъ 
чувствъ монхъ? Не уже ли ссылаться всегда только 
на то, что говорили и испытали друге, а самому си- 
дъть сложа руки? Извините и не осудите: я знаю, 
что вы вовсе не этаго мнЪш!я; но самое дъло пове- 
ло меня невольно на этотъ вопробъ—дЪло, о кото- 
ромъ ученые и неученые цьлой Европы спорятъ уже 
болъе четверти вЪъка, а воля ваша, ларчикъ отпи- 
рается очень просто—стоитъ только приняться за дъло 
и испытать его самому. Опытъ, несомнънный и не- 
оспоримый опытъ, рьшитъ споръ; и непростительно, 
непонятно, непостижимо, какъ можно спорить и тор- 
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говаться о явлен!и , которое подлежитъ нашимъ чув- 
ствамъ. Въ особенности это обязанность каждаго до- 
бросовъстнаго и благомыслящаго врача. Тридцати- 
лътнему практику, заслуженному ветерану, можно 
сказать, не уронивъ достоинетва своего: «я уже старъ, 
вЪкъ свой отжилъ, и меня на новую науку не ста- 
нетъ; я держусь того, что знаю, чЪмъ успьвалъ 30 
лътъ — пусть дъти мои принимаются за указку, это 
ихъ обязанность.» Но молодымъ собратамъ моимъ, 
которые только - что собираются пожить на свъть и 
обрекли себя на пользу и спасен!е страждущихъ, 
имъ, воля ваша, непростительно коснъть въ колеь 
своей, довольствуясь общею отговоркою: «это вздоръ 
и не стоитъ никакаго вниман!1я.» Нътъ, господа, 
прежде испытайте, добросовъстно, основательно, и по- 


томъ говорите—тогда вы гласны. 


Объ омеопат!и говорено и писано очень много— 
но мнБн!ю нЪфкоторыхъ, слишкомъ много, по мнънио 
другихъ, слишкомъ мало. Держитесь того или дру- 
гаго мнън:я, какъ вамъ угодно, но вы должны бу- 
дете сознаться, что дъло о сю пору еще не ръшено; 
слъдовательно о немъ потолковать можно, особен- 
но, если сообразить важность предмета: быть омеопа- 
ти, или не быть. Больно и жалко видЪьть и слы- 
шать, какъ переливаютъ изъ пустаго въ порожнее, 
спорятъ на-обумъ, догадываются, предполагаютъ и 
заключаютъ, гдЪъ обязанность каждаго честнаго вра- 


ча изслъдовать и убъдиться опытомъ, ложь ли это 
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или правда? Дъло слаишкомъ важно, господа; его нель-_ 
зя оставить безъ вниман!я; люди ждутъ развязки отъ 
насъ, и имьютъ полное право требовать ее. А мы _ 
дразнимъ другъ друга, ссоримся и миримся, прини-_ 
маемъ или отвергаемъ то, пли другое учеше, при-. 
знаемъ и превозносимъ то, съ которымъ сблизили 
насъ случай и обстоятельства; презираемъ другое, от- 
вЪчаемъ любопытнымъ: это вздоръ, вымыселъ или 
обманъ —а между тьмъ вопрощающий нисколько не 
удовлетворенъ, потому - что онъ слышитъ съ другой 
стороны почти тоже, и слышитъ еще объ опытахь, 
подтвержденныхъ и засвидътельствованныхъ людьми, 
заслуживающими ни чуть не меньше довър!я, какъ_ 
и самодовольные отразители; слышитъ и видитъ, что 
люди, которымъ мы, до времени и причины, вовсе 
не-вправЪ отказать въ довъренности, называютъ насъ 
жалкими коновалами, а свое учеше превозносятъ, какъ 
небывалое, единственное въ своемъ родъ открыте! 
Помилуйте , господа, кому же вЪърить? О, если вы 
не испытали этаго сами, то вы не знаете, какъ тя- 
жело и грустно избирать больному и приближеннымъ 
его между этими двумя крайностями: два умныхъ, 
искусныхъ и обожаемыхъ въ своемъ кругу врачей не 
могутъ сойтись для обоюднаго совъщан1я у изголовья 
умирающаго ‚ потому-что они другъ друга не цф- 
нятъ, не понимаютъ, а называютъ , каждый одинъ 
другаго, невъждою или обманщикомъ! Не грустно 
ли это? а чья вина? тъхъ, которые упорно и настой- 
чиво уклоняются отъ опыта. Почти всъ омеопаты 


почт 
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были н5когда аллопатами , учились по-крайней-мьръ 
Иппократовой медицинЪ; но ни одинъ аллопатъ не 
былъ омеопатомъ. 


Обращаюсь ко всБмъ почтеннымъ собратамъ 
моимъ по званю въ цълой Россш: не уже ли чув- 
ство собственнаго достоинства не возстанетъ въ каж- 
домъ изъ насъ противъ этаго недостойнаго поруга- 
н1я науки и искуства и самаго священнаго званя ? 
Рьшите дЪло; изобличите обманщиковъ, или признай- 
те истину ихъ учен!я; одинъ человъкъ не въ состоя- 
ни этаго сдълать; но обпая силы, союзъ ученыхъ, 
благомыслящихъ и заслуживающихъ общее довърле 
людей—напримъръ Санктпетербургекое Обшество Рус- 
скихъ врачей—могли бы сдълать это и соорудили бы 
себъ этимъ въ бытописани врачебной науки и въ 
заслугахъ человьчеству несокрушаемый и вЪчный 


памятникъ. 


Разберемъь дЪъло и опредълимъ, что именно тре- 
буется, на первый случай, рьшить? въ чемъ именно 


состоитъ главнЪйпий, основный вопросъ? 


Омеопатическое учене отличается отъ аллопа- 
тическаго двумя основными положентями своими, со- 
ставляющими краеугольный камень цфлаго зданля: 1) 
употребленлемъ средствъ подобно-дъйствующихъ, про- 
изводящихъ въ здоровомъ тьлЪ болЪфзнь ‚ сходную съ 
исцъляемою, и 2) употребленлемъ средствъ этихъ въ 
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безконечно-малыхъ премахъ, изготовляемыхъ посред- 
ствомъ перетиран1я или перебалтываня. Оставимъ те- 
перь всъ побочныя и окольныя обстоятельства, об- 
ратимся къ этому двоякому началу ученя и поста- 


раемся изслъдовать его поближе. 


Дъйствительно ли омеопаты употребляютъ сред- 
ства сообразно съ естественными ихъ цфлебными си- 
лами? это вопросъ сложный, обширный ‚ на кото- 
рый могутъ отвъчать грядупия только поколъня, 
основываясь на долговременныхъ опытахъ. Но за- 
ключаютъ ли въ себъ безконечно растертыя и раз- 
жиженныя снадобья эти какую-либо силу, могутъ 
ли они быть причиною какаго либо вмяншя и измъ- 
неншя въ живомъ человъческомъ тъль—вотъ сущность 
того, въ чемъ заключается нынь вопросъ о годности 
или негодности омеопатш, вопросъ, привлекающий 
на себя общее вниман!е врачей и неврачей, боль- 
ныхъ и здоровыхъ, и вотъ вопросъ, который нетруд- 
но, казалось бы, разръшить , потому - что десять, а 
много двадцать опытовъ, которые можно произвести 
въ нъсколько дней, необходимо должны ръшить не- 
доумъне наше и вмфсть съ тьмъ опредьлить исти- 
ну или ложность , основательность или пустослове 
учен1я омеопатовъ. Въ этомъ одномъ, согласитесь, до- 
вольно простомъ вопрос5—оказываютъ ли безконечно 
малые премы лекарственныхъ средствъ, изготовлен- 
ныхъ по предписанию омеопатовъ, оказываютъ ли они 


какое либо дъйстве и вляне на составъ живаго че- 
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ловъческаго тБла?—въ одномъ вопросв этомъ заклю- 
чается весь споръ, всЪ недоумън1я наши; ибо, если 
средства эти ничтожны , если порошки омеопатовъ 
никакаго дЪйств!я произвести не въ состоянши, кро- 
мъ дъйств!я простаго сахарнаго или крахмальнаго по- 
рошка; то учен!е разрушается само собою и не за- 
служиваетъ никакаго вниман!я; тогда уже намъ нътъ 
ръшительно никакой нужды до прочихъ началъ его, 
потому-что все ученйе играетъ мечтой, вымысломъ. 
Если же въ этихъ безконечно-малыхъ частицахъ за- 
ключается лекарственная сила, то она можетъ быть 
примънена къ исцълен!ю, обращена въ силу цълеб- 
ную— и самое исцълен!е недуговъ посредствомъ ея во- 
зможно, сбыточно, и школа Ганнемана основала уче- 
н1е свое на новомъ, доселЪ неизвъстномъ явлен!и при- 
роды, которое и заслуживаетъ въ этомъ случаЪ пол- 
ное наше внимане. Слъдуетъ ли тогда предпочесть 
учен!е Ганнемана старому, испытанному учению Иппо- 
крата и послъдователей его—это вовсе иной, и здъеь, 
по-крайней-мъръ на первый случай, посторонний во- 
просъ. Если омеопатъ и аллопатъ сойдутся только до 
того, что будутъ взаимно довърять другъ другу, ес- 
ли не станутъ называть себя взаимно обманщиками, 
невъждами ; тогда пусть каждый изъ нихъ слЪдуетъ 
тому ученшо, которое, по убъжден!ю его, преиму- 
щественнъе другаго, такъ точно, какъ и нынЪ очень 
не ръдко врачи одной и той же аллопатической 
школы даютъ въ одной и той же болъзни различ- 


ныя средства, каждый въ той увъренности, что до0- 
СовремеНнникъ. Т. ХИ. 12 
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стигнулъ своимъ путемъ одной и той же цъли. Но 
тогда уже они, омеопатъ и аллопатъ, не станутъ без- 
честить зван!я своего, не будутъ называть другъ друга 
проилохами, гаерами, обманщиками, а подадутъ одинъ 
другому руку братской помощи—и каждому воздастся 
свое. И-такъ если рьшимъ положительно—заключает- 
ся ли въ омеопатическихъ прлемахъ какая либо ле- 
карственная сила, или нътъ?—то этимъ самымъ рЪ- 
шимъ несомнино и судьбу этаго ученйя ‚ опредъ- 
лимъ: быть ли ему, или небыть? Если мнЪ скажутъ 
на это, что омеопатическое учене, принятое въ стро- 
гомъ значении слова, то есть, пользование помопию 
сходнодъйствующихь (съ болъзнию) снадобй , можетъ 
быть допущено и независимо отъ безконечно-малыхъ 
премовъ; то я буду отвъчать, что это вовсе иное и 
здБсь нъкоторымъ образомъ постороннее дъло, и са- 
мый строй аллопатъ дъйствуетъ ‚ можетъ статься, 
въ этомъ смысл иногда омеопатически; я говорю 
только о дъйствитвльности средствъ, изготовленныхЪ 
принятымъ у омеопатовъ способомъ, и говорю, что 
сущность спора относится только до этихъ безконеч- 
но-малыхъ приемовъ. 


Странно и непостижимо, какимъ образомъ во- 
все ложное учеше, основанное на обманъ, могло бы 
распространиться въ такой степени, какъ распростра- 
нилось нынЪ учеше Ганнемана! Непостижимо ‚, какъ 
тысячи, милл1оны людей, веъхъ зван!й и сословий, а 


въ этомъ числь п люди образованные, ученые, не 
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одна чернь, могли бы утверждать положительно и съ 
совершенною увърепност!ю, что испытали на себъ 
силу и вляв1е средства, если бы сила эта была мни- 
мая, вовсе не существующая! Согласитесь, что это 
было бы явлеше крайне странное и вовсе не уть- 
шительное. Чему върить, къ кому и къ чему имъть 
довЪрйе, если ложь и обманъ, въ соединения съ ошиб- 
ками п заблужден1емъ, являются передъ нами съ 
этимъ мъднымъ лбомъ , со всъми признаками и при- 
мътами правды, со всъми законными доказательства- 
ми на неопровергаемую истину? Мнъ скажутъ: «да 
мало ли суевърай разлилось въ народЪ, и народъ въ- 
руетъ въ нихъ слъпо, упорно; развЪ это доказатель- 
ство ихъ истины?» На это я отвЪчу, что здъеь уже 
ръчь идетъ вовсе не о толпь, не о черни; обра- 
зованные, умные, здравомысляпие, ученые люди сот- 
нями, тысячами призваютъ основательность Ганнема- 
нова ученя; при чемъ все-таки прошу замътить, что 
учене это не расколъ, въ которомъ фанатики лег- 
ко могутъ блуждать, и не голкъь ФилосоФической ; 
нъть, это дьло осязаемое, познаваемое пятью чувст- 
вами. Если же мы, не изслъдовавъ дЪъла, не доказавъ 
ничего, назовемъ людей этихъ поголовно шутами и 
чудаками, обманщиками и обманутыми; то согласи- 
тесь, что они имъютъ полное право отвБчать намъ 
тьмъ же—и дьло опять кончится одною перебранкою 
и впередъ не подвинется ни на шагъ, ни на шелягъ. 
Сверхъ того, позвольте мнъ замътить еще мимоходомъ 


И то: Почти веЪ вародвыя повърья имБютъ нъкото- 
ды 
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рымъ основашемъ истину; иногда, правда, довольно 
трудно доискаться корня и начала—такъ повЪрья эти 
искажены и переиначены—но искра истины таится 
въ нихъ почти всегда. Такъ, напримъръ, я не при- 
задумаюсь высказать передъ вами и передъ цълымъ 
свътомъ , что всеобщее суевьре о сглажени, о пор- 
чъ отъ глаза, не сказка, не басня, а быль—явлеше, 
основанное на естественныхъ законахъ природы. Не 
распространяясь объ этомъ, скажу только, во избъ- 
жан!е недоумънй, что повърье это нынЪъ, по безу- 
словной всеобщности своей, обратилось въ смшную 
сказку; но не подлежитъ сомнън!ю ‚ что есть люди, 
коихъ магнетическая сила глазъ сильно вляетъ на- 
человька слабъйшаго и въ особенности на ребенка. 
По-этому, возвратившись къ омеопат!:и нашей, ска- 
жемъ положительно, что здЪсь позволено благора- 
зумному ‚, добросовъстному , благомыслящему человъ- 
ку только сомнъваться; дЪло, по себъ, весьма не вЪ- 
роятно; а изнасиловать убъждене свое, върить во- 
преки убъжден!я — невозможно. И-такъ сомнъваться, 
доколЪ неоспоримое доказательство насъ не убъдитъ; 
а неоспоримое доказательство это и есть собственный 
опытъ подъ руководствомъ хорошаго омеопатическа- 


го врача. 


Позвольте же мнъ начать здЪсь съ себя, не по- 
тому, чтобы я въ спорБ этомъ указалъ болъе дру- 
гаго, но потому, что я самъ себъ ближе, могу гово- 


рить о самомъ себЪъ подробниъе, отчетистъе, утверди- 
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тельнъе, нежели о какомъ бы то ни было посторон- 
немъ лицъЪ; потому, что намъ здеь дорогъ только 


собственный опытъ. 


Я обучался въ Дерптскомъ университетъ. Тамъ, 
въ мое время, говорили объ омеопатии—какл, гово- 
рятъ обыкновенно о проказахъ Картуша. Мнъ п въ 
голову не приходило спорить, или даже сомнъваться; 
я слъпо върилъ безконечно уважаемымъ мною и по- 
нынЪ наставникамъ, и мнЪ казалось горько и боль- 
но, что такой дерзю обманъ могъ найти столько 
послъдователей и поборниковъ. Но мнЪ случилось од- 
нажды увидъть своими глазами, что жаба (апоша 
ФопзШагиш) была излечена совершенно, въ теченш 
нъсколькихъ часовъ, однимъ омеопатичеекимъ прие- 
момъ. Наблюден!е это меня крайне поразило. Но ут- 
ро вечера мудренъе. Переспавъ ночь, я стыдился лег- 
ковър1я своего и старался самъ себя убъдить, что 
это или обманъ, или ошибка въ наблюденши съ моей 
стороны, или случайность. Но каково было мое изу- 
млен1е, когда одинъ изъ самыхъ основательныхъ, по- 
ложительныхъ и осторожныхъ ученыхъ нашихъ , а 
именно г. профессоръ Заменъ, замътилъ однажды въ 
клиник мимоходомъ, что, не смотря на всъ недо- 
статки омеопатическаго ученая, дъйствительность без- 
конечно - утонченныхъ снадоб1й его не подлежитъ, 
въ пныхъ случаяхъ, никакому сомнЪнио, и присово- 
купплъ еще, со свойственною ему убъдительною су- 


хост!ю, не терпящею никакой лжи, что онъ самъ 
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испыталъ неоднократно дъйстве этихъ средствъ. Это 
было сказано человъкомъ, къ которому я питалъ без- 
конечное довърие. Я не спалъ почти всю ночь: такъ 
работало во мнъ сомнъне, недоумьне и жажда по- 
знать истину. Но вскорЪ здравый разсудокъ взялъ 
верхъ: я привелъ себъ на память всъ доказательства 
ничтожности безконечно-растертыхъ и разжиженныхъ 
спадоблй, и старался недумать болъе объ этомъ дивь 
дивномъ, чудЪ чудномъ, отъ котораго у мыслящаго 
человька должна вскружиться голова и умъ можетъ 
зайти за разумъ. Короче, удобнъе и сообразнъе со 


здравымъ смысломЪъ было не върить— и я не върилъ. 


Вельдъ за тъмъ, вступивъ на поприще службы, 
слышалъ, видълъ и читалъ я однЪ только жалобы на 
обманъ и наглую ложь омеопатовъ. Военная жизнь и 
походы удалили меня отъ способовъ познать и испы- 
тать дБло это основательно. Я не имълъ случая сой- 
тись ни съ однимъ порядочнымъ, знающимъ и со- 
въстнымъ омеопатомъ; а сходилсея съ однимъ или съ 
двумя такими, как!е есть и аллопаты, и которые, ес- 
ли не грьшу, позволяли себъ шарлатанить. Они, въ 
числЪь выздоровьвшихъ отъ холеры, показывали та- 
кихъ, которые въ другой были болъзни. Это вовсе от- 
било и вБру и уважен1е мое къ этой школь: негодова- 
н!е мое возрастало и усиливалось-—и я острилъ надъ 
омеопатами, гдБ и какъ случалось, полагая, что по- 


добная галиматья и небывальцина достойны однаго 
только посмъяния. 
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Наконецъ сошелся я, посль долгой разлуки, съ 
человъкомъ мнЪ очень близкимъ и несказанно много 
уважаемымъ : достоинства его оцънены уже нынъ 
всею столицей. Признаюсь, мнЪ льстило, что мы со0- 
шлись съ нимъ во мнън!и объ омеопати и въ выво- 
дъ изъ мнимыхъ опытовъ нашихъ. Я не призадумав- 
шись принялъ предложеве его осмъять школу эту, 
по достоинству ея, въ глазахъ всъхъ благомысля- 
щихъ людей, выставить ее во всей наготь ничтоже- 
ства, предостеречь легковъьрвыхъ и опозорить обман- 
щиковъ. Сльдетыемъ этаго была ‚, составленная нами 
выдержка изъ книжки Симона, статья, напечатанная 
въ 1833 году въ Сынъ Отечества. Статья эта дока- 
зываетъ, что я безъ предубъжден!я приступилъ впо- 
сльдстви къ опытамъ въ пользу омеопати. Написавъ и 
напечатавь подобную статью, право нелегко ръ- 
шиться даже на новые опыты, и еще труднъе убъ- 
диться въ несправедливости своей и покаяться, при- 
знать всенародно вину свою... Ей-ей никому не при- 
деть на умъ клеветать подобнымъ образомъ на свою 
голову, и легче, въ десять разъ легче и благоразум- 
нЪе, но конечно не честнъе, было бы остаться упор- 
но при своемъ, или по-крайней-мъръ молчать, ска- 
завъ: спорь и рьши кому охота; я свое сдълалъы— и 


теперь въ сторонъ! 


Въ такомъ положензи было дЪло это, когда на- 
конецъ судьба свела меня съ человъкомъ, который 


держался учен1я омеопат!и съ такою твердою, непо- 
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колебимою увъренностю °*”, что, послЪ долгахъ_ 
прьнй (которыя всегда оканчивались съ моей сто- 
роны тъмъ, что я клялся не върить, потому-что” 
не могу, покуда не убъдятъ меня собственныя мои’ 
чувства), я просилъ и требовалъ опыта надъ самимъ 
собою—и опытъ былъ сдъланъ, и не одинъ, а столь- 
ко, сколько нужно было для совершеннаго убъжде- 
ня, для устранен!я всякаго сомнъня о случайности 
посторонняго вмявя. Подробности опытовъ этихъЪ 
разсказаль я уже въ другомъ мъетБ ^” и не стану 
ихъ вамъ повторять. 


Теперь я осмълюсь спросить, что мнЪ остава- 
лось дълать, върить ли, или не върить, когда я мно- 
гократно испыталъ на еебъ самомъ и на другихъ 
дъйстве дециллонныхъ долей, держаться ли теорш 
умозрън1я, которое говорило мнЪ тогда и говорить 
теперь, что все это вздоръ и быть не можетъ, или 
върить опыту, тому ощущен!ю, которое напоминало 
мн ежеминутно о перемънъ, произшедшей въ со- 
стоян!и здоровья моего? Прикажете ли, не смотря на 
ве личныя для меня невыгоды, признаться откро- 
венно, что върю, неохотно, принужденно, но върю по- 
неволь, или нагло запираться, и подымать по-пре- 
жнему дъло на-смъхъ, вопреки совъсти и собствен- 


* Это былъ покойный сочинитель Монастырки ‚ коего умъ и 


сердце требовали в$ры и глубокаго убЪжденя. 


**” СЪв. Лч. 1834 и 1835. 
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наго убъжден!1я? Я знаю по опыту, что нелегко от- 
ступиться отъ слова, за которое, по крайнему разу- 
мънию и убъждению, стоялъ горою; нелегко при- 
нять и отстаивать другое, которое самъ называлъ до- 
СЪлЪ исчадемъ сумасбродства или обмана. Насмъшки, 
толки и пересуды— все это можетъ устрашить и за- 
стращать даже и честнаго ‚ благомыслящаго человъ- 
ка. На тебя будутъ указывать, какъ на какаго-то пе- 
реметчика ; немног1е тебя поймутъ, немноге изъ 
немногихъ повърятъ чистоть твоихъ дъйствй и на- 
мърен ; станутъ искать скрытыхъ причинъ и пру- 
жинъ, побудившихъ тебя отщетиться, отложиться — 
словомъ, я самъ вижу, что гораздо выгоднъе, спо- 
койнъе и безопаснье было бы остаться при старомъ 
мнънши своемъ, предоставить споръ ретивымъ охот- 
никамъ, притаиться въ тиши и отдать дЪ.лло на власть 


судьбы. 


Я испыталъ на себъ два средства: древесный 
уголь и поваренную соль, то и другое въ омеопати- 
ческихъ премахъ. Я испытывалъ средства эти иъ- 
сколько разъ, получалъ порошки за печатью и запеча- 
танную же записку, въ коей, подъ номерами, пока- 
зано было, что заключалось въ порошкъ. Я записы- 
валъ припадки — посльдствя према, и потомъ уже 
распечатывалъь записку—и ни разу чувства мои меня 
не обманули: ни однаго разу пустой, сахарный поро- 
шокъ не оказывалъ на меня дЪйств!я— если я не при- 


нималъ его непосредственно за лекарственнымъ по- 
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рошкомъ; ни разу припадки отъ различныхъ средствъ. 
не были одинаковы, или отъ однаго и того же сред- 
ства различны. То же нашелъ я, дълая опыты надъ. 
другими. Само собою разумъется, что опыты эти 


должны быть сдъланы со всею строгоет1ю ‚ отчетли-. 
вост!ю и добросовъстност!ю, подъ руководствомъ оме- 
опатическаго врача, и что нельзя удовольствоваться | 
однимъ или двумя опытами, но изслъдовать дЪло съ. 
терпън1емъ и постоянствомъ. 

Невъруюцие скажутъ мнЪ на это, какъ обыкно- 
венно: ты ошибался, тебя обманывали, или ты обма-_ 
нывалъ самъ себя. Это конечно отвЪтъ самый ко-. 


ротюый и самый естественный. Если мнЪ кто-нибудь 
разсказываетъ вещь или дЪло, которое считаю безсемы-_ 
слицей, и говоритъ при этомъ: «я самъ видЪлъ, самъ 


испыталъ, » тогда мнЪ остается только отвЪчать ему: 
или ты лжешь, или ты плутуешь и ошибаешься. 


Другъ и собратъ мой, не признавая опытовъ моихъ. 
довольно убъдительными, приступилъ самъ къ опы- 
тамъ, и напечаталъ и письмо мое къ нему, и отчетъ, 
опытовъ своихъ. Но посльдый , по моему мнън!ю, 
также не совевмъ удовлетворителенъ, не безпристра- 
стенъ. Подробный разборъ всего этаго былъ бы уто- 
мителенъ для васъ, и кромь того не повелъ бы ни 
къ чему; словопрьшя въ этомъ дъль только отводятЪ 


отъ мьты, а не приближаютъ къ ней. 
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Положимъ , что дъйствя омеопатическихъ прие- 
мовъ на здороваго человъка столь слабы и незначи- 
тельны, что могутъ подвергнуться сомнън!ю ; поло- 
жимъ, что этимъ путемъ трудно доказать то или дру- 
гое; что предубъждене съ объихъ сторонъ видитъ 
въ одномъ случаъ дъйстве, гдъ его, можетъ статься, 
нътъ вовсе, а въ другомъ не видитъ его, тамъ, гдъ 
оно есть. Но не уже ли опыты надъ больными—гдЪ об- 
стоятельства допускаютъ опыты эти и искусный оме- 
опатъ ручается за успъьхъ, которому больной въритъ 
и охотно предается воль омеопата—не уже ли опыты 
эти, сколько-нибудь продолжительные, могутъ еще 
оставить невьрующаго въ недоумьнш? Нътъ, этому 
я не върю. Опровергаютъ только тъ, которые не на- 
блюдали вблизи дъйств:я омеопатовъ и леченше ихъ; 
а кто видить и испытуетъ самъ, тотъ въритъ. Я 


приступилъ къ опытамъ надъ больными. 


Слишкомъ четыре года прошло уже съ тьхъ 
поръ, какъ перемънилъ я вовсе родъ службы и са- 
мое зван!е свое, оставилъ, какъ говорится, врачебную 
практику, и вовсе не занимаюсь леченемъ. Для меня, 
относительно выгодь житейскихъ, ръшительно все 
равно, та ли, другая ли школа первенствуетъ: а это, 
позвольте замътить, обстоятельство немаловажное. Не- 
хотя, и даже можетъ быть иногда безъ самосознаншя, 
люди упорно держались той или другой стороны по- 
тому, что она доставляла имъ не только способы су- 


ществованя, но довольство и избытокъ. Спрашиваю 
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васъ по совъсти: если бы я, какъ аллопатъ, Жил | 


въ большомъ город , въ столиць; знаше и искуство 


мое было бы признано всенародно, и я проживалъ бы | 
въ честномъ избыткЪъ, пользовася бы достаткомъ, лю-: 


бовью и уважен!емъ—не нуженъ ли для этаго не-. 
обыкновенный духъ, самостоятельность и правди-. 
вость, чтобы вдругъ отказаться самовольно отъ всего. 
этаго, начать учиться снова, объявить, что я блуждалъ 
10, 15 льтъ, сознаться въ этомъ и сдълаться омео-. 
патомъ? Будущность для меня неизвестна. Не говоря; 
о тревогь, которую произвелъ бы переворотъ этотъ! 
по цълому городу, о нееносномъ вниман!и зъвакъ и: 
любопытиыхъ, которые будутъ мучить и терзать ме-. 
ня, доколъ не обживусь я снова и новость не обра-. 
тится въ старину, не говоря объ этомъ, я не знаю, . 
добьюсь ли опять съ новой школой своей прежней! 
славы, чести и дохода? Все это пугаетъ и стращаетъ! 
меня прежде, нежели я успвю обдумать дъло, или, луч-- 
ше сказать, я не хочу даже и. думать объ немъ, а ос-. 
таюсь при своемъ—и раздражаемый почасту ‘похвала-- 
ми, похвальбою и нападками омеопатовъ, начиваю: 
козырять и самъ; дЪло надоъдаетъ мнЪ, опостыло,, 
опротивЪло—и согласитесь, я не могу уже быть судь-- 
ею въ собственномъ своемъ дъль. Здьеь лицепрят: 
неизбъжно. 


И-такъ я снова принялся, на короткое время ‚, , 
за практику, съ тфмЪ, чтобы испытать омеопатиче-, 


ск я средства въ бользняхъ. Здъсь я убъдился еще 6о-- 
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ле и положительнЪе, что средства эти дъйствуютъ, 
дъйствуютъ иногда удивительно скоро, сильно и спа- 


"сительно. 


обратила на себя полное вниман!е мое, какъ удиви- 
тельно цълебное средство при разныхъ ушибахъ. У 
(меня записано болЪе двадцати такихъ наблюдевй, 
Ем коихъ я совершенно убъдился, что агилса дъй- 
`ствуетъ тутъ лучше и скорБе шявокъ, примочекъ и 


| Агиса, будучи принята внутрь омеопатически, 
| 
| 


`натиран!й. 


й Въ летучей ломоть (не въ костоломъ) Ьгуоша 
‚приносить скорую временную помощь, такъ-что дъй- 
‘стве средства неоспоримо. 
у 

Я встрътилъ однажды въ Новоселкахъ (въ де- 
`ревнъ г. Балкашина) мальчика, который уже болъе 
‘году одержимъ былъ 1агупот4е сБгошса. Онъ поте- 
‘рялъ голосъ вовсе, такъ - что даже и шопотомъ не 
`могъ уже говорить внятно. Одинъ премъ зропглае 10- 
5вае возвратилъ ему голосъ черезъ ночь. Свидътелемъ 
былъ, между прочимъ, и самъ г. Балкашинъ. Но на- 
что я привожу свидътелей? Если захотятъ подозръ- 
вать меня въ подлогь, то свидътели могутъ подверг- 
нуться тому же подозръьню; если же скажутъ: я 
ошибался, видъль дьло не такъ, какъ оно было; то 


вмъсть со мною могли ошибаться и свидътели. 
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У одной женщины показалось затвердъте въ пра-: 


вой груди. Одинъ премъ сагроп!$ апииаН$ разръшиль! 


вполнЪ затвердьн!е это, и въ то же время произвел: 
замъчатедьное дъйстве—ргигИиш Ш рагЫБиз бепИа-. 
ПЬиз на нъсколько дней. Женщина не знала, что! 
приняла, не знала, чего ожидать, а между-тъмъ опи- 
санное явлене должно было слъдовать пруему. 


Зропола {05а оказываетъ весьма замътное дъй-. 
стве на зобъ. Это испыталъ я нъсколько разъ. 


51Шсеа, въ волось, ногтоъда (рапаг! ат) испыта-- 
на мною разъ восемь, и каждый разъ съ явнымъ и! 
разительнымъ успьхомъ. Больной палецъ только об- 
мывался, разъ или два въ день, лътнею водою; пла- 
стыри, припарки и примочки были удалены. Боль, 
краснота и опухоль всей руки, иногда выше локтя ‚. 
проходили обыкновенно въ-сутки; здъсь не только: 
чувство больнаго, но и наблюдеве посторонняго че- 


ловъка убьждало въ дъйствительности средства. 


Говоря напередъ о хроническихъ болъзняхъ , не 
могу не упомянуть объ одномъ чрезвычайно замъча- 
тельномъ случаъ. Оренбургскаго войска г. войсковой 
старшина Харитоновъ обратился ко мнЪ лътомъ 1836 
года, жалуясь на постепенную утрату зръня. Веы 
предметы являлись какъ въ дыму, и очки не помога- 
ли. Осмълюсь замътить, что глазныя болъзни, и ве 


особенности операци, всегда были любимою и из- 
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бранною част!ю моею въ области врачебнаго искуства. 
Я сдълалъ уже болье 30 операшй катаракты, посЪ- 
щалъ глазныя больницы въ объихъ столицахъ и во- 
обще видълъ и обращался съ глазными болъзнями не 
мало. Смъю присовокупить это для того, чтобы по- 
крайней - мьръь неслишкомъ поспьшно ветрътить воз- 
раженте: это были не катаракты, ты ошибся. Распро- 
сы и осмотръ больнаго удостовърили меня совершен- 
но, что у него въ обопхъ глазахъ крусталики, особен- 
но въ срединЪъ , начали затемняться; они были уже 
дымчатаго цвъта; больной не могъ уже читать, и ви- 
дълъ, безъ всякой боли, при солнечномъ с1ян!и гораз- 
до хуже. Къ операщи приступить было еще рано. 
Чтобы успокоить сколько-нибудь больнаго, далъ я ему 


| нъсколько омеопатическихъ порошковъ ризайПае, не 


ожидая впрочемъ самъ отъ этаго хваленаго средства 


значительной помощи. Но каково было мое изумле- 
не, когда зръне вскорЪ пачало поправляться, недъль 
черезъь 8 или 9 возстановилось въ весьма значитель- 
ной степени, и въ крусталикахъ не осталось никакаго 
видимаго сльда туска! Сказка, господа, не правда ли? 
Я опять уже ошибся, не доглядълъ, оступился или 
промолвился? Я ни сколько не удивляюсь вашему не- 
върию ; дъло должно казаться нельпымъ, и я, опять 
зря, долженъ согласиться съ тБми которые на- 
ходятъ, что было бы гораздо благоразумнъе и ос- 
торожнЪъе не разглашать такихъ въстей по бБлому 
свъту, чтобы не быть осмБяннымъ; а молчать и пре- 


доставить другимъ неблагодарный трудъ ратобор- 
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ствовать на этомъ сомнительномъ поприщь. Однако-_ 
же я имълъ случай испытать тоже средство еще ра- 
за четыре, при началь образующейся катаракты (са- 
{агаса ше!р!еп5), когда глаза были уже въ такомъ | 
положен1и ‚ что съ трудомъ только, присматриваясь_ 
вблизи и отворачиваясь отъ окна, могли распознавать 
знакомое лице. Во всъ четыре раза омеопатическое сред-_ 
ство оказало свое пособе. Одинъ изъ этихъ четырехъ 
человъкъ былъ мальчикъ помъщика Хоменки. На- 
въдавшись ко мнЪ, чтобы сказать спасибо за помощь, 
удивилъ онъ меня немало сльдующими словами: «ко- 
гда я принялъ первый порошокъ, то я, сударь, было* 
испугался; совсъмъ потемнъло въ глазахъ—и я сталь 
видЪть хуже прежняго; потомъ однакоже, благодаря 
Бога, со дня на день становилось лучше, и, мъсяца 
въ два, глаза очистились, только самая малость ту- 
мана осталась.» 


Досель говорилъ я о бользняхъ хроническихъ; 
въ острыхъ дъйстве омеопатическихь средствъ не- 
сравненно явственнъе, разительнъе—и изумляло меня 
каждый разъ снова, когда случалось мнъ быть сви- 
дътелемъ этаго дъйстиля. 


Жаба, апоша юпзШагит, болъзнь довольно обык- 
новенная; ходъ и течеше ея извъетны въ подробно- 
сти: но средства аллопатическия ръдко оказываютъ 
значительную, или по-крайней-мъръь скорую помощь. 
Испытайте въ этой бользни омеопатическое лечеше, 
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и если вы, положивъ руку на сердце, отъ чистой со- 
въети скажете мнъ: не помогаетъ—то намъ останет- 
ся только-разв5 принять въ основане омеонат еше 
новое чудо, а именно, что средства омеопатическая 
оказываютъ дЪйстве свое только въ рукахъ омеопа- 
товъ; иначе я не съумъю растолковать этаго, пото- 
му-что БеПадоппа , въ омеопатическомъ премь, уни- 
чтожаетъ жабу въ нЪеколько часовъ, а много въ сут- 
ки —и больной здоровъ. Это испыталъ я по-крайней- 
мЪръ двадцать разъ. Надобно однако же замътить, 
что опытъ этоть лучше дълать посовътовавшись съ 
омеопатическимъ врачемъ; есть случаи, гдЪ Ъе!адоппа 
останется недъйствительною, и надобно прибъгнуть 


къ другому средству. 


Я испыталъ также, однажды, омеопатическое 
средство въ довольно значительномъ воспаленми лег- 
кихъ: вмЪсто кровопусканя, на что настоялъ бы 
всяк благоразумный аллопатическай врачь, больной 
получилъ въ течене нъсколькихъ часовъ три или че- 
тыре приема асоп!: первый премъ доставилъ, чрезъ 
полчаса, значительное облегчеше, а черезъ двои сут- 
ки не оставалось и слъду болЪзни; больной, Башкиръ, 
сидълъ уже на конЪ и пълъ пъсни. 


Наконецъ и въ заключен!е долженъ я упомя- 
нуть еще объ одномъ случаъ, врЪзавшемся въ память 
мою, въ память ума и сердца, глубокими, неизглади- 


мыми чертами. Единственное мое дитя, сынЪъ, однаго 
СовВРЕМЕННИКЪ,. Т. ХП. 13 


66 СоврЕМЕННЫЯ ЗАПИСКИ. 


году, забольлъ крупомъ. Я быль въ это время въ. 
отсутств, и когда воротили меня черезъ нарочнаго, 
то я засталъ ребенка уже здоровымъ. Корпусный док-_ 
торъ нашъ, г. статек! совътникъ Бидерманъ, поль-о 


зовалъ его омеопатически. Признаюсь, теперь откро-_ 
венно, не смотря на безпредъльную признательность 
мою къ нашему избавителю, мнЪ въ то время невольно 
приходило въ голову, что это былъ, можетъ-статься; 
не крупъ, хотя подробные распросы мон у жены не 
оставляли мнЪ почти никакаго сомнъня. 


Прошло около году. Я опять былъ въ недаль- 
ней отлучкъ—и опять уже роковой казакъ встрътилъ 
меня съ запиской, гдъ было сказано, что ребенокъ 
занемогъ снова тою же самою болъзнию , какъ тогда. 
Прибывъ съ возможною поспъшност1ю домой, засталь 
я у себя старшаго лекаря, г. доктора Колышко, ко- 
торый, по дружбь къ нашему дому, навъстилъ ре- 
бенка уже разъ пять или шесть въ продолжение нъ- 
сколькихъ часовъ, но, ожидая меня съ минуты на 
минуту, не рьшилея приступить ни къ чему, ибо 
омеопатическимъ лечешемъ не занимался, а въ поль- 
35 аллопатическаго, при очевидной опасности , также 
не былъ увфренъ. Г. корпусный докторъ былъ въ 
это время въ отсутствш. 


Выждавъ первый припадокъ пли приступъ, на- 
шелъ я, что сынъ мой дъйствительно занемогъ кру- 


помъ (что призналъ докторь Колышко еще до моего 
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нрибытия). Не стану описывать припадки этой больз- 
ни. Если же опять спросятъ меня, потряхивая голо- 
вою: «да полно крупъ ли это быль?» то, кромЪ сви- 
дътельства аллопатическаго медика, долженъ я замъ- 
тить разъ навсегда, что ошибаться можно въ распо- 
знаван!и болъзней разъ и два и три, но не каждый 
разъ; нельзя же, чтобы всЪ омеопаты всегда ошиба- 
лись въ этомъ, между - тьмъ-какъ разсказамъ алло- 
пата въритъ всяк ‚, доколъ не изобличатъ ихъ въ 
ошибкЪ. Если же захотятъ подозръвать при этомъ 
добросовъстность мою, то на это у меня отвъту нЪтъ 
и не будетъ; для такихъ людей я не пишу и имъ 
не слъдовало бы и читать разсказа моего, потому-что 
онъ не можетъ принести имъ викакой пользы. 


Докторъ Колышко, принимавпий такое родное 
участ1е въ семейномъ горБ моемъ, перевелъь духъ и 
отеръ поть съ чела, когда я прибылъ и сказалъ: 
«дЪлайте теперь, что хотите; ръшите сами, къ че- 
му приступить; но, Бога ради, не теряйте времени и 
не полагайтесь на сомнительное. » 


Быть вмъетЪ и отцемъ и врачемъ—это обязан- 
ность крайне тяжелая, и тЪмъ боле еще, если от- 
пу-врачу достанется ръшить подобную задачу. Тяже- 
ло залегло у меня на сердиъ. Я хотфлъ-было от- 
дать ребенка въ полное распоряжеше заботливаго и 
знающаго врача-аллопата, но рьшилсея вапередъ про- 


сить его, чтобы онъ, бывший съ самаго начала свидЪ- 
13* 
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телемъ болЪзни и судяший объ ней въроятно хладно- 
кровнъе моего, сказалъь мн, чего онъ надъется отъ_ 
обыкновеннаго способа лечення? Онъ отвъчаль мнЪ. 
со вздохомъ: «вы сами знаете, что эта болъзнь край-_ 
не опасна, и что довольно трудно съ нею совла- 
дЪть...» Это меня рьшило. Я объявилъ положительно, 
что буду самъ пользовать сына своего омеопатиче- 
ски, тьми же средствами, которыя спасли его съ годъ 
тому назадъ, и припустилъ только, по убъжденю г. 
Колышко, двБ шявки къ горлу дитяти. Премъ асо- 
п, потомъ зропетае {105ае, и наконецъ Верагайз$ зщ рВ. 
исцьлили его совершенно. Уже посль прЕему первыхъ 
двухъ средствъ не было сильнаго приступа, и ребе- 
нокъ оставался веселымъ и спокойнымъ; только хри- 
пота особеннаго рода, измънене голоса и по време- 
намъ свисть продолжались нъсколько дней. Посль 
перваго према зропстае былъ ночью одинъ только при- 
ступъ или припадокъ, чъмъ болъзнь и прекратилась; 
а постепеннаго уменьшеня и обдегчен1я припадковъ, 
съ возрастающими между ними промежутками, какъ 
это бываетъ при обыкновенномъ лечении крупа, здъеь 
не было вовсе. Болъзнь пресъклась, остановилась, не 
достигнувъ высшей степени и не исполнивъ обычна- 
го течения своего. Кому угодно, или кто по совъети 
можетъ, пусть приписываетъ все это шявкамъ, или, 
пожалуй, случаю, случайности, природъ. Я изложилъ 
ДЪло въ такомъ видЪ, какъ оно было, ип болъе съ 
тою цю, чтобы показать вамъ личное мое убъжде- 
ше и въру въ омеопат!ю, чтобы устранить возгласы, 
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подобные тому, который недавно сдъланъ былъ ка- 
кимъ-то острякомъ въ Съверной Пчель. Онъ вос- 
клицаетъ: «укажите мнЪ омеопата, который бы поль- 
зовалъ дътей своихъ, въ опасныхъ бользняхъ, омео- 


| патически—и я повЪрю!» Я могу ошибаться, какъ 


человъкъ; но то, что говорю и утверждаю, говорю 


” добросовъстно, по крайнему разумън!ю и убъжден!ю. 


Мнъ еще остается повторить здЪеь, что разъ и два 
и три можно ошибиться, можно и должно усомнить- 


’ ся въ дъиств!и средства, можно и должно подозръ- 


вать, что скромная природа, совершивъ чудо это, же- 


| лала предоставить намъ только хвалу и честь и сла- 


ву; я даже увъренъ и убъжденъ, что это неръдко 
случается; но, господа, если успъхъ каждаго удачна- 
го омеопатическаго леченя приписывать безъ разбо- 
ра и безъ дальнъйшихъ околичностей матери-приро- 
дЪ, то кому или чему приписать успъхи лечен!я ал- 
лопатическаго, и какимъ образомъ объяснить чудо это, 
что есть болъзни, которыя исиъляются природою вее- 
гда върно, скоро и несомнънно, если этому исцъле- 
ню предшествовалъ извъстный ничтожный премъ, 
въ противномъ же случаъ бользнь всегда беретъ иной 
ходъ, по-крайней-мъръ не прерывается вдругъ, безъ 
послаблен1я и постепеннаго упадка? Чъмъ это объя- 
снить? Я опять-таки попрошу васъ обратить внима- 
н1е свое на замъчательное и вЪрное омеопатическое 
исцълен1е жабы ‚, какъ на явлене очевидное и чрез- 
вычайно замфчательное, и осмБлюсь спросить: если 
болъзнь эта, обыкновенно довольно скучная, упорная 
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и продолжительная, если она прекращается каждый | 
разъ въ течеше немногихъ часовъ отъ однаго ничто- 
жнаго пр!ема; то не уже ли тотъ, кто испытаетъ это | 
десять, двадцать разъ сряду, будетъ глядьть вамъ | 


прямо въ глаза, не смигнетъ и скажетъ: «это случай; | 


бользнь и 20 разъ можетъ пройти сама собою?» И 
не уже ли такой человъкъ заслуживаетъ въ глазахъ ва-_ 
шихъ больше довьря, нежели тотъ, кто при лвле 
ни этомъ усомнится, призадумается и наконецъ раз- 
судитъ, чго природа не можетъ же обманывать насъ 
такимъ образомъ каждый разъ, при каждомъ новомъ 
опытЪ? Иначе не было бы никакой нужды лечиться, 
Къ чему же шявки и мушки и летучя мази и не- 
сносныя для больнаго полосканья, при коихъ болъзнь 
тянется неръдко двь, три недъли, и наконецъ все- 
таки частенько переходитъ въ нагноен!е? Къ чему это 
все, если природа исцьляетъ и сама собою каждый 
разь въ теченле нъсколькихъ часовъ, при одномъ не- 
дъйствительномъ омеопатическомъ праемъ? Если такъ, 
то не лучше ли потъшать эту упрямую природу, какъ 
тьшатъ любимаго баловня въ семьь, дать, разсмъяв- 
шись на странныя причуды ея, премъ вздорнаго, пу- 
стаго, но совфстно изготовленнаго средства и изба- 
впть больнаго отъ тягостной , несносной бользни, ко- 
торая не даетъ ни говорить, ни глотать по цвлымъ 
диямъ п недълямъ ? 


Но довольно. Я и-такъ, можетъ быть, употребилъ 


во зло терпьше ваше. Я говорилъ о предметь, кото- 
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рый привлекаетъ на себя и въ полной мьръ заслужи- 
ваетъ вниман!е цълаго мгра, а сльдовательно и вни- 
ман!е Русскихъ, и Русскихъ врачей въ особенности. 
Что, если бы общество, основавшееся у васъ въ сто- 
лиц для распространен1я и повърки наблюденшй и 
открыт! ‚ посвятило нЪеколько мъсяцевь на добро- 
совъстное изсльдоване важнъйшаго изъ всъхъ совре- 
менныхъ врачебныхъ вопросовъ: что такое омеопа- 
пия? и если бы почтенное и ученое общество это объ- 
явило в6 всеуслышан!е выводы своихъ наблюде- 
нй? Омеопат!я нынЪ до того распространилась всю- 
ду, что если бы она даже была и въ самомъ дЪ- 
лъ обманъ и суевъре; то стоило бы, убъдившись 
въ томъ собственнымъ опытомъ ‚ противодъйствовать 
такому вредному лжеученю. Кажется, это было бы 
дъло вполнЪ достойное общества Русскихъ врачей. А 
что, сели это не обманъ и не вымыселъ ‚, если это 
истина? Что тогда скажутъ внуки и правнуки наши 


о ХХ въкь, гордящемся просвъщевемъ своимъ? 


Взгляните на Германию, на Франщю, Англию, 
Швейцарю ‚ Италлю, Даню, Съверную-Америкум— 
просмотрите списки омеопатовъ, остановитесь на каж- 
домъ имени, извъстномъ въ ученомъ м!ръ, и спросите 
себя: «п этотъь лжетъ или блуждаетъ?» и вы уста- 
нете, господа, а можетъ-статься ‚, и покраснъете не- 
вольно п призадумаетесь. Взгляните на каталоги безд- 
вы омеопатическихъь книгъ, журналовъ, газетъ, и 
дайте сами себъ отчетъ: возможное ли, сбыточное ли 
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дъло, чтобы все это было соткано изъ обмана, плу- 
товства и заблуждений ? Не забудьте, что у омеопатовъ 
теория еще нътъ, а есть одна только практика, опытъ; 
что много, и съ году на годъ болфе, врачей перехо- 
дитъ отъ стараго ученя къ новому, но не слыхать 
что-то о переходахъ обратныхъ: кто испыталъ од- 
нажды и убъдилея, того сбить съ мути и воротить 
трудно! 


В. Даль. 


ОРТ КЛАССИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


| О ГРЕЧЕСКОЙ ЭПИГРАММЪ 


Эпиграмма, занимающая, относительно, маловаж- 
‚ ное мъсто въ новъйшей шитик$, имъла у Древнихъ 
’ значен1е несравненно обширнЪйшее: она обнимала по- 
` чти весь кругъ нашей, такъ называемой, смвшанной 
' п0эз1и. По богатству высокихъ идей и прекрасныхъ 
` вымысловъ, по изяществу многоразличныхъ Формъ, по 
‚ разнообразаю языка, принадлежащаго къ различнымъ 
`эпохамъ Греческой образованности, и наконецъ по ва- 
| жнымъ указанйямъ на общественный и домашний бытъ, 
| на состояне искуствъ въ древней Греши, Греческая 
`эпиграмма замъчательна для Философа , эстетика, и 
` заслуживаетъ особенное внимаше филолога и изыска- 
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теля древности. Эта многосторонняя важность пред- 


мета и совершенное измънен!е значеня эпиграммы! 
въ наше время невольно заставляютъ заняться проис- 
хождешемъ и постепеннымъ развит1емъ ея, обозрьть 
истор!ю различныхъ антологй или собран1я эпиграммъ, 
и наконецъь упомянуть о важнъйшихъ переводахъ ихъ. 


на друге языки. 


Греческая эпиграмма ‚ по мнън!ю Якобса, проис- 
хожден1емъ своимъ обязана религ!озному чувству древ- 
нихъ Грековъ. Всякое довольно значительное событие: 
политической и частной жизни Греки ‚, гейелоз1з тай 
отит шогаЙиаш, какъ выражается Якобсъ, любили 
ознаменовывать различными дарами, божествамъ по- 
свящаемыми. На таковыхъ приношен1яхъ обозначали 
только имя лица, посвятившаго ихъ, и событе, по-- 
служившее побудительною къ тому причиною. Воты 
первоначальная эпиграмма во всей ея простоть—над- 
пись въ собственномъ смысл слова. Примъромъ та- 
кой простоты могутъ служить между прочимъ над- 
писи, видънныя Геродотомъ въ Фивахъ, во храмы 
Аполлона Исменлйскаго, на треножникахъ, посвящен-. 
ныхъ этому божеству. 


Уже въ древнъйция времена эпиграмма являет- 
ся въ опредъленномъ стихотворномъ размъръ, назы- 


ваемомъ элегическимъ , т. е. ‚ гекзаметро-пентаметръ-. 


Самый размъръ нъкоторымъ образомъ содъйствовал 
къ тому, чтобы эти надпиен, въ началь краткя п су- 
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х!я, содфлались постепенно изящными поэтическими 
произведен1ями. Врожденное Греку чувство гармонши 
требовало, чтобы содержаше эпиграммы, внутреннимъ 
достоинствомъ мысли, нъкоторою полнотою и окру- 
глост!ю ея, соотвътствовало прекрасной Формъ, размъ- 
ру полному, округленному, какъ совершеннъйшее про- 
пзведеме Греческаго ръзца. Но особливо къ оживле- 
н!ю п украшен!ю этихъ надписей содъйствовали и сущ- 
ность самыхъ событий и различное состоянше духа лицъ, 
пхъ производившихъ. Чувство набожности необходимо 
долженствовало выразиться въ надписи на дарахъ, боже- 
ствамъ посвящаемыхъ; сознаше народной доблести не 
могло не проявиться въ надписи на трофФеяхъ; мысль 
о превратности и ничтожности всего земнаго гдъ мо- 
гла имьть лучшее мъсто, какъ не въ надгробной эпн- 


граммъ? 


Но полное развит1е эпиграммы начинается съ 
того времени, когда, освободясь отъ прежнихъ огра- 
ниченныхъ Формъ, она вступаетъ въ обширную об- 
ласть Фантазш; когда, переставая быть исключитель- 
но пеобходимымъ произведенемъ дъйствительныхъ 
случаевъ , она является какъ плодъ болъе свободна- 
го вдохновен1я. Тогда жизпь со веъмъ ея пестрымъ 
разнообраземъ, всъ явлешя въ области природы и 
искуства, всБ возможные случаи въ жизни народовъ 
п недьлоимыхъ лицъ, тончайпая лвленя мысли и нЪ- 
жнъйпе оттънки чувствован1й, однимъ словомъ, все, 


что можетъ быть запимательнымъ для мыслящаго че- 
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| 
ловъка, все, что возбуждаетъ сочувств!е образованна- 
го человъка—все содълалось предметомъ эпиграммы. 
Пылкое воображен!е, живой умъ и отверстое симпа- 
ти сердце древняго Грека въ роскошномъ обилЁи раз- 
сыпали прекрасные цвъты поэзи, и такимъ образомы 
идеализировали всю окружавшую его природу, ВС 
отношен1я обыкновенной жизни. Прибавьте къ этому} 
содъйстые климата Греши, плънительной своимъ раз-: 
нообраземъ, и религи, населявшей всю природу жи-: 
выми существами! Сколько прекрасныхъ эпиграммъ! 
внушено прекрасными мЪ$стами Эллады, и какою’ 
полнотою жизни дышатъ эти надписи! ВсЪ предметы 
отливаются въ свътлыхъ, опредъленныхъ образахъ; 
деревья, цвъты, источники бесъдуютъ съ человъкомъ 
и требуютъ его сочувстыя; обыкновенныя явленя 
природы являются въ идеальномъ свъть и прини- 
маютъ высшее значеше. Такъ напр. поэтъ объясняетъ 
происхождене горячаго ключа въ сльдующей эпи- 
грамм Марана схоластика. 


ЗдЪеь, подъ яворовъ тфнью, Эротъ почивалъ утомленный, 
Къ нимхамъ струящихся водъ Факелъ горящий склонивъ. 
НимФы шепнули другъ дружкЪ: что медлить? погасимъ 
свфтильникъ! 
Съ нимъ погаснетъ огонь, сердце паляп!й людей. 
Но свфтильникъ и воды зажегъ; съ той поры и понын® 
Нимхы ‚ любовью горя, воды кипяця льютъ. 


Грешя преисполнена была памятниками ис- 
куствъ всякаго рода. На каждомъ почти шагу встръ- 
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чались великольпные храмы, изваян1я боговъ и доб- 
лестныхъ мужей отечества. Таково же обиме и над- 
писей къ изящнымъ произведен!ямъ : поэты спори- 
ли съ художниками, какъ выражается Гердеръ. И 
можно ли этому удивляться? Видьть, ощущать пре- 
красное—и гармонически, въ жавыхъ образахъ выра- 
жать ощущаемое, для Грека было одно и тоже. Ино- 
гда нъсколько надписей относится къ одному и то- 
му же славному произведен1ю. Каждая изъ нихъ имъетъ 
свою особенную точку зръшя. Веь же онъ вооб- 
ще или заключаютъ въ себъ тонкую похвалу иску- 
ству художника, или большею част!ю удачно схва- 
тываютъ тотъ моментъ ‚, какой художникъ хотьлъ 
выразить въ своемъ произведени. Таковы напр. слЪ- 
’ дуюпия надписи. 


р изваян1ю Зевеса Олимшйскаго, твореню Фидя. 


| . .. 
’ Иль Богъ съ неба сошелъ показать тебЪ образъ свой, Фидий, 
' Или ты самъ въ небеса Бога узрфть возлетфлъ. 


х 


т 


2. 


_Къ изваянио Александра-великаго, творенно Лисиппа. 


Огненный взоръ Александра и весь его ликъ величавый 


Дивнымъ искуствомъ Лисиппъ въ мощной сей мЪди 
ЯВИЛЪ. 
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Мнится, онъ, очи на небо вперивъ, Громовержцу вЪщаетъ: 
| 
МнЪ подвластна земля; ты, Зевсъ, Олимпомъ владЪй!| 


3. | 


Къ тому же изваянию. | 


Дивный искуствомъ художникъ, Лисиппъ, Сиконсюй 
ваятель ! 
СмЪлая длань!... Посмотри! дышитъ огнемъ твоя мЪдь., 
Ликъ Александра-великаго!... НЪтъ! недостойны укора 
Персы: тельцу ль устоять противу мощнаго льва? 


Историческая воспоминания, имена героевъ и поэ- 
товъ, особенно же отечественныя предан!я о вели- 
кихъ мужахъ, плодъ народнаго самолюб!я ‚ одушев- 


ляетъ часто эпиграмматическаго поэта. Таково пре- 
даше о Ксерксь, почтившемъ драгоцъиною багряни- 
цею тъло падшаго за отечество Леонида. 


Трупъ Леонида кровавый увидфвши Ксерксъ побЪдитель, 
Дивную доблесть почтивъ, самъ багряницей одЪлъ. 
Мертвый тогда возгласилъ Спартанскай герой незабвенный: 
НЪтъ, не приму никогда должной предателю мздь!! 
Щиатьъ украшенье могилЪ моей: прочь, одежды: Персидски! 

Я Спартанцемъ хочу въ царство Айдеса притти! 


Иногда эпиграмматическай поэтъ въ р5зкихъ очер- 
кахъ изображаетъ настояпий блескъ какаго-нибуде 
славнаго Греческаго города, или сътуетъ на развали- 
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нахъ минувшаго велич!я. Такъ Неренды оплакиваютъ 
разрушене Коринеа въ слъдующей эпиграммь Анти- 
патра. 


ГдЪ красота твоя, городъ Дорйски, Коринеъ лучезарный? 
ГдЪ твоихъ башень вЪ$нцы? древни стяжанья твои? 
ГдЪ велелЪпные храмы боговъ, гдЪ чертоги? гдф жены 

Пышноубранныя? тьма гражданъ на стогнахъ твойхъ? 
Даже слБда отъ тебя не осталось, городъ несчастный ! 
Лютая , все обхвативъ, жадно пожрала война ; 
Мы лишь однф, океана безсмертныя дщери, остались , 
Чтобы надъ прахомъ твоимъ, какъ Альконы, стенать. 


Надгробныя надписи весьма разнообразны по со- 
лержаню и по Формъ. ОнЪ или вообще дышатъ чув- 
ствомъ глубокой скорби, или прославляютъ доблести 
умершаго, выставляя ихъ какъ образець для подра- 
жан!я живымъ, или большею частлю заключаютъ 
въ себъ важныя, высок!я поученя, которыя дълают- 
ся еше разительнъе, когда влагаются въ уста умер- 
шаго: тогда он въщаютъ къ намъ, какъ таинствен- 
ный голосъ изъ-за предъловъ гроба. Такова эпиграм- 
ма Антифхила Визант!йскаго на могилЪ мореходца, по- 
гибшаго, вблизи родной земли, жертвою строгой Не- 


мезидыт. 


«Къ мильтмъ отчизны брегамъ приближаяся, завтра, 
сказалъ , 


«Долый и бурный мой путь кончится: пристань близка! 
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Но не сомкнулись уста еще, море какъ адъ потемнЪло 
И сокрушило меня. Слово пустое одно 
Завтра съ надеждой отважно вЪщать не дерзай: Немезида; 


Всюду настигнетъ тебя, дерзый накажетъ языкъ. 
Эти эпиграммы излагаются большею часто Е 
живой драматической Формъ. Такъ надгробе Плато-+ 
ну Филосоху представлено въ видъ разговора между! 
прохожимъ и орломъ, сидящимъ на памятникъ. 


Прохожий. 


Что ты, орелъ, возсфдишь на гробницф? Повфдай, за 
ч$мъ ты 
Пламенны очи вперилъ въ звЪзднь» чертоги боговъ? 


ОрЕлЪъ. 


Образъ ты видишь Платона души, на Олимпъ возлетфвший | 
ТЪло жъ покоится здЪсь въ лонф родныя земли. 


ритъ прохожему: 


ЗдЪсь я страдалица Доблесть сижу на могилБ Аякса, 
Кудри обрЪзавъ съ главы, прахомъ покрытая вся, 


Тяжкой печалью въ душЪ пораженная: въ станф Аргивянт’ 
Хитрый, коварный обманъ доблести силу попралъ. | 


Эпиграмма въ новъйшемъ вкусь, которая, по мнъ- 
н!ю Буало, есть не что иное, какъ ип Боп 010 4е 4еих 
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гпиез отпё, которой достоинство состоитъ въ неожи- 
данномъ оборотЪ мысли, въ игрь словъ, въ такъ на- 
аемой остротъ (рой\{е), хотя была извъетна и въ 
ревнъйпия времена, развилась однако же преимуще- 
венно по Р. Х. при Римскихъ императорахъ, и при- 
адлежитъ особенно Латинской литературЪ. Сатири- 
ческия эпиграммы ‚ находяпияся въ Греческой ан- 
толог!и, суть большею част!ю иперболы, иногда весь- 
‚ма забавныя, а иногда излишествомъ своимъ оскор- 
яюпия законы строгаго вкуса. Впрочемъ есть въ ан- 
толог1и другой родъ легкихъ, прелестныхъ стихотво- 
ншй , нравящихся неожиданнымъ сближешемъ раз- 
'нородныхъ, повидимому, предметовъ. Но въ нихъ, 
какъ въ одахъ Горашя, самыя свътлыя картины жиз- 
ни оттьняются легкимъ облакомъ задумчивости. Такъ 
зъ одной эпиграммъ Мелеагра, среди веселаго пир- 
шества, плачущая роза напоминаетъ поэту о печаль- 
чой разлукъ; такъ другой поэтъ Руфинъ, посылая 
‚воей любезной прекрасный букетъ цвътовъ, въ тоже 
ремя напоминаетъ ей о тлънности всего прекрасна- 


`о на землъ. 


Зъ даръ посылаю тебЪ, Родиклея, вфнокъ изъ прекрасныхъ 

у Вешнихъ цвЪтовъЪ; для тебя, милая, самъ его сплелъ. 

сть тутъ лилеи и розы душистыя, есть анемоны, 

| НЪжный пушистый варцизъ, блфдны «1алки. Чело 

Ими свое увфнчавъ, перестань, о краса, быть надменной— 

Какъ сей вфнокъ ты цвЪтешь, также увянешь какъ 
онъ. 


СовреЕМЕеПНИКЗ, Т. ХПИ. 14 
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Этотъ легкй родъ поэзш, требующей въ писаз 
тель болъе точности и живости ума, болъе минутназ 
го, прятнаго одушевления , болъе многоразличныхт| 
познан!й ‚ нежели истиннаго, глубокаго вдохновенйя’ 


которое есть чистый голосъ самой природы, внятный! 


одному геншю и не прюбрътается никакимъ учен1емъи 
этотъ родъ поэм развился у Грековъ преимущестл 
венно со временъ Македонскаго владычества, когд. 


у 
1] 


для Греши, вслъдъ за утратою независимости п само 
стоятельнаго быт1я, велъдъ за развратомъ политиче( 
скимъ и нравственнымъ, миновалась пора генлальныхт 
произведенй Фхантази. Тогда мъето древней простотн 
заступило искуственное подражан!е недосягаемымъ 0» 
разцамъ, основанное на многоразличной учености, кс» 
торой средоточемъ содълалась АлександрАйская ака’ 
дем!я. Закатилось навсегда лучезарное свътило Гра 
ческой поэз1и; но долго еще, въ продолжеше цълых! 
столътй, свътлый отблескъ его отражался въ ме 
кихъ произведенаяхъ живаго Греческаго ума, сялъ | 
подъ кровомъ благодътельнаго престола Птоломеевя 
и подъ всемрнымъ скипетромъ Римскихъ императс 


ровъ, и озарялъ собою даже послъьдн!я минуты ве» 
хой Византии. 


Разсъянные цпвъты легкой Греческой поэзия в 
первый разъ собраны были въ одинъ вЪънокъ Меле 
громъ ‚, жившимъ ‚, въроятно ‚ за 100 льтъ до | 
Х. Въ сборникъ его, между прочими отличными по! 
тами (числомъ 64), блистаютъ имена Алкея, Сафо 
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Эринны, Симонида, Анакреона, Платона. Значительную 
часть въ немъ занимаютъ стихотворен!я самаго Мелеа- 
гра, стахотворен!я, исполненныя жизни и гращш, ис- 
ключая нЪъкоторыя, оскорбляющия утонченный вкусъ, 
или заключаюция въ себъ соФхистическия тонкости, не- 
достатокъ обпий писателямъ того въка. Мелеагръ въ 
первый разъ изданъ былъ отдьльно гг. Мейнеке и Маи- 
зо, почти въ одно ито же время, въ 1789 году. Новъй- 
шимъ критическимъ изданшемъ этаго поэта ученый свътъ 
обязанъ г. ГреФе, нашему академику и профессору Пе- 
тербургскаго университета. Современный Траяну, поэтъ 
Филиппъ Фессалоникск!й составилъ, по примъру Ме- 
леагра, новый вънокъ изъ эпиграммъ стихотворцевъ, 
ближайшихъь къ нему по времени, жившихъ послЪь 
Мелеагра. Велъдъ за нимъ Стратонъ Сардайскй, со- 
временникъ Адрана ‚, сдЪлалъ извлечене изъ двухъ 
предыдущихъ сборниковъ ‚, присоединивъ туда и соб- 
ственныя стихотворения, въ такомъ же вкусЪ написан- 
ныя. Въ цвътупий въкъ Юстин!ана, знаменитый Ага- 


ой, схоластикъ, юрисконсультъ, историкъ и поэтъ, со- 


ставилъ новое собраше изъ произведенй новъйшихъь въ 
отношени къ нему поэтовъ, раздълилъ его, по содер- 
жан!ю эпиграммъ, на семь отдъленй и далъ ему на- 


зван1е антология. 


Ни одно изъ этихъ лдрагопънныхъ собравй не 
дошло до насъ въ первобытномъ своемъ видЪ : для 
насъ уцьльло только извлечене, составленное Констан- 
} тиномъ Кефаласомъ, жившимъ въ Х въкъ, въроятно, 
14* 
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при Константинв Багряпородномъ. Но и самое Кон-, 
стантиново извлечене, сохранившее для насъ хотя ма-. 
лые остатки обильной легкой Греческой поэзш, надолго 


было предано забвеню новымъ, изъ него же состав- 
леннымъ, извлеченемъ Максима Плануда, жившаго › 


въ ХИ вькь монаха, который исказилъ сборникъ, 


свой многими произвольными поправками и сокраще-. 


немъ, хотя СЪ другой стороны оказалъ значительную 


услугу древней литературь, сохранивъ для насъ пре- - 


красное описаве Зевксисовыхъ статуй, твореше Хрип- - 


подора, котораго недостаетъ въ единственномъ, какой 
мы имфемъ, манускрипть Константиновой антологии. . 


Скудная Планудова антолог1я оставалась одна 1 
извъетною ученому свъту даже до начала ХУП сто- - 
лът1я. Она послужила основанемъ первому издан!ю 1 
Греческой антологи, вышедшему во Флоренши въ › 
1494 г. Авг. 11 старашемъ Яна Ласкариса. За этимъ ‚ 


изданемъ послъдовали мног1я другя, какъ-то: 1503, | 


| 


1521, 1540 и 1549 (оба посльдня вышли съ крити- - 
ческими примъчан!ями), и въ 1566 году весьма извъет- | 
ное издан!е Генриха Стехана. Наконецъ, въ 1606 году, , | 
знаменитый обширною ученосттю Клавдий Сальмазй, 


тогда еще шестнадцатильтн!й юноша, открылъ въ Гей-- 
дельбергской Палатинской библлотскъ драгоцънный ма-- 
нускриптъ Константиновой антологши. Составленный ! 
имъ списокъ, самъ по себъ уже невьрный и по слу-- 
чайно вкравшимся ошибкамъ и по нъкоторымъ произ-- 


вольнымъ поправкамъ, сдълавшись пзвъетенъ нъкото- - 
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рымъ ученымъ, произвелъ мног!е друге списки, бо- 
лъе или менъе искаженные. Основываясь на этихъ 
источникахъ, ученый Брункъ предпринялъ новое изда- 
нте Греческой антологи, которое вышло 1772—1776, 8. 
Весьма естественно, что издатель не могъ удовлетворить 
требован1ямъ строгой критики, потому-что пользовал- 
ся списками неполными и невърными и не имълъ воз- 
можности сличить ихъ съ подлиннымъ манускрип- 
томъ, который въ Тридцатильтнюю - войну перене- 
сенъ былъ изъ Гейдельберга въ Римъ и помъщенъ 
въ Ватиканской библютекъ, отъ чего и понынЪ из- 
въстенъ подъ именемъ Ватиканскаго кодекса (содех 


Уайсапи5). 


Въ посльдше годы ХУШ стольт!я счастливый 
' случай, усерле Прусскаго посланника въ Римъ, г. 
'Удена, и щедрость герцога Саксенъ-Готскаго Людовн- 
на Эрнеста доставили въ руки знаменитаго хилолога 
‘Фр. Якобса списокъ съ Ватиканскаго кодекса, со- 
| ставленный библютекаремъ аббатомъ Спалетти (кото- 
‘рый употребиль на это половину своей жизни), спи- 
'сокъ ‚ сдъланный съ необыкновеннымъ рачешемтъ, 
'нъсколько разъ тщательно сличенный съ подлинни- 
‘комъ и могупий воолнЪ замънить его. Тогда Кон- 
'стантинова антологтя явилась ученому свъту въ на- 
‘стоящемъ своемъ видь. Въ 1817 г., трудъ г. Якобса 
быль совершенно оконченъ. Но пе взирая на безсмерт- 
пую услугу, оказанную г. Якобсомъ древней литера- 


| турь ВЪ этомъ отношенш, Греческая антология доселЪ 


| 
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еще представляетъ обширное поле для критическихъ } 
пзысканй. Немноге однако же посль Якобса испы- 


тывали свои силы на этомъ поприщз, и кромБ эпи- 


= 


граммъ Мелеагра, изданныхъ г. Грефе, и замъчанй, „ 


помъщенныхъ въ Роеае шшогез, досель ничего зна-- 
чительнаго по этому предмету не являлось въ ученой! 
литературъ. 


Наконецъ должно упомянуть о важнъйшихъ пе-- 
реводахъ Греческихъ эпиграммъ на друге языки. Нес 
стану говорить о прозаическомъ Латинскомъ переводъ. › 
Но могу ли умолчать о трудЪ знаменитаго Гуго Грошая, › 
однаго изъ великихъ мужей, которыми гордится Гол-- 
ланд!я? Ученый, шестидесятильть!й старепъ перевелъ1 


всю тогда известную антолог!ю прекрасными Латин- 


скими стихами, въ которыхъ сохранилъ всю грашю‹ 
и свъжесть подлинника. Этотъ переводъ вмъсть сы 
Греческимъ текстомъ, черезъ нъеколько лътъ по смер-- 
ти Грощя, въ 1795 году напечатанъ былъ ученымъ1 
Геронимомъ де Бошъ, подъ сльдующимъ назван1емъ:, 
Апо]0осла Сгаеса сит уегз1спе ]1айпа Нисоп!$ Сгош,. 
едЦа а5 Негопиио 4е Возсв. О\гоуеси; 1795. №. 


Въ Германской литератур почетное м5ето зани- 
маютъ Гердеровы прекрасные переводы , изданные 
вмъеть съ подлинникомъ. Впрочемъ переводами въ соб- 
ственномъ смысль ихъ назвать нельзя: въ нихъ часто 
бываетъ измьненъ настояний смыслъ подлинника для 


того, чтобы удовлетворить требован1ямъ современнаго 
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куса, безъ чего, конечно, нъкоторыя эпиграммы не 
огли бы для насъ быть совершенно понятными. 


Если строгая върность составляеть главное до- 
стоинство переводчика древнихъ писателей, то пер- 
ивенство въ этомъ отношени, безъ сомнъния, принад- 
ежитъ Якобсу, который и въ граши не уступаетъ 
'Гердеру. Переводы его изданы въ 1824 году. 


Что скажемъ о переводахъ изъ Греческой анто- 
логи на Русск языкъ? Изръдка только мелькаютъ 
у нашихъ поэтовъ переводы Греческихъ эпиграммъ , 
и ть не съ подлинника. У Державина, который такъ 
удачно умълъ передать намъ на отечественномъ язы- 
кЪ всю прелееть одъ Анакреона, находимъ только двъ 
пьесы, заимствованныя изъ антоломи. Первая Го- 
ряши Ключь есть переводъ эпиграммы Марана схо- 
ластика, находящейся въ [Х отдълени Палатинской 


антологии. Вторая ‚ составляющая первую половину 
1 


стихотворен1я: Сплийй Эроть, заимствована изъ от- 


эпигр. 4 книги. Апфо]. Р]апа4.) такъ, что всъ глав- 


ныя черты прекрасной картины, изображающей спя- 


щаго Эрота, принадлежатъ древнему поэту; послъдняя 


| 


{ 


половина этаго стихотворения есть 30-я ода Анакрес- 
на съ нькоторыми только измъненями. Соединен!е 
двухъ Греческихъ стихотворен!й въ одно прекрасное 
цБлое заставляетъ удивляться искуству нашего поэта. 


‚ 
} 
| 
фи. приписываемаго Платону ФилосоФу (210 
1 
| 
т 
Въ сочиненяхъ Дмитрева находятся двЪ прекрасныя 
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Греческя эпиграммы, переведенныя съ Французска- 
го. Первая: Парись и Марсё, о томб ни слова—ест 
168 эпигр. 4 кн. Ап\о]. Р1апа4. 


Особенное заслуживаеть внимаше брошюрка о\ 
Греческой антолог1и , изданная въ 1820 году съ эпи- 
грахомъ: Агсафез ато. Издатели пожелали остаться! 
неизвъстными. Это небольшое сочиневше состоитъ изъ’ 
живаго обозръная Греческой антологи ‚, въ которомъ) 
помфщено нъсколько эпиграммъ ‚ переведенныхъ пре- 
красными Русскими стихами вольнымъ размъромъ. Ве 
концБ приложенъ переводъ тъхъ же эпиграммъ Фрав- 
пузскими стихами. Франпузскй переводъ, по мн5- 
н1ю моему, лучше выдерживаетъ сравнеше съ подлин+ 
никомъ, нежели Руссюй, въ которомъ иногда совеъмт' 
потерянъ колоритъ древней простоты. 


Въ Съверныхь Цвьтахь на 1825 г. напечатана! 
пятнадцать эпиграммъ изъ разныхъ поэтовъ антологии 
Въ этомъ переводь върность споритъ съ изяществомъз 
стихи, писанные размъромъ подлинника, легки и бла- 


| 


гозвучны. 


Воть все, что можно было сказать о Русскихы 
переводахъ изъ Греческой Антология. 


Остается пожелать, чтобы этотъ недостатокъ со- 
временемъ обильно былъ вознагражденъ; чтобы вооб- 


ще изучене классической древности, имъющее ръши- 
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тельное вяне на умственное ‚ нравственное п эсте- 
тическое образоване новыхъ поколън!й, болъе и бо- 
лъе процвътало въ нашемъ любезномъ отечествъ. Да 
явятся и у насъ въ Росс Гердеры, Якобсы съ бле- 
стящими талантами, развитыми классическимъ образо- 
ванемъ! Да перенесутъ они на отечественную почву 
прекрасные цвъты, распустившеся подъ въчно-яснымъ 
небомъ древней Эллады ! 


БОГРАЗИЧЕЗСКЯ ОТМЕТЬЮЙ» 


О ШЛЕЦЕРЪ. 


Одинъ изъ первыхъ реформаторовъ истори и 
геограчи въ Германи былъ Гаттереръ, профессоръ 
Гёттингенскаго университета. Съ его времени начали 
появляться собраня историческихъ актовъ, какъ въ 
Германи, такъ иу другихъ народовъ. Заслуги Гаттере- 
ра не были вполнъ оцънены даже и тамъ, гдЪ наи- 
болъе воспользовались его новою методою обучать ис- 
тори и составлять учебныя книги и геограхическя 
карты съ особеннымъ указанлемъ, какое вллян!е про- 
изводятъ горы и ръки на судьбу земель, ими зани- 
маемыхъ. 'Ландкарты Гаттерера ръдки и въ Герма- 
ни. Его учебныя историческая книги служили об- 
разцами для Герена, Шпитлера и почти для всъхъ 
ихъ послъдователей. Одинъ Шаёцеръ, при самомъ 
началЪ Гаттереровой методы, осмълился быть твор- 
цемъ новой. Но въ его образцовой книжкЪ о древней _ 
истор! (въ первой части перваго издан!я) боле кри- 
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тическаго остроум!я, нежели науки п Фактовъ исто- 
рическихъ. Вторая же часть совершенно посвящена 
полемикЪ съ Гердеромъ, который, посътивъ Гёттин- 
генъ въ самомъ пылу распри между Гаттереромъ и 
Шаёцеромъ о методъ преподавать истор!ю, заступил- 
ся за перваго и написалъ колкую критику на книж- 
ку Шаёцера. Два года облумывалъ свое литератур- 
ное мщеше Шлёцеръ—и пздалъ отвътъ на критику Гер- 
дера, назвавъ его второю частшю Всем!рной Истории. 
Впосльдств онъ усовершенствоваль свою учебную 
книгу. Она произвела многихъ подражателей; но по- 
дражатели, какъ и вездь, повредили Шлёперу н его 
методЪъ. Здъсь не мъсто разсматривать достоинства и 
недостатки этой методы, хотя она и заслуживаетъ 
все вниман!е литературной критики. Довольно одной 
похвалы Шлёцеру-историку: онъ былъ наставникомъ 
Тоанна Мюллера. Для насъ Русскихъ онъ критичес- 
к1й издатель Нестора. ИмпЕРАТОРЪ АлЛЕКСАНДРЪ, ВЪ 
первое пятилът1е Своего парствован1я, давъ ему гра- 
моту на Русское дворянство, освятилъ гербъ его ли- 
комъ св. Нестора и текстомъ священнаго писания : 
«Льта древняя помянухь.» Выборъ этаго девиза могъ 
бы служить эпиграхомъ для большей части сочине- 
нй Шаёпера. Воспоминанше о немъ, о его нъжной 
заботливости, которою въ Гёттингень пользовались 
многе изъ тогдашнихъ молодыхъ Русскихъ, тамъ 
обучавшихся, хранится у насъ и теперь въ памяти 
не однаго сердца. 


О ВАЛЬТЕРЪ-СБвОТТЬ. 


Въ одномъ письмБ къ Краббу Вальтеръ-Скоттъ , 
говоритъ: «Я очень радъ, что въ числь моихъ дътей | 
нътъ поэта. Если бы въ комъ-нибудь изъ нихъ за-. 


мътиль я расположене къ поэзи, я постарался бы 
доказать ему, что въ обществъ должностной чело-, 
въкъ, чеетно исполняя обязанности свои, предста-, 
вляетъ лице боле почетное, нежели поэтъ.» Валь-. 
теръ-Скоттъ говаривалъ, что литературная слава есть 
блестящее перо на шляпъ; но оно не защищаетъ го- 
ловы. Къ счастйю ‚, или върнЪе сказать, къ удоволь- 
стыю Вальтеръ-Скотта не оказалось дъйствительно ни 
однаго поэта, ни синяго чулка въ его семействъ. Вотъ 
слова его, на которыхъ онъ утверждался въ прави- 
лахъ евоихъ касательно воспитанйя дътей: «Безъ му- 
жества ньтъ искренности; безъ искренности нътъ до- 
бродътели.» И-такъ, чтобы положить основу добрыхъ 
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качествъ, Вальтеръ-Скоттъ, подобно древнимъ Пер- 
самъ, приучалъь дътей особенно къ верховой Ъздъ. 
Старшая дочь сдълалась спутницею его въ разъъз- 
дахъ по горамъ, едва только привыкла сидЪть на ма- 
ленькой лошади. Отецъ праучалъ дътей своихъ съ 
ранняго возраста смЪяться при всякомъ падения и 
смъло пускаться верхомъ въ самые опасные броды и 
разливы ручьевъ. Онъ ненавидълъ всЪ пансюны. Вос- 
питательница дочерей его болЪе достойна была ува- 
жен!я по религюзнымъ правиламъ своимъ, нежели 
отличалась свътскими талантами, которыхъ обыкно- 
венно требуютъ, поручая дъвицъ воспитанию женщи- 
ны. Вальтеръ-Скоттъ обучалъ самъ Латинскому язы- 
ку старшаго своего сына. Онъ былъ особеннымъ пред- 
метомъ отеческаго его попеченя, что легко изъяснить 


аристократическимъ образомъ мыслей, отъ котораго 


’ Вальтеръ-Скоттъ никогда не отступалъ. «Для сына мо- 
’ его Вальтера, говоритъ онъ въ одномъ письмЪ, я при- 


му патентъ на баронство ; почетный титулъ всегда 


хорошо, звучитъ въ армш.» Насльдникъ Аббатсфорда 
избралъ въ самомъ дьль военную службу. Выборъ 
этотъ нъсколько потревожилъ отца, который, пред- 
почитая блеску върное, готовилъ его сначала на гра- 
жданское поприще. Между-тьмъ, не смотря на па- 
трархальную жизнь свою, Вальтеръ-Скоттъ любилъ 
войну. «Съ тьхъ поръ, какъ минуло мнЪ пять лЪтЪ, 
въ головъь моей маневрируетъ кавалерийской полкъ,» 
говорить онъ въ письмь къ одному изъ друзей сво- 


ихъ. Во все время продолжительныхъ страдавай дЪт- 
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ства его, пичто не доставляло ему столько удоволь- 
стыя, какъ изучене стратегия. Онъ даже для того 
писалъ свою «ТЬе Гаду оЁР Фе 1аке, чтобъ купить но- 
вую лошадь, на которой надобно было отличиться | 
въ гражданской кавалери. О послъднемъ обстоятель-_ 
ств5 упоминаеть онъ въ письмЪ также къ Краббу, 
но вфроятно въ- шутку. Этаго сочиненя разошлось 
50,000 экз. Можнобы на такую прибыль купить ло- 
шадей для цълаго эскадрона. 


Черты характера, мелькаюция здъсь, обознача- 
ются явственнъе въ собственныхъ письмахъ Вальтеръ- 
Скотта. Помъщаемъ изъ нихъ тЪ, которыя относят- 
ся къ нашему разсказу. 


Г. Письмо Маклень-Клефану де Торлойске. 15 Тюля, 
1813. Аббатефордъ. Я ожидалъ отъфзда сына моего 
Вальтера, чтобы отвъчать на обязательное письмо ваше. 
Онъ ъдетъ въ полкъ свой, 18 гусарскй. Онъ спосо- 
бенъ къ избранному имъ роду службы: у него нравъ 
спокойный , но очень твердый; онъ любитъ матема- 
тику и статистику; большой мастеръ на исчисленя— 
и получилъ отъ природы умъ ясный, а сердце доб- 
рое. Прибавьте къ этому приятную наружность, лов- 
кое обращеше, совершенное искуство въ верховой %3- 
дъ и вообще гимнастикЪ , наконецъ здоровое сложе- 
не, и если я не ошибаюсь, тутъ все, что нужно для 
хорошаго солдата. По эгоизму, я назначалъ-было его на 


поприще юриспруденши ; но онъ не чувствовалъ ни 
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малъйшаго расположен!я къ гражданской службъ: у 
него не достаетъ тонкости и живости ума, что не- 
обходимо для успъховъ въ этомъ звании. И-такъ все 
къ лучшему ‚ кромъ того только, что я лишаюсь мо- 
его лЪсничаго и неразлучнаго товарища въ прогул- 
кахъ верхомъ и пъшкомъ. Но такъ всегда было, и 
такъ всегда будетъ: маленьк!я птички должны оста- 


влять свои гнЪзда и учиться летать на собственныхъ 
крыльяхъ. 


П. Джону-Баллентайну (Эдинбургскому книго- 
продавцу и издателю сочинений В. С., бывшему тогда въ 
ЛондонЪ). Вальтеръ разстался съ нами вчера вечеромъ, 
и будетъ въ Лондонъ въ то время, когда ты полу- 
чишь это письмо. Бъдной малой, я думаю, похожъ 
будеть на корову, которая въ первый разъ видитъ 
улипу—какъ говоритъ наша Шотландская пословица. 
Ты найдешь его у миссъ Дьюмергъ. Пожалуста на- 


вЪсти его и помоги ему при покупкахъ. 


Ш. Ему же. Любезный Джонъ, я получилъь 
письмо твое и счетъ, который мнъ показался ужасно 
великъ. Но нечего дълать. Все это веши, безъ кото- 
рыхъ нельзя обойтись—да только отъ чего онЪ такъ 
дьявольски дороги? Это тайна портныхъ. Говорятъ, 
будто девять портныхъ надобно, чтобы человъка сдъ- 
лать человъкомъ: но довольно однаго, чтобы разо- 


рить его. Если ты можешь накопить мнЪ въ Лондо- 
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нъ побольше денегъ, такъ постарайся объ этомъ. До 
выхода Ивангое я останусь безъ денегъ. 


ГУ. Миссь Эджеворть. Любезная миссъ Эдже- 
вортъ, вмъетЪ съ этимъ письмомъ препровождаю къ 
вамъ второе издане Вальтеръ-Скотта, въ большомъ 
Формать, какъ говорятъ книгопродавцы ‚ переплетен- 
ное въ сафьянъ, украшенное всевозможными средства- 
ми, но при всемъ томъ, можетъ быть, менъе любо- 
пытное для литературы, нежели старое, первоначаль- 
ное издаше. Скажу проще: высокой гусареюй кор- 
нетъ, который вручитъ вамъ это письмо, есть стар- 
ий мой сынъ, разставпийся съ нами и отправляю- 
шйся въ Ирландию, въ свой полкъ. Я совътовалъ ему 
(чего самъ онъ желалъ столько же) не пропустить 
случая познакомиться съ вами. Изъ литературныхъ 
моихъ отношенй онъ можетъ извлечь одно для своей 
пользы— познакомиться съ добрыми и умными людь- 
ми. Изъ всъхъ правъ ученаго человъка я находилъ 
всегда одно самымъ драгоцъьннымъ: доступъ къ лю- 
дямъ, которые извъетны своими достоинствами и та- 
лантами. И-такъ вы не удивитесь, что я изъ этаго 
права удъляю частипу и сыну своему. Не знаю, 
когда получите вы это письмо. Сынъ мой самъ не 
знаетъ, когда вамъ отдастъ его. Но все равно: до- 
вольно, что оно отправлено отъ самаго искренняго 
изъ почитателей вашего таланта. 


|-- ак ли 


ПОовВЬСТи И РАЗСКАЗЬ:. 


МАЧИХА И ПАННОЧКА. 


Млалоросстиское ПРЕДАНТЕ *. 


Хороша бълая лебедь на синемъ лиманЪъ, хоро- 
ша яркая звъздочка на свьтломъ вечернемъ небъ; но 
лучше ихъ была дочь стараго пана—плавнЪе лебеди 
выступала она, веселъе Божьихъ звъздочекъ смотръ- 


ли ея глаза. Когда она пла, соловей умолкалъ въ 


* Поэзя, не умирающая въ народныхъ предавяхъ, соединяетъ 
племена, составлявшия н%когда одно цзлое. У Славянъ, разсфявших- 
ся нынВ по всему юго-востоку и часто сЪверо-западу Европы, есть 
множество общихъ предатшй, которыя сближаютъ ихъ, не смотря на 
политическое и даже религозное ихъ разъединен!е. Помфщаемая здЪсь 


статья напомнитъ читателямъ прелестную сказку Пушкина: О мерт- 


.60й Царевнъ. Онъ ее заимствовалъ изъ Чешскихъ предан. 
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рощ; махровый макъ бльднълъ передъ ея красотою— . 
Богъ наградилъ пана дочерью красавицею. Видно по 
всему было, что это Бож даръ: чБмъ больше смо-, 


тришь на нее, тьмъ больше хочется смотреть. Она 


-— 


=== 


была такая ненаглядная, какъ серебристая луна, какъ 


море широкое, какъ высокое небо. Давно уже умер- 
ла мать панночка, и старый панъ женился на Поль-. 
кБ красавиць. Съ утра до вечера наряжается молло-. 
дая пани, надъваетъ золотыя парчевыя платья, укра- . 
шается черными соболями и самоцвьтными каменья-. 
ми. Молодая панночка не рядится: двъ-три ленты | 
да широкая коса разбъгаются по ея бьлымъ пле-. 
чамъ—на головь вънокъ изъ полевыхъ цвътовъ. А. 
всЪъ смотрятъ на панночку , забывая пьишную пани. . 
Блъднъетъ молодая мачиха; зависть черною змъею об-. 
виваетъ ея сердце—пани въ душ клянется извести | 
свою падчерицу-красавицу. 


Г. 


Уже давно на дворЪ ночь. Въ свБтлиць у пани! 
горитъ лампада. Пани сидитъ на кровати; подлъ нея! 
ворожея ‚ старая колдунья; много грьховъ на душф; 
у этой старухи. Напрасно пани позвала ее къ себъ., 
«У меня и очи чернъе, и коса шире, и голосъ звон-: 
че, отъ чего же она красивъе меня?» сказала пани ,, 
закрыла бълыми ручками лице, и, рыдая, упала на’ 
подушку.—Не плачь, не крушинься, мое дитятко, го- 
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ворила старуха; этому горю можно пособить: ты бу- 
дешь краше ея. —. 


«Такъ пособи поскоръе; а то я умру дозавтра 


съ печали. » 


— Погоди, мое дитятко, прежде выслушай: не 
живые глаза, не густая коса, не звонкая р$фчь, не 
гордая поступь дълаютъ насъ красавицами: есть 0с0- 
бая красота, она разлита на лицЪ; это живая красо- 
та; коли она улетитъ, красавица станетъ безобразною; 
останутся то же лице, тъ же глаза, да не будетъ въ 
нихъ прежняя краса, и эта краса очень летуча. Слу- 
чалось ли тебъ видъть, когда на простой пвфтокъ ся- 
детъ пестрая красивая бабочка; какъ хорошъ тогда 
онъ; но дунулъ вътеръ, пошатнулся цвътокъ, бабоч- 
ки нестало, и цвътокъ опять некрасивъ попреж- 


нему. — 


«Я умру, бабушка, пока ты кончишь твой раз- 


сказъ. » 


— Погоди, дитятко. А все-таки ‚, какъ она ни 
летуча, ее можно поймать; на все есть своя наука; не- 
даромъ мы дожили до съдыхъ волосъ. Можно достать 
тебъ, какую хочешь, красоту, хоть твоей падчерицы: 


только это дъло трудное. — 


«Можно? Бабушка! милая моя ‚, золотая моя, 


голубка моя сизая! научи меня поскоръе. » 
15* 
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— Для этаго надобно, чтобы панночка умерла, 
и умерла скорою смертю, и какъ будетъ умирать | 
она, должно покрыть ей лице вотъ этимъ заколдован- 
нымъ платкомъ : вся красота перейдетъ въ платокъ ; 
на мертвой останется обыкновенный обликъ безъ жиз- 
ни; тогда стоитъ тебъ умыться на ночь парнымъ мо- 
локомъ, утереться платочкомъ, и ты станешь еще луч- 


ше ея. — 


Пани выхватила изъ рукъ старухи платочекъ, 
расцаловала старуху, и едва къ свъту могла заснуть. 
Ей снилось ‚ что она лучше падчерицы , что всъ на 
нее смотрятъ — и это какъ легко достается: стоитъ 
только сгубить невинную дъвушку!... 


П. 


Чисто, безоблачно небо надъ Украйною; высоко 
горитъ солнце на небъ. Въ Украйнъ давно уже вес- 
на: цвътутъ густые сады, цвЪтутъ веселые луга, цвЪ- 
тутъ зеленые берега голубыхъ рькъ; отъ легкаго въЪ- 
терка нивы разбъгаются живыми волнами; жаворо- 
нокъ утонулъ въ небъ и звенитъ тамъ, какъ сереб-. 
ряный колокольчикъ , призываюций природу къ мо- 
литвЪ$ ; каждая травка, каждый цвьтокъ тихо шеп- 
чутся между собою и киваютъ головками. Былъ Трои- 
цынъ день; чисто было небо надъ Украйною; только 


въ поднебесьи неслось одно бълое облачко. Это Ан- 
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гелъ Божий летълъ осматривать земмю. Остановилось 
облачко надъ Украйною. Сложивъ руки, распустивъ 
легкя крылья, съ улыбкою посмотрьлъь Ангелъ на 
прекрасную сторону, и радостная слеза удовольств!я 
скатилась съ его ресницы: зашумъла святая слеза въ 
воздухЪ и разсыпалась на Украйну свъжимъ, теплымъ 
дождемъ; облако скрылось; Ангелъ полетьлъ далъе. 


Земля стала еще веселье; она засверкала въ до- 
ждевыхъ брызгахъ, какъ невъста въ слезахъ радости, 
Все запъло, заговорило; все радовалось; паукъ пере- 
сталъ на-время раскидывать свои роковыя сЪти; вол- 
чипа забыла кровожадность и весело играла съ вол- 
чатами въ молодомъ посъвъ ржи; даже змъя, когда 
проходилъ мимо ея человЪкъ, откидывала въ сторону 
ядовитую голову и безпечно грълась на солнцф. Ка- 
жется, и людямъ можно бы въ это время оставить 
суету и предаться покою, тихому, безмятежному. НФтъ, 
страсти людск!я плетутъ съти хитръе, коварнъе та- 
рантула; они свиръпБе волчицы, ядовитЪе змъи. 


Пять разъ поцаловала пани панночку ,‚ выпрово- 
жая ее въ церковь ‚, а до церкви отъ хутора было 


верстъ пятнадцать. 


И вотъ панночка съла въ раззолоченый рьыл- 
ванъ, съ р5зною рьшеткой, съ окнами изъ разноцв®т- 
ныхъ стеколъ. Съдой казакъ Макаръ тронулъ вожжа- 


ми, и рыдванъ покатился со двора. Долго Ъхали они. 
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Давно бы пора быть въ церкви, а ни церкви, ни се-_ 
ла невидно, кругомъ глухая степь; уже солице о по-. 
лудни, а рыдванъ стучитъ колесами по степи да ка- 


тится далЪе; испуганные стрепеты, свистя крылами, 
подымаются изъ травы и ракитовыхъ кустовъ, кру- 


жатъ въ воздухЪ и опять садятся на прежнее м5ето. 


«Куда ты везешь меня?» спросила панночка Ма-. 
кара. Макаръ молча махнулъ кнутомъ надъ лошадь-. 
ми, и рыдванъ помчался быстръе. Уже вечеръетъ; з0-. 
лотое солнце тихо скатилось на землю; маленькме 
степные ястребы, какъ мерцаюция лампады въ купо- 
лъ великаго храма, подъ чистымъ небомъ трепетали 
крыльями, озолоченными послъдними лучами дневна- 
го свътила. Вотъ нестало и солнца. Впереди черною 
полосою темнълъ боръ. Скучно человъку жить въ душ- 
ной темницЪ; скучно вольному степному жителю за- 
Ъхать въ боръ: нтъ свободы глазамъ; невидно чи- 
стаго неба. Страшно стало панночкъ, а рыдванъ ъхалъ 
шибче да шибче, а боръ придвигался ближе да бли- 
ке. Изъ бору вяло прохладою; тамъ угрюмо шеп- 
тались зеленые дубы и яворы. Сердце панночки за- 
билось, затрепетало какъ пойманная птичка въ ру- 
кахъ охотника. А рыдванъ все ъдетъ, и вотъ уже въ 
лъсу, и стучитъ по дубовымъ корнямъ колесами; вът- 
ви соткали надъ рыдваномъ темный пологъ; сърый 
волкъ сверкнулъ глазами, перебъжалъ имъ дорогу : 
скучно степняку заъхать въ боръ. 
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Рыдванъ остановился. Панночка вышла изъ рыд- 
вана; старый Макаръ подошелъь къ ней. Въ слезахъ 
упала панночка въ-ноги Макару и просила сказать, 
гдЪ она ин что съ нею будетьъ? Не плачь ‚. отвъчаль 
казакъ, а слушай: твоя мачиха приказала мн® извЪ- 
сти тебя; скверная баба, она думала, что казакъ мо- 
жетъ поднять руку на такую добрую, молоденькую 
дъвушку; видно, что она не бывала въ походахъ и 
не знаетъ казацкой службы, а я думаю, зто не бу- 
детъ по ея желаню—я не запятнаю гръхомъ своей 
души. Богъ съ тобою, панночка, оставайся здьсь; это 
лъса Ктевск!е, недалеко и до жилья; тутъ есть много 
всякихъ ягодъ и грибовъ—не умрешь съ голоду; толь- 
ко н не думай возвращаться домой: тамъ Твоя смерть 
неизбъжна, да и мнь не миновать бъды. Макаръ 
сълъ въ рыдванъ, и скоро затихъ стукъ отъ колесъ 


отъ5зжающаго рыдвана. 


Бьдная панночка одна въ лЪсу, ночью; страшно 
панночкЪ. Въ лЪсу бъгаютъ волки и медвъди; въ лъ- 
су ползаютъ змъи ‚ скользятъ холодныя ящерицы — 
страшно въ лъсу. А ночь все темнЪе и темнъе, уже 
близка полночь—пора лъшихъ и оборотней, пора, въ 
которую полетятъ надъ боромъ вЪъдьмы пировать на 
Лысую-гору. Дрожитъ панночка ‚ какъ былинка отъ 
вътру; идетъ по лБсу — шумятъ подль нея широке 
листья папоротника, хрустятъ подъ ногами сух!я вът- 
ви, колючй терновникъ царапаетъ ея бълыя руки, 


длинныя вътви хлещутъ ее по н5жному лицу, а вда- 
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ли слышны какой-то ревъ, какой-то вопль—такъ серд- 
це и замираетъ. Упала панночка на землю и долго 
молилась Богу, горячо цаловала серебряный крестъы— 
благословене покойной матери, и пошла далъе, уже. 


безъ страха, безъ трепета: чудесна сила молитвы. Ко-_ 


гда васъ Богъ захочетъ испытать несчаст1ями; моли- 
тесь, чаще молитесь отъ глубины души, и вы будете 
спокойны. Услышитъ ли панночка вопль; она, помо- 
лясь, идетъ въ ту сторону, и сова, кричавшая такъ жа- 
лобно, улетаетъ. Представится ли ей льший; она къ 
нему, и находитъ обгорлый пень. Вдали сверкнули 
глаза. волка, она къ волку идетъ да идетъ—нЪтЪъ, это 


не волкъ ‚, это огонь — и бъдная дъвушка вздохнула . 


свободнъе. Скоро она была у человъческаго жилья и | 


сидЪла въ чистой , спокойной хатъ, а подлЪ нея че-. 


тыре казака, четыре Ивана. 


Веъ четыре Ивана были родные братья. Съ че-. 


ст1ю и славою наъздничали въ Съчи, получили мно-. 


го золота и много ранъ, и когда Съчь заключила союзъ 


съ своими сосъдями, они, видя, что не будетъ рабо-. 
ты ихъ саблямъ, удалились отдохнуть въ Кевсве лЪ- 
са. Золота у нихъ было много; въ три дня поспъль. 
домъ, и они расположились въ немъ отдыхать—рабо- 


тать имъ было не для чего, деньги доставляли имъ 
все, да и что за отдыхъ, когда работаешь? Нътъ, они. 
поутру молились Богу и выьзжали на охоту, посль 
объда отдыхали, потомъ говорили о прошедшихъ по- 


ходахъ, тамъ ужинали, и, помолясь Богу »› ЛОЖИЛИСЬ 
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спать. Сльдуюций день проходилъ точно такъ, какъ 


предыдуний. Завидная участь. 


Съ ужасомъ выслушали Иваны разсказъ панноч- 
КИ 0 ея несчаст1яхъ, и сказали ей: живи у насъ какъ 


сестра наша; днемъ и ночью мы будемъ охранять те- 
бя, и вотъ тебъ клятва казацкая: или ты увидишь ма- 

чиху у ногъ своихъ, или намъ не жить на свЪтЪ. 
 Тутъ Иваны вышли изъ свътлицы и легли спать на 


дворъ по четыремъ угламъ дома; панночка поцалова- 
ла свой серебряный крестъ, и тоже скоро заснула такъ 


тихо, такъ спокойно, какъ спитъ невинность. 


Ш. 


А что же дълаетъ мачиха? Долго въ Духовъ-день 
ждала она свою дочь; цфлую ночь не спала ни она, 
ни старый панъ: все ждали дочку изъ церкви, а доч- 
ка не ъхала. Передъ разсвъьтомъ пришелъь Макаръ и 
разсказалъ пану печальную вЪеть, что въ степи подъ 


ноги конямъ подлетьло перекатиполе; что кони взбъ- 


 сились, закусили удила и помчались влЪъво съ доро- 


8 ги; что онъ упалъ и только и видЪлъ и рыдванъ и 


Пенозку; что выходилъ всю степь, но не нашелъ ни- 


1, чего, кром5 платка—тутъ Макаръ подалъ платокъ 


пани. «Ахъ, Боже мой, да это точно платокъ нашей 


\ дочери, я не отдамъ его никому; пусть онъ мнБ ос- 


1, танется на память; ая любила ее какъ родную се- 


| 
| 


| 
| 
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стру», говорила рыдая пани, и цаловала знакомый ей 
платокъ; «а я какъ будто чувствовала, что съ нею | 


будетъ какое несчасте: три раза прощалась—и когда 


= 


нестало видно рыдвана, то мнЪ такъ сдБлалось гру-. 
стно, что хотвла послать воротить ее домой.» | 


— Ты предчувствовала, моя милая, наше несча- - 


сте, говорилъ панъ, и мнЪ что-то было грустно ц-. 


лый день.--Онъ нъжно обнялъ жену, и тижя слезы! 
полились изъ очей его. Гонцы панске поскакали во} 


5 


всЪ стороны искать панночку. Все было понапрасну; 
къ обълу прибъжала одна лошадь въ упряжи, нзби-. 
тая и измученная, но ви рыдвана, ни другихъ лоша-. 
дей, ни панночки никто не видалъ, не слыхалъ, какъ | 


будто ихъ взяли Татары. 


Съ печали заперлась пани въ свою свътлицу, ста- 
ла передъ зеркаломъ и опять начала цаловать свой 
платокъ, но уже безъ слезъ, безъ воплей. Она умы-- 
лась молокомъ и нетериьливо накинула на свое пре-- 
красное лице волшебный платокъ. Подивитесь , дов 
рые люди! пани была у цьли своего желаня, и ей! 
вдругъ сдълалось страшно: мысль, что платокъ ви-- 
дълъ предсмертный вздохъ ея дочери, заставила ее со-- 
дрогнуться; она съ ужасомъ сорвала съ лица пла-- 
токъ, посмотръла въ зеркало и на-зло душевной тре-- 
вогБ хотЪъла улыбнуться; но это не была очарова-+ 
тельная улыбка, которою пльнялись всЪ, и даже са-. 


ма пани. Нътъ, злобно искривились ея розовыя губ-: 
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ки; на нихъ блеснулъ какой-то злой огонь, и пани, 
недовольная собой, сердито сдвинула брови; легкия мор- 
щины набъяжзали на ея гладкое бълое чело и оста- 
лись на немъ навъки. Быстро, мгновенно, такъ-что 
воробей не успълъ слетьть съ крыши на землю, пани 
примътно подурнЪла. Она съ печали хотъла- было 
броситься въ прудъ и утонуть; но какая я буду не- 
хорошая, подумала она, какъ вода безчинно разовьетъ, 
спутаетъ мою косу, какая я буду! И пани не утопи- 
лась. Хотъла зажечь домъ и сгоръть съ нимъ—и это 
некрасиво; мучилась бъдная, томилась и не придума- 
ла ни одной красивой смерти: весь пылъ души ея вы- 
разился воплемъ, стонами, рыданемъ. Она свопми 
бъленькими ручками рвала густыя косы, и еще болъе 
} подурнъла, а панъ два раза присылалъ сказать, что- 
бы она не убивала себя напрасно; велЪлъ сказать, что 
мертвыхъ слезами нельзя возвратить. Нани тогда толь- 
‚ ко успокоилась, когда пришла къ ней колдунья и ска- 
зала, взявъ ее за голову: не крушись, мое дитятко, 
всему пособимъ. 


рух. 


Рано утромъ встала панночка, умылась ключе- 
‚ вою водою, помолилась Богу и вышла въ лъеъ по- 
смотрьть на братьевь Ивановъ. Утро было во. всей 

красъ: солнце ярко играло на росистой темной зеле- 
| ни дубовъ и ясеней; ръшетчатая тънь отъ вътвей ихъ 
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раскинулась по дорогЪ ; въ свфжемъ воздухЪ вЪяло } 


ароматами дикой мяты; сБрый заяцъ весело прыгалъ , 
между оръшникомъ; птицы привьтствовали ясный | 
день громкими пъенями; въ чащь лъса о | 
дрозды, стонали иволги; въ кустахъ пъла малинов-. 
ка, и веселый кобчикъ, кружась надъ боромъ, ръзкими | 
криками своими будилъ дальнее эхо. Какъ прекрасно › 
всякое творене Боже! Хорошъ бываетъ и льсъ. Дол-. 
го смотръла панночка на дорогу, терявшуюся между | 
лъсомъ—на дорог никого не было; грустно стало} 
панночкь, такъ грустно, что она хотъла заплакать. . 
Вдругъ передъ нею, какъ изъ земли выросла старуш-: 
ка, въ синей юбкЪ, въ лаптяхъ, съ посохомъ въ ру-: 
кЪ, съ кузовомъ и тыквою за плечами. Вы върно не! 
разъ видъли лЪтомъ такихъ старушекъ: онЪ идутъ со: 
вевхъ сторонъ Росаи поклониться святому граду К1е-: 
ву. Подошла старущка къ панночкЪъ, и начала про-. 
сить милостыни. «Ты върно на богомолье?» спроси-: 
ла панночка.—Да, дитятко.—«А издалека?» —Охъ, из-. 
далека, свътъ мой, изъ самаго Харькова. —«И ты все: 
пъшкомъ идешь?»—Пъшкомъ; я была больна, ‘умира-. 
ла, и дала обътъ сходить въ Кевъ; теперь Богъ по-- 
миловалъ, поднялась на ноги, добреду какъ-нибудь; ; 
терплю и голодъ и жажду. Вотъ вчера вечеромъ здьеь: 
въ бору упала отъ усталости, да тамъ и ночь прове-- 
ла.—«Ты голодна? пойдемъ ко мнъ, я тебя накормлю! 
и успокою,» сказала панночка. И скоро въ свътлой ком-- 
нать были поставлены передъ старухою лучшие ку-: 
шанья и напитки. Панночка приглашала старуху по- 
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больше кушать.—Нътъ, не хочу, мое дитятко, отвъча- 
ла она; я сыта; пора мнБ въ дорогу.—«,Да останься, 
отдохни. ›—Нътъ, я не выполню моего объта, когда 
буду итти съ отдыхомъ да съ роскошью. Прощай, мое 
\ дитятко, вотъ-на тебь на память это золотое кольцо; 
| возьми его.-«Не хочу; Богъ съ тобою, старушка. »-Возь- 
йми его, говорю тебъ, не будешь каяться : это кольцо 
1 дала мнЪ моя покойная бабушка; оно предохранить 


тебя отъ всякаго зла.—«Какое бы оно ни было, я его 
не возьму: я не торговка, Господи прости, чтобы бра- 
| ла деньги за угощене.»—9Экая упрямая, ну хоть при- 
| дънь его, какъ оно заблеститъ на твоей `хорошенькой 
| ручкъ!—Кольцо горъло какъ огонь. Панночка взяла 
© его въ руку, посмотръла и надЪла на паленьъ—пан- 
| ночка была женщина!... Вдругъ ей едълалось дурно, 
| въ глазахъ потемнЪъло, грудь сдавила тоска, будто тя- 
) желый камень легъ на нее; она рванула перстень съ 
и пальца, не тутъ-то было; какъ змъя обвился онъ око- 
до ея бълаго пальчика; панночка пошатнулась и упа- 


зла на землю. 


| 


— Теперь пани будетъ спокойна, проворчала въдь- 
| ма, и вышла изъ свътлицы, свиснула не человъчьимъ 
у посвистомъ, отъ котораго закрутился вихорь на пыль- 
ь ной дорогЪ; схватилъ вихорь скверную бабу въ свои 
| объятия, прикрывъ ее пескомъ и листьями, и выше 


й 
1 бора стоячаго понесъ ее на хуторъ пана. 
1 


1 


| Экая нечистая сила разыгралась, говорили братья 


й Иваны, подъьзжая къ своему дому, когда увидЪли 


| 
‚ 
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летяний черный столбъ вихря. Они слъзли съ коней, и! 
привязавъ ихъ, пошли въ св5тлипу. Тамъ лежала мерт-- 
| 


вая панночка; она была также хороша какъ и живая; ; 


румянецъ не бъжалъ съ щекъ ея; опущенныя ръе- - 


ницы, казалось, такъ и подымутся, такъ и засвътять ! 
изъ-подъ нихъ два блестящие глаза. Нътъ, безъ ды-- 
хан1я лежала она; напрасно братья будули ее — она! 
лежала безотвътна, безжизненна. Опустивъ руки, по-. 
никнувъ головами, стояли Иваны передъ панночкою. . 
«Напрасно мы скликали добрыхъ молодцевъ, говори- - 
ли они; теперь мы не можемъ выполнить даннаго 
слова ‚ како честные православные казаки: мы покля-: 
лись или умереть или унизить передъ глазами нашей! 
гостьи ея злую мачиху; теперь панночка умерла, и! 
намъ остается умереть и тъмъ выполнить свое слово. 
А какъ хороша она и по смерти! Мы ее не похоро-- 
нимъ въ землю-—жаль будетъ такую красоту засыпать! 
сырымъ пескомъ; мы ее положимъ въ стеклянной гробъи 
и накроемъ гробъ хрустальною крышкою; мы ее по-- 
ставимъ подъ открытымъ небомъ— пусть молодой со-: 
ловей перелетомъ полюбуется на красоту, и запоетъг 
про нее пеню еще слаще! Пусть солнце, съ высоты, 
смотря на нее, захочетъ заткать такими ивЪтами ши-- 
роке луга! Какъ хороша она, какъ будто живая! «го-- 
ворили Иваны, закрывая гробъ хрустальною крыш- 
кой, и слезы бъжали по ихъ загорълымъ лицамъ. Че- 
тыре наъздника, закаленные въ войнЪъ, у которыхъ не 
исторгли бы ни слезы, ни вздоха никак!я пытки въ Вар- 


шавь или въ Крымскомъ полову, которые умьюты 
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умереть съ улыбкою, проклиная своихъ враговъ. Эти 
люди рыдали передъ трупомъ дъвушки: недаромъ въ 
Съчи не было ни одной женщины. 


Лалеко надъ ДнЪпромъ есть непроходимая пу- 
ща: клены, дубы и яворы раскинули тамъ въ раз- 
ныя стороны свои вътви, переплели ихъ, перепутали 
н составили одну свьжую зеленую стьну. Топоръ 
дровосъка предательски не стучалъ еще въ этой пу- 
шЪ; она не слышала выстръла охотника. Въ этомъ 
лъсу есть небольшая поляна; трава какъ шелкъ раз- 
легается по ней, а посрединЪ растетъ дубъ великанъ, 
дъдушка дубовъ Кевскихъ; десять человЪкъ взявшись 
за руки едва обнимутъ толстый его пень. Подъ 
| тьнью вътвей его укроется отъ дождя сотня казаковъ 
съ върными конями. На этомъ дубЪ стоитъ стекля- 
ный гробъ, въ гробъ лежитъ панпочка; надъ дубомъ 


на всБ четыре стороны бълаго свъта раскинулись 


мертвыя тъла братьевь Ивановъ. Умерли добрые ка- 
‚ заки, своими вЪрными саблями убили себя и сдержа- 


ли свое слово. 


У. 


Летитъ время, летить быстрое—не остановишь 
з его, не упросишь его, не умолишь. Осъдлай, казакъ, 
| Черкесскаго скакуна, неснсь, казакъ, по степи. Любо 


тебь! соколы остаются за тобою, а время быстръе 
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тебя. Пожальй, казакъ, добраго коня, дай ему пере- 
весть духъ. Ты остался, время ушло впередъ, и ни- 
когда не догонишь его. Жлутъ люди весны: при- 


шла она цвьтущая; когда бъ скоръе льто! вотъ и лБ- | 
то шумитъ жатвою; скоро ли созръютъ плоды? и осень | 


несеть вамъ румяные плоды. Плоды хороши, но 
какъ же пусто въ природъ, пора бы снъгу— явился | 
свъгъ. Несносная зима! скоро ли ты минуешь, скоро ' 
ли будетъ весна?... Такъ бъгутъ годы—и мы все не- . 
довольны... смотримъ завистливо въ будущее: тамъ , 
есть что-то такое, тамъ чернъетъ точка. Вотъ она 


РЕ 


растетъ, близится, вотъ она передъ нами, темный 


— 


гробъ! И человькъ не успълъ оглянуться, какъ про- 


шелъ путь жизни. Пролетьли пятьдесятъ льтъ со вре- 


мени смерти панночки. Пятьдесятъ льтъ! полвЪка,, 
шутка ли?... О, какъ скоро прошли они: несчастный |! 
ихъ не пережилъ, счастливецъ ихъ не замътилъ! А, 
нанночка лежала въ хрустальномъ гробЪ также хо-. 
роша. Днемъ надъ поляною вились лЪсные орлы, и! 
перекликаясь въ небъ, любовались чудною смертию! 
казаковъ; ночью соловей садился на въткЪ надъ гро-. 
бомъ и до восхода солнца въ звучныхъ пъеняхъ раз- 
сказывалъ темному бору о красоть панночки. 


Въ это время у воеводы К1евскаго Черноуса былъ! 
молодой сынъ красавецъ. Высокй ростъ и черные! 
кудри, смълая поступь, пр!ятная рьчь, дълали его за-- 
мътнымъ между всъми молодыми Кевлянами. Нико-- 
гда пуля его не пролетала въ синемъ небъ мимог 


. 
, 
| 
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быстраго сокола; пи одинъ конь не смьлъ вольни- 
чать, когда рука Черноусенка управляла имъ. Веъмъ 
былъ бы казакъ, говорили добрые люди, да загубить 
отецъ сына: къ чему онъ учитъ его всякимъ нау- 
камъ? 


А какъ послъ ученя сядетъ на коня Черноусен- 
ко, да поъдетъь между народомъ—вы ни за что бы не 
сказали, чтс онъ такой грамотной: такъ красивъ, такъ 
ловокъ, такъ статенъ! Посмотрите, вотъ онъ съ доб- 
рыми товарищами выЪфзжаетъ на охоту. Конь подъ 
нимъ такъ и дрожитъ, такъ и пышетъ, взвился на 
дыбы, грянулъ въ сторону—сидитъ Черноусенко, какъ 
гвоздемъ прикованый; только красная лопасть казап- 
кой шапки закружилась въ воздухЪ. Почуялъ конь 
добраго съдока и гордо пошелъ по Кевскимъ ули- 
памь. Подлъ Черноусенка ъдутъ его товарищи; и 
они храбрые наъздники, и у нихъ кони черкессве, и 
они хороши, да такъ-какъ звЪздочки передъ свът- 


лымъ мъсяцемъ. 


Мелкою рысью ъхалъ сынъ воеводы съ своими 
товарищами; легкая пыль кудрявою волною разбъ- 
гается по слъдамъ ихъ. Ихъ оружие блеститъ золо- 
томъ и каменьями. Любо было посмотръть на нихъ; 
люди снимаютъ передъ ними шапки и почтительно 
кланяются, двушки смотрятъ изъ оконъ. Вотъ вы- 
ъхали наъздники за городъ, поворотили по берегу 
Днъпра—вдругъ выстрълилъ сынъ воеводы по дикой 
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козъ: раненая коза бросилась въ чашу лЪса; охотни-_ 
ки за нею, а лЬсъ становится все чаще, коза скака- 
ла быстръе. Уже вс товарищи Черноусенка оста- 


лись назади; Кого толестою ВЪТВЮ сбросило съ сБд- | 


ла, кто упалъ съ конемъ ВЪ ЛЬСНОЙ оврагъ, кто какъ 
въ сБТИ запутался въ диюкй хмЪль и терновникъ : 


одинъ Черноусенко скакалъ по слЪдамъ раненой ко- 


зы, но л5съ становился чаще и чаще. Вотъ уже конь. 


совсБмъ наскачетъ на нее, а тутъ репейникъ уколетъ , 


его въ морду; онъ бросился въ сторону, а она уже, 


далеко впереди. Соскочилъ Черноусенко съ върнаго 


коня, выхватилъ саблю и побъжалъ за добычею, бъ-. 


жалъ долго и выбъжалъ на поляну. 


На полянЪъ, посреди зеленой бархатной лужайки, . 


стоялъ дубъ, на дубь блестьль стеклянный гробъ,. 


подъ дубомъ лежали четыре человъческие остава. Вид-. 


но было, что давно они лежатъ здъеь; бълыя кости 


ихъ обвили лЪсные колокольчики и опутала зеленая 


| 


трава. Кривыя казацк!я сабли были въ рукахъ оста-. 


вовъ. Подошелъ Черноусенко къ стеклянному гробу, 
взглянулъ на него и опустилъ руки. А коза давно 


уже исчезла: въ первый разъ добыча ушла послз вы-. 


стръла воеводскаго сына. 


Скоро пр!вхали и товариши Черноусенка, сня- 
ли съ дуба стеклянный гробъ и поставили на зеле-. 


ной муравБ. Прекрасная, какъ ясное утро, лежала въ 
немъ панночка; румянецъ игралъ на ея щекахъ, губ- 
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‚ казалось, такъ и улыбнутся, такъ и заговорятъ; 
она сложила на груди крестомъ руки, и на указатель- 
номъ пальцъ правой руки ея горълъ перстень. Хоро- 
«шо, что зналъ Черноусенко всякя науки! Только взгля- 
нулъ онъ на перстень, тотчасъ понялъ въ чемъ дьло, 
‘‚сказалъ как!я-то ученыя слова, схватилъ перстень съ 
фруки панночки и бросилъ его на землю: гдЪ прока- 
утилось оно, тамъ трава выгорьла—тронулось дерева, 
{дерево засохло. 

Н 

| Тихо открыла панночка глаза, поднялась изъ гро- 
’ба и сказала: «какъ долго спала я!» Тутъ... тутъ я 
ве скажу ничего; я не былъ въ льеу съ Черноусен- 
икомъ въ то время, и мнЪ никто не разсказывалъ, что 
У тамъ говорилось и дълалось: а я/ какъ ни люблю 
Звасъ, врать ненамъренъ , это мнъ ненравится. Ве- 
Цзеромъ панночка уже сидъла въ домъ воеводы. Вое- 
Звода и сынъ его ласкали панночку и распрашивали 

ее, и кормили яствами, и поили напитками, а казакъ- 
&донецъь на быстромъ скакунЪ летьлъ уже далеко по 
ту сторону Диъпра въ хуторъ стараго пана—кликать 
{его на радость великую и просить благословеня н> 
| свадьбу дочери съ воеводскимъ сыномъ. 


м 


( 
и 
| 
_ 


| Какъ ты красивъ, мой родной Кевъ! добрый го- 
| 
родъ, святой городъ! какъ ты красивъ, какъ ты свЪ- 


И 
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телъ, мой съдой старикъ! Что солнце между плане- 
тами, что царь между народомъ, то К№евъ между го- 
родами. На высокой горЪ стоитъ онъ, опоясанъ зеле- 
ными садами, увъичанъ золотыми маковками и кре- 
стами церквей ‚ словно святою короною; подъ горою: 
широко разбъжались живыя волны Днъпра-кормиль- 
ца. И Вевь и Днъпръ вм5стъ: Боже мой, что за рое- 
кошь! Слышите ли, добрые люди, я вамъ говорю: 
про В1евъ, и вы не плачете отъ радости? Върно въ 


не Русские. 


А сколько тамъ церквей, сколько въ нихъ 60- 
гатства! Войдите хоть въ Соборъ Софйскй—да тути 
толпа народу: здЪсь поютъ—вънчаютъ. Дълать нече- 
го—въ другое время мы съ вами разсмотръли бы цер- 
ковныя рдкости К1ева, и гробницу Ярослава, и мо- 
заику Греческую, и много, много кое-чего—а тепери 
поглядимъ на свадьбу. Церковь горитъ въ огнЪъ отт 
множества свЪчь. Священникъ вънчаеть Черноусен- 
ка съ панночкою. Кругомъ толпятся родственники? 
Недалеко отъ налоя стоитъ старый панъ; онъ бълт 
какъ снъгъ; преклоняя дрожапия кольъна, онъ благо 
даритъ Бога, что далъ ему увидъть дочь еще разъ и 
въ такую счастливую минуту. Когда молодые поцаз 


ловались, въ перкви раздался глухой стонъ и какая! 
то женщина упала на полъ—это была пани. Пятьде* 
сятъ льтъ сняли съ лица ея красоту и свъжесть мог 
лодости, и провели на немъ рьзкля морщины: она нч 
могла перенести красоты и счасття своей падчерицы! 
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огда сама была дряхлою старухой. Пани упала на 
олъ и умерла отъ зависти. 


А вь Кевъь долго еще въ ту ночь гремъли ве- 
елыя свадебныя пЪени, долго горъли огни, долго 
ще пировали наши дъвушки; но пъени постепенно 
молкали, огни одинъ за другимъ погасли, все утих- 
о, заснулъ К1евъ-—только у подошвы его лъниво про- 
екаеть Днъпръ, да надъ святыми церквями шаи- 
ебъ обычною дорогой Божьи звЪздочки... 


Е. ГРЕБЕНКА. 


БАЛЬЗАКЪ ВЪ ХЕРСОНСКОЙ 
ГУБЕРНИИ. 


Бальзакъ-—идолъ Франши. Тутъ ничего нътъ уди- 
вительнаго. На то онъ Бальзакъ. У всякаго народа 
есть любимые разскащики и поэты. 


Херсонская губерная, какъ всякому небезыз- 
вЪстно, никогда не принадлежала Франши и принадл 
лежать не будетъ; она, какъ видно на самой дешевой 
геограхической картЪъ , отдъляется отъ Франши мно 
гими губернями, землями, разными государствами! 
Не смотря на то, дамы Херсонской губервйи сходятт 
съ ума по Бальзакъ. Это высокое сословле вездл 
имъетъ свои странности; почему же ему не имът! 
ихъ въ Херсонской губернии? 


‚ 
] 
: 
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* 
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Неизлишнимъ считаю упомянуть, что близость 
Одессы чрезвычайно способствуетъ къ свътскому вос- 
питан1ю Херсонской губернш. Вы рЪдко увидите 
тамъ дъвушку , которая бы не обучалась пън1ю, му- 
зыкЪ5 и иностраннымъ языкамъ; но, къ сожальн!ю , 
мало занимаются тамъ языкомъ Русскимъ. А по- 
тому, любезный мой читатель, если въ обществъ 
встрътится съ вами дъвушка, которая скажетъ вамъ: 
он5 быль такой рад5, подождите съ час мета, 
займите мнъ денегь, (вмъето: дайте мнЪ взаймы), 
вы смъетесь сб меня, я соскучилась за нимб и проч. 
и проч. — вы можете сказать про себя: я имъю 
честь говорить съ Херсонскою дъвушкою. Само собою 
разумъется, что не всъ помъщики имъютъ возмож- 
ность дать дътямъ приличное воспитание; и такъ 
все сказанное мною выше относится болъе къ тъмъ, 
которые почитаютъ себя аристократами Херсонской 
губернши, то есть, къ помъщикамъ, имьющимъ не ме- 
нъе или очень немного менъе ста душъ. Дъвушки, 
живупия по ту сторону Буга, на Чичаклеь, Ин- 
гульцЪ, Громоклеь и Судаклеъ, воспитываются по- 
деревенски и ръдко бываютъ въ Одессъ. ОнЪ весь 
полненьк1я и хоротшенькия. Онъ очень милы въ своей 
простоть ‚, разговариваютъ очень наивно на Русскомъ 
языкЪ съ примъсью Малороссйскихъ словъ и наръ- 
ч1я. Право, онЪ очень, очень милы, особливо, когда 
грызутъ арбузныя сфмечки. Да будетъ вамъ хорошо, 


незатьйливыя красавицы. 
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Произнесите имя Французскаго новелиста—и вы 
увидите, до какой степени можетъ воспламениться 
Херсонская аристократка. Вамъ разскажутъ по хроно- 
логическому порядку всЪ его произведен!я, всБ дЪй- 
ствующия лица, всь сильныя мъста. Когда вамъ на- 
чнутъ напоминать сцены изъ частной жизни , Евген. 
Гранде, Шагреновую кожу ‚ тогда запрязьте ваще 
сердце дальше, какъ можно дальше—вы влюбитесь, 
непремьнно влюбитесь въ разскащипу. При словъ 9е- 
дора васъ съ ногъ до головы обдадутъ вздохами и 
восклицан1ями. Оедора! ахъ! ахъ! начнетъ разскащи- 
ца; ахъ, ахъ, ахъ! подхватить дочь; ахъ, ахъ, ахъ! 
ахъ! повторитъ тетка; ахъ! ахъ! ахъ! ахъ! ахъ! при- 
мутъ племянницы; потомъ заахаетъ вся дворня, не 
зная, по комъ вздыхаютъ господа; смотря на двор- 
ню, завопитъ вся деревня, потомъ уфздъ и наконецъ 
вся Херсонская губерния. Отъ того-то, когда про5зжали 
вы по Херсонской губернии, въ особенности по вече- 
рамъ, вамъ въроятно приводилось слышать сильные , 
глухме п унылые стоны, которые очень неприятно от- 
зываются въ ушахъ. На вопросъ: откуда происходятъ 
эти звуки? простосердечный ямщикъ конечно отвЪчалъ 
вамъ, что бугай кричитъ въ болотЪъ. Меня также об- 
манули въ первый разъ, но посль я дознался , что 
это не бугай кричитъ въ болот, а Херсонск1я бары- 
ни вздыхаютъ по Бальзакъ. 


Хотите знать ростъ, черты лица, всъ примъты 
новелиста? Вамъ все разскажутъ до подноготной. Вамъ 


БАЛЬЗАКЪ ВЪ ХЕРСОНСКОЙ ГУБЕРНПИ. 95 


скажутъ, что Бальзакъ носитъ черной фантастический 
парикъ съ длинными волосами—о трости его и гово- 
рить нечего. Предъ вами раскроютъ жилище этаго 
чародъя: великольпный будуаръ, устроенный со всею 
а изысканност!ю самой прихотливой женщины; въ этомъ 
`| будуар широк! диванъ, на которомъ покоится зна- 
| менитый романистъ въ широкомъ халать, изъ бълой 
‚| Фланели, съ золотыми кистями и съ малиновымъ бар- 
"| хатнымъ капишономъ на головъ, 
| 
Скажите посль этаго, что въ Херсонскихъ да- 
}} махъ нБтъ любознательности, что онф не умъютъ цф- 


| нить геннальныхъ людей! 


* 


Въ газетахъ было объявлено о посъщении Ново- 
* росайскаго края Французскимъ маршаломъ Мармон- 
й томъ. По этому случаю зашевелились вахмистры и 


т горничныя. 
у 


} — Когда ожидаютъ маршала? спросила меня Ка- 
1: терина Степановна, очень почтенная и образованная 


и вдова съ большими желтыми зубами. 
«Ровно черезъ недьлю назначенъ его приБздъ. 


— Черезь недълю! Ахъ, Боже мой! какъ бы 


й мнЪ не опоздать. 
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«Вы собираетесь къ намъ на смотръ? И васъ не. 
пугаютъ 60 верстъ, которыя надобно проъхать? 


— Если бы до вашего В. было 600 верстъ, я! 
и тутъ ни на минуту бы не задумалась. 


Я отступилъ шагъ назадъ въ знакъ удивления. 


«Въ прошедний вторникъ вы, помнится, говори-. 
ли мнЪъ, что не поъдете въ В.? 


— Да; но теперь совеёмъ другое дъло; я бы! 
не поъхала смотръть маршала; вчера я узнала, что: 


съ нимъ Бдетъ—какъ бы вы думали—кто? 
«Съ нимъ ъдетъ камердинеръ, метрдотель... 


— Совеъмъ нътъ; то-то вы, гг. военные, ничего ; 
вы не знаете. Приготовьтесь же къ самой праятной но-- 


вости: съ нимъ путешествуетъ, сударь, Бальзакъ! 


«Бальзакъ!!!...» Я едълалъ два шага назадъ въ, 
знакъ удивленйя. 


— Да, сударь, Бальзакъ, неподражаемый Баль-- 
закъ, генй нашего времени, авторъ Оедоры , Евген. . 
Гранде, ахъ! ахъ! ахъ! вообразите автора Оедоры. Раз-: 
скажу вамъ всъ подробности: маршалъ ъдетъ въ кры-: 
тыхъ Вънекихъ дрожкахъ, желтаго цвъта, съ синимы 


_ м 


= 


Е В ва ть тис, ии и; 
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сукномъ; съ нимъ одинъ только человъкъ. Онъ си- 
дитъ по правую ‚ Бальзакъ по лъвую сторону. Они 
пробудутъ у насъ еамое короткое время. Отсюда воз- 
вратятся въ Одессу, потомъ на пароходъ отправятся 
въ Константинополь, изъ Константинополя въ Еги- 
петъ и, можетъ быть, въ Индию. Бальзакъ Бдетъ съ 
маршаломъ для составлен1я живописнаго описан!я ихъ 
путешеств1я. Вы знаете, до какой степени я люблю 
этаго романиста. Я хотъла ъхать въ Парижъ для то- 
го только, чтобы взглянуть на него. И теперь, какое 
счаст!е! я буду видъть его въ В. Ахъ, ахъ, Бальзакъ! 
Авторъ Оедоры , ахъ! ахъ! 


Въ это время на дворъ послышалея шумъ; я 
побъжалъ въ переднюю. Дама въ зеленой шляпкЪ 
кричала на человъка, чтобы онъ отворилъ скоръе двер- 
пы коляски. 


Примъч. Херсонския дамы преимущественно Ъздятъ 


въ коляскЪъ, съ переднимъ зонтомъ. 
Лошади ея были въ пЪънЪъ. 


— Тетушка, тетушка! слышали вы новость? — 
кричала она въ передней: съ маршаломъ ъдетъ Баль- 
закъ! ахъ! ахъ! ахъ! ахъ! Бальзакъ, авторъ Оедоры! 
ахъ! ахъ! 

На дорогь послышался шумъ. Веб вышли на 
крыльцо. 
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Дама въ голубой шляпкЪ тащилась въ бричкъ 
на тройкъ усталыхъ лошадей; она махала намъ объ- 
ими руками и кричала пискливымъ голосомъ съ до- 
роги: ша соизте! ша сопзше! слышали новость: Баль- 
закъ Ъдеть съ маршаломъ. Бальзакъ! Бальзакъ! ахъ, 
ахъ! ахъ! ахъ! 


Лошадей! коляску! Настя! закричала хозяйка. 


Въ разпыхъ направлен1яхъ показывались издали 
экипажи, наполненные дамами, направленные къ до- 


му Катерины Степановны. 


Я отступилъ десять шаговъ назадъ въ знакъ уди- 


влен!я, и безъ фуражки уъхалъ домой. 


Пълую недълю, до пр!Бзда знаменитаго гостя, 
немилосердо кричалъ въ болотЪ бугай. Вишь, раскри- 
чалась чертова птица, ворчалъ про себя ямщикъ, си- 


дя на козль. 


Ерема! простая голова! подумалъ я; тебь ли 
понять эти звуки! Тебъ ль оцьнить Бальзака и чув- 


ствительный вздохъ Херсонскихъ дамъ! 


* 


Наконецъ къ назначенному времени умолкъ бу- 


гай въ болотъ. Минута общаго ожпдан1я миновалась. 
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Къ приготовленному дому подъъьхали Вънск!я дрожки, 
изъ нихъ вышелъ высок! , устарьвний, но бодрый 
еще, мущина въ синемъ плащь, съ выразительною фФи- 
з1ономею. За нимъ товарищъ— небольшаго роста, брю- 


нетъ, въ короткомъ сюртукъ. 


При этомъ случаъ бугай заревьлъ пуще прежня- 
го. Цълый вечеръ, вкругъ дома, занятаго маршаломъ, 
прогуливались Херсонскя дамы. Онъ составили пе- 
струю цъпь, аванпосты, пикеты, безпрестанно посы- 
лали сильные разъЪзды и патрули—но, къ общему ихъ 
огорчен1ю, путешественники не показали ни малъйша- 
го любопытства къ ихъ вниман!ю. Маршалъ и Баль- 


закъ принимали гостей — и даже не взглянули на 


крыльцо. 


Оставивъ наблюдательные посты, Катерина Сте- 
пановна, какъ я сказалъ уже, почтенная и образован- 
ная вдова съ большими желтыми зубами, собрала 
своихъ кузинъ и племяннипъ. ОнЪ проговорили дале- 
ко за полночь, и придумали разные сюрпризы, кото- 


рыми готовились увънчать знаменитаго новелиста. 


На другой день въ шесть часовъ утра аванпо- 
сты дали знать Катеринъ СтепановнЪ, что Бальзакъ 
вышелъ изъ дому и прогуливается по берегу Буга. 
Дамскй туалетъ вскипълъ въ минуту, и вотъ прекра- 


снъйшая группа живописно расположилась на кры- 
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лечкЪ, на ступенькахъ и на дворЪ дома, выходивша- 
го на Бугъ. 


Бальзакъ проходилъ мимо. Онъ разеъянно взгля- 
нулъ на дамъ; потомъ сорвалъ травку, очень при- 
стально началъ ее разсматривать и`пошелъ дальше. 


Ужъ веъ эти генальные люди не могутъ быть 
безъ странностей. Занялся травкой, и безъ вниман!я 
пропустилъ десятка полтора самыхъ модныхъ и свЪ- 
жихъ шляпокъ, и двЪ пары чепчиковъ. 


Кузина въ голубой шляпкЪ тотчасъ огородила 
кусочекъ земли, до которой дотронулся путешествен- 
НИКЪ. 


Катерина Степановна одна послъдовала за нимъ 
въ нькоторомъ отдален!и. Бальзакъ шелъ тихо и ме- 
дленно, не обращая ни на что вниман1я. Онъ весь былъ 
занятъ травкою. 


Катерина Степановна едва переводила дыханге. 
Она изучала его шляпу, его талю, походку, каблу- 
ки. Она ожидала, чтобы онъ повернулся. Самое кра- 
сноръчивое привЪтстые готово было его встрътить. 


Наконецьъ онъ началъ возвращаться. Катерина 
Степановна сдЪълала очень грашозную улыбку, причемъ 
болыше и желтые зубы ея выказались еще замътнъе, 
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и поклонившись ему, на что онъ разшаркался со всею 
въжливост1ю Француза, сказала: 


— То, что я буду говорить, покажется вамъ 
стравнымъ; но человькъ, котораго съ восхищетвемъ 
| читаетъ цьлая Европа, не можетъ нигдъ быть чуж- 
дымъ и безызв5стнымъ. Вы пресыщены похвалами. 
Вани дамы умъютъ говорить ихъ красноръчивъе и 


привътливЪе; при всемъ томъ я льщу себя надеждою, 


что вы не откажете мнЪ въ благосклонности при- 
® нять истинное и глубокое удивлене къ- вашему та- 


р 
ланту. 


| ® 

| «Къ моему таланту, сударыня! 
В 
ь 
в — Хотя блескъ нашего просвъщеня сосредото- 
Ш чивается въ ПетербургЪ и МосквЪ; но я назову вамъ 
(| болъе ста дамъ нашей губерни ‚ которыя прочитали 


®! каждое прекрасное ваше произведение. 


«Вы слишкомъ милостивы, сударыня. 
т, 
| — А потому я семью надфяться ‚ что вы изви- 
\ ните мою навязчивость и удостоите насъ вашимъ по- 
| същентемъ, какъ человъкъ, давно намъ извъстный и 
\ безконечно-много нами уважаемый. 


Французъ поклонился. 
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— Появление вашихъ издан! составляетъ эпо- 
ху въ нашей сельской жизни. Мы тотчасъ хватаемъ_ 
ваши книги, читаемъ ихъ наперерывъ, наединъ и’ 
въ обществь, дълаемъ выписки, говоримъ вашимъ. 


языкомъ, удивляемся вашей опытности , вашему зна- 
ню... 


«Мои произведен1я такъ еще слабы, такъ невър-. 
ны, что я не смью, сударыня, принять того внима-. 
н1я, которое, по безконечной благосклонности своей, 
вы изволите.. .. 


— Вы слишкомъ скромны, сударь; впрочемъ это. 
необходимая принадлежность истиннаго таланта. При- 
знаюсь, болъе всего поражаетъ насъ ваше знане жен- 
щины. Надобно особенное мастерство, чтобы постиг- 


нуть насъ въ такомъ совершенствъ. 


«Для этаго необходимо сперва читать и учить- 
ся, а потомъ постоянно сльдить практически. 


— Какъ вы несправедливы къ себъ! Въ вашей 
портфФель вЪърно готовится подарокъ образованному 
свъту. Путешествуя съ маршаломъ, вы безъ сомнз- 
н!я сдълали богатый запасъ матераловъ; не посла- 


ли ли вы чего-нибудь въ Парижскую типографию? 


«Изъ Одессы я отправилъ очень маленькую бро- 
шюрку: о вмянши воды Чернаго-моря на глазные 
нервы. 
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— Романъ подъ медицинскимъ названтемть ! 


«Нътъ, сударыня, это чисто медицинское на- 
юденте. » 


— Возможно ли? Вы пишете и для этой науки? 
«Это исключительное мое занятие. » 


— А повести? а разсказы? 


«Я не пишу ни того, ни другаго.» 


— Какъ, сударь, развъ вы не Бальзакъ, авторъ 
агрононя кожи, Евген. Гранде, и пр.7 


| «Нътъ, сударыня, я докторъ медицины Руго.» 


Лице Катерины Степановны вытянулось на пол- 
"аршина. Докторъ стоялъ съ раскрытымъ ртомъ. Ми- 
`зута смущен:я была безмолвна и красноръчива. 


Я слышалъ , что Бальзакъ очень завидовалъ Ру- 
`о, когда онъ, по возвращени въ Парижъ, разсказалъ 
му встръчу на БугЪ. Желая быть признательнымъ 
а приготовленный для него премъ, онъ началъ по- 
"зветь, въ которой главное дьйствующее лице—Хер- 
^онская помъщица. Теперь онъ остановился за нрава- 
‘ии и мъстност1ю, для изученя которыхъ въ настоя- 
ицемъ или въ будущемъ году непремънно явится въ 


"Човороссию. 
И НЕЧИПОРЪ КулеША. 


—<90—=— 
Современник ъ. Т. ХИ. 17 


ПРОИСХОЖДЕНТЕ ЖЕНЩИНЪ, 


ПрЕдАНТЕ ИндъйцЕеЕвВЪ СъвеРНОЙ АМЕРИКИ °. 


Было время, когда ни на земль, ни въ водЪ, ни 
въ поляхъ, ни въ лБсахъ, ни въ долинахъ, ни на 
горахъ невозможно было найти ни одной женщины, 


Много было всякой дряни: индъекъ, лебедей ‚ голубыхт 

* «Прошу васъ не думать, чтобы это была насмЪшка надъ по! 
«ломъ, къ которому я принадлежу и который очень люблю, но про 
«сто шутка, переведенная мною изъ собравя легендъ СЪверных» 
«Американцевъ. Она полюбилась общему прАятелю нашему 3., кота: 
«рый, будучи самъ Американецъ, хотя и не Красный и не Кикапузь 
«желалъ вамъ показать затЪйливость и остроту своихъ одноземцевъ.» 
Воть, что пишетъ къ намъ переводчица этой статьи. Подъ ея пе 
ромъ, которому наша литература обязана столь разнообразными |! 


столь окончательно - совершенными произведен!ями , все получает? 
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соекъ, дикихъ утокъ, сорокъ... было множество 
всякихъ птицъ и разныхъ шумныхъ тварей, которыя 
щебетали, кричали, шумъли, свистъли, визжали, 
пъаи; нъкоторыя изъ нихъ были прятны дая слуха, 
большая же часть утомительны, оглушительны. Но 
женщинъ, суетныхъ, шумныхъ, крикливыхъ, хохотли- 
выхъ, болтливыхъ женщинъ, еще не было ни одной. 
Тогдашвь!й свътъ, въ сравнени съ теперешнимъ, былъ 
очень тихъ. Что лучше и счастливъе—на этотъ счеть 
мнЪн!я резличны, также-какъ вкусы и склонности 
людей: инымъ нравится болъе мирная, тихая жизнь, 
какую вели прежде; друге предпочитаютъ теперешв!й 
шумъ и суету; иные оплакиваютъ потерю хвостовъ, 


а друге довольны ею. 


Въ то время Кикапузы и всЪ красные дюди, 
сколько ихъ ни было на свъть—а тогда на свьть не 
было другихъ людей кромъ красныхъ— украшены были 
длинными хвостами, подобно конямъ и буйволамъ. 
Эти хвосты были очень полезны въ странЪ, гдЪ много 
мухъ; хвостомъ гораздо удобиъе прогонять этихъ 
безпокойныхъ тварей, нежели руками; и къ тому 
же всякому извъетно, что положене хвоста таково, 
что имъ очень ловко сгонять мухъ со спины. И какъ 


величественны , какъ красивы эти длинные хвосты, 


прелесть, даже самая не-европейская ировя Дикихъ. Мы увлечены 
этою живостйо разсказа, этою веселостйю и простодупйемъ въ каж- 
домъ оборот, въ каждомъ слов$—и не могли защититься отъ иску- 


шен!я, чтобы не напечатать статьи. Издат. 


С 
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особливо когда ихъ хорошенько расчесать, выкрасить 
и убрать, какъ убирали ихъ тогда: бусами, раковинами, 
кораллами и монетами! Хвостъ есть самое лучшее 
украшен!е твари, и лишась его, человъкъ сдълался 


посмшищемъ для прочихъ животныхъ. Лисица, эта 


дерзкая скотина, долго, по отсъчеши хвостовъ, не. 
переставала спрашивать всякой день у Кикапузовъ:. 


«здоровы ли ихъ хвосты? », а жирный, безхвостый 


медвЪдь расхохотался до того, что весь жиръ на 
немъ заплясалъ и въ бокахъ сдълалось колотье , , 


вообразя, что онъ очень остро сшутилъ, пославъ однаго 


изъ медвъжатъ своихъ попросить у Кикапузовъ взай- 


мы дюжину хвостовъ. 


И такъ на земль не было ни одной женщины; 


мущинъ же было вездЪ много, не рожденныхъ, но ис-. 


печенныхъ на солнцЪъ. Лучи солнечные жарили ихъ до 


тъхъ поръ, пока ‘они оживились. Эти ЛЮДИ были очень 


довольны и счастливы. Тогда не бывало войны; извЪет-. 


но, что ссорится всегда или изъ любви къ женщинамъ, 


или для того, чтобы имъть возможность содержать ихъ. . 


Въ то время миръ и соглас1е царствовали на землъ, пото- 


му-что не было женщинъ. Кикапузы Бли дикихъ козъЪ 


и оленей вмъстЪ съ Потоватом1ами; стрьляли птицъ вм5- - 
стЪ съ Озагами и ловили буйволовъ вм5стЪ съ Гуронами. , 
Гордые Ирокойцы, вмъето того, чтобы съ воинствен- : 
нымъ крикомъ являться въ земль Товаевъ и Сауковъ, ‚ 
приходили къ нимъ покупать раковины для украшения | 


хвостовъ своихъ. О, какъ были бы счастливы люди, 
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если бы они могли возвратить утраченную прекрасную 
собственность и лишиться того, что дано имъ въ 


замъну хвостовъ—женщинъ! 


Но сбылось и надъ Индъйцами то, что бываетъ 
обыкновеннымъ слъдствемъ постояннаго счаслтя. Они 
сдълались тщеславными, горлыми и забыли Виновни- 
ка ихъ бытия. Они перестали возлагать на мемогоп- 
пу (каменный жертвенникъ) самую жирную и луч- 
шую дичину. Когда онъ посылалъ дождь свой для 
напоен1я земли, или свою молн!ю ддя очищеня воз- 


духа, люди не изъявляли благодарности ни пъенями, 


й ни пляскою. Когда кукуруза выростала высоко, и по- 
фаски ея вызрфвали на солнцъь, люди приписывали 
› это своему трудолюбю и мудрости. Когда звъриная 
” или рыбная ловля была удачна, они относили это 
1 къ своей ловкости и терпън!ю. Однимъ словомъ Ин- 
а дъйцы перестали признавать во всемъ и вездъ про- 
е мыслъ и любовь Великаго Духа; они изгнали его изъ 
] гордыхъ сердецъ своихъ, и думали, что нЪътъ суще- 


' ства ни болъе, НИ могущественнъе ихъ самихъ. 


) 


_й 
Ия 


| Великй Духъ, видя развращен!е ИндЪйцевъ, ска- 
` залъ своему маниту: «Настало время наказать Кика- 
| «пузовъ и прочихъ красныхъ людей. Они смЪются 
| «надъ моими громами, презираютъ мои молнйи и вих- 
| «ри, и наслаждаются моими благодъявями, не воз- 
|’ «давая мнЪ за нихъ благодарен!я. Когда ихъ куку- 


 «руза выростаетъ высоко и созрЪваетъ, вм5сто того, 
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«чтобы относить это къ теплотЪ моего солнца и жи-. 
«вотворной влагь моихъ дождей, они говорятъ: мы 


«возрастили нашъ хлЪбъ; мы хорошо обработали зем- 


«лю; мы во-время посъяли. Когда рыбная или звъ- 


«риная ловля бываетъ для нихъ удачна, они хва-. 


«стаютъ своею ловкост1ю и терпънемъ, не признавая 
«ни промысла моего, ни власти надъ всъмъ живу-, 
«шимъ на земль; они изгнали меня изъ гордыхъ сер-. 


«децъ своихъ и вообразили ‚о что нНътъ существа ни 


«болъе, НИ могущественнъе Индъйца. » 


Сказавъ это, онъ приказалъ главному своему ма- . 
ниту явиться въ жилищЪ красныхъ людей, наказать 


ихъ гордость лишенемъ того, что для нихъ драго-. 
цъннъе всего на свьть и послать имъ скорбь, сораз-. 
мърную съ ихъ преступленемъ. Духъ повиновался | 
своему владыкъ; онъ сошелъ въ видь молнш на зем-. 
лю, населенную Кикапузами. Скоро открылъ онъ, что | 
всего драгоцьниье для Индъйцевъ. По старан1ю, ка-. 
кое они прилагали объ украшени и сбережени сво- 
ихъ хвостовъ, легко можно было догадаться, чтб для. 
нихъ дороже всего на свътъ. Невозможно описать го- 
рести и раскаян!я красныхъ людей, когда имъ было. 
объявлено, что за проступки свои они должны запла-‹ 
тить тьмъ, что было лучшимъ ихъ убранствомъ, лю- 
бимою собственност!ю. Весь ихъ вопли, объты, моле- 
н1я остались тщетными. Духъ быль неумолимъ. Веъ 


хвосты были положены на плахи—и отеБчены. 
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Но только часть наказан1я была совершена; еще 
должно было наслать на людей скорбь, соразмърную 


1 съ ихъ преступлен1ями—и маниту обратиль всъ от- 


съченные хвосты въ тщеславныхъ, шумныхъ, болт- 
ливыхъ, суетливыхъ, смъющихся тварей, съ лицами, 
подобными свЪътлому небу въ мьсяць Цвтов5, СЪ 
сердцами злобными, коварными, непостоянными—и 
что всего страшнъе, ихъ должно было любить болъе 
всего, что есть на землъ и на небъ, для нихъ часто 
жертвовать жизню, добрымъ именемъ, славою и до- 


| бродътелью, для нихъ быть осужденными на страда- 


не, поношене. Онъ были тяжест!ю, возложенною на 
плеча мущины ‚ тяжест1ю ‚ подъ которою онъ ниспа- 
далъ—и, не взирая на то, всякой хотълъ лучше уме- 


| реть, изнуренный возложеннымъ на него бременемъ , 


} нежели сбросить его. Маниту приказалъ этимъ но- 


сы создан1ямъ сохранить прежнее вертляное свой- 


ство того вещества, изъ котораго онЪ образовались : 


это свойство удержано ими и до сего дня. 


Великй Духъ, полагая, что красные люди еще 
недовольно наказаны, послалъ имъ другую бЪду, хо- 
тя не столь большую, но отъ которой невозможно 


было ничьмъ защититься. Налетъли цБлыя тучи 


комаровъ, которыхъ уязвления нечьмъ было ни ис- 
цълять, ни облегчать. Лишенные хвостовъ, которы- 
ми можно было сгонять со спины этихъ мучитель- 
ныхъ насъкомыхъ, Индьйцы долгое время вели 
жизнь несчастную. Комары ихъ кусали, а вертляныя 
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подруги нимало не услаждали ихъ мученй. Нако-. 


нецъ Велик Духъ сжалился надъ бъдными ИндЪй-- 


цами и истребилъ комаровъ, оставя только нЪъкото-. 
рую часть для напоминан!я о бывшей бъдъ. 


Кикапузы умоляли Великаго Духа истребить и! 
кенъ вмъстЪ съ комарами, и возвратить имъ попре-. 
жнему хвосты; но Велиюй Лухъ отвЪчалъ, что жен-. 
щина есть зло необходимое, и потому должна ос-. 


таться. 


СТИХОТВОРНЕ: Я. 


СУЗГЕ. 


СиБИРСКОЕ ПРЕДАНИЕ. 


1. 


Царь Кучумъ одинъ владЪетъ 
Всей Сибирскою землею ; 

Обь, Иртышъ, Тоболъ съ Вагаемъ — 
Одному ему подвластны; 

Онъ беретъ со многихъ дани; 
Самъ не платитъ никому. 

Царь Кучумъ, сидя въ Искеръ, 
Съ утра ранняго до ночи, 
Пишетъ царске приказы, 
Разсылаетъ повелЪнья 

Оть Урала до Алтая — 

По Сибирской всей земаЪ. 
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Много силы у Кучума; 

Много всякаго богатства 
Драгоцнные каменья, 

Изъ монистовъ ожерелья , 
Черный соболь и лисица, 

Золото и серебро. 

Царь Кучумъ живетъ въ палатахъ, 
Бсть съ серебрянаго блюда, 

Изъ ковша пьетъ золотаго , 
Спитъ подъ шелковымъ навЪсомъ 
На пуховыхъ на постеляхъ, 
Ходитъ мягко по коврамъ. 

У того царя Кучума 

ДвЪ подруги молодыя, 

ДвЪ пригожя царицы, 
Полногруды, бЪлолицы: 

У одной глаза какъ небо, 

У другой глаза какъ ночь. 

Царь Кучумъ обфихъ любитъ, 
Царь Кучумъ обфихъ нфжитъ, 
Съ алой розы умываетъ, 

Въ шелкъ, въ монисты наряжаетъ, 
И дородство и пригожство 

Пуще глазу бережетъ. 


2. 


Разъ о-полдень царь. Сибири 
Отъ трудовъ своихъ отъ царскихъ 
Отдыхалъ на мягкомъ ложЪ. 
Вдругъ къ нему царю подходитъ, 
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Легкой ножкой чуть ступая, 
Черноглазая Сузгё. 

«Мой супругъ и повелитель , 
«Царь Кучумъ! твоя рабыня 
«Хочетъ нынче женской просьбой 
«Утрудить твое вниманье.» 

Такъ къ нему царю вфщаетъ 
Черноглазая Сузгб. 

Царь Сибири, усмфхаясь, 

Взялъ пригожую царицу, 
Посадилъ къ себЪ на ложе, 

И обнявъ рукою правой — 
«Разскажи, моя царица!» 

Молвитъ ласково ей онъ. 

«Мой супругъ и повелитель |» 
Говоритъ Сузгё Кучуму. 

«Велико твое владЪнье , 

«Хороши твои усадьбы; 

«Но одно твое селенье 

«Лучше кажется мнЪ всфхъ. 
«Тамъ есть холмъ одинъ высокой: 
«Съ двухъ сторонъ—стфною горы, 
«Съ двухъ сторонъ—ковромъ равнина ; 
«У холма же, словно лента, 
«Ручеекъ бЪжитъ въ равнину, 

«А вдали шумитъ Иртьпиъ. 
«Прикажи мнЪф, мой властитель, 
«Тамъ построить теремъ царской, 
«И позволь твоей рабынЪ 

«Въ этомъ теремЪ веселомъ 


«ВстрЪтить вешнюю зарницу, 


>= 
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«Красно лЪто проводить.» 

— Будетъ!—молвитъ царь Сибири. 
«Да еще одно прошенье: 
«Прикажи срубить тамъ судно, 
«Снарядить его приборомъ, 
«Тонкимъ парусомъ съ подзоромъ, 
«Чтобъ вечернею порою 

«МнЪ гулять по Иртышу.» 

— Будетъ!—молвитъ царь Сибири. 
«Да еще одно прошенье : 
«Прузжай два разъ въ недфлю 
«НавЪфстить твою рабыню, 

«Слово ласково промолвить, 

«Ложе ночью раздЪлить.» 

— Будетъ! молвитъ царь Сибири. 
Въ три недЪли приготовятъ 

На холмЪ веселый теремъ, 

На р5к$ съ приборомъ судно, 

И два-разъ въ недЪфлю булу 

Я въ твой теремъ прЕБзжать. — 


Время срочное минуло : 

На холмЪ Сузгё высокомъ 
Красовался царск!й теремъ — 
Съ переходами рфзными, 

(о ставнями расписными, 

Съ узорочною оградой 

И съ перильчатымъ крыльцемъ. 
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Пихтьт, лиственницы, ели 
ОсЪняютъ царской теремъ; 
Надъ ручьемъ бфлЪетъ пологъ ; 
Отъ крыльца къ ручью по скату 
Вьется легкая дорожка 

И теряется въ цвЪтахъ. 

По равнин по широкой, 

Отъ рЪки до горъ далекихъ, 
Ходятъ воины Кучума, 
Стерегутъ тотъ теремъ царской, 
Гладатъ бороду сфлую, 

Саблей звонкою стучатъ. 

На рЪкЪ гуляетъ судно: 
Двадцать веселъ плещутъ воду, 
Бълый парусъ на-готовЪ 
Развернуться полной грудью, 
Заплескать въ волнахъ кипучихъ, 
Судно легкое нести. 

' За весной приходитъ лЪто , 


Убираетъ всю природу 

Я Въ разноцв$тную одежду: 

: Таль, березу рядитъ въ зелень, 
” Кусть шиповника румянитъ, 
у Вяжеть лентами цвЪъты. 

’ Вся земля пируетъ лЪто ; 

’ Вся Сибирь пируетъ лфто : 

& Но на всей землБ5 Сибирской 
| Нътъ прекрасыфе Сузгуна , 

з ГдЪ живетъ луна-царица, 

’ Черноглазая Сузгё. 
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4. 


Зной полудня утихаетъ ; 

Съ горъ, увфнчанныхъ лфсами, 
Вфтерокъ летитъ прохладный. 
Вотъ изъ терема выходятъ 

По р5шетчатымъ воротамъ 
Шесть Татарокъ молодыхъ. 

И стоятъ он попарно 

Въ обф стороны по скату, 
Ждутъ царицу молодую, 

Чтобъ вести ее подъ пологь — 
Въ сокровенную купальню 
Тихоструйнаго ручья. 

Вотъ является царица, 

Легкой серною мелькаетъ 

По излучистой дорожк$ — 

И спБшать за ней рабыни 
Снять ревнивые покровы 

Съ ихъ царицы молодой. 
БЪлый пологъ застегнулся... 
Слышны рфчи, слышенъ хохотъ, 
Звонкой плескъ прозрачной влаги, 
И на пологБ широкомъ, 

Въ легкихъ очеркахъ видЪфнй, 
ТЪни зыаблются порой. 

Вечеръ. Кончилось купанье. 
Снова пологъ разстегнулся, 

И царица молодая 

(Щеки розами горятъ) 

Вновь мелькнула по дорожкЪ 


С узге. 


Легкой серною на холмъ — 

И подъ пихтою душистой 
Опустилася, слабфя, 

На узорчатыя ткани. 

И несетъ одна дЪвица 
Прохладительной напитокъ 

Ей въ сосудЪ золотомъ ; 
Вкругъ Сузгё ея рабыни: 
Черну косу выжимаютъ, 
Чешутъ гребнемъ, раздБляютъ 
Въ плетеницы, завиваютъ, 

И жемчужную повязку 

Въ косу пышную плетутъ. 
Пьетъ царица молодая 
Прохладительный напитокъ. 
Словно пламя — пышутъ щеки; 
Словно зв$зды — блещутъ очи; 
Словно волны — дьипатъ груди; 
Такъ бла и такъ свЪжа! 

На коврахъ лежа узорныхъ, 
Прикловивъ къ рукЪ головку, 
Въ упоительномъ раскидз — 
То-ли розою востока, 

То-ли Хурей пророка 

Тутъ казалася Сузгё ! 

А надъ нею полной чашей 
БезпредЪльнаго с1янья 

Небо лЪта развернулось ; 

А предъ нею—горы, долы , 
Безконечная равнина, 
ВЪчноплещуциай Иртышъ. 
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Въ легкой сонъ Сузгё склонилась, 
И любимая дЪвица, 

На колфна ставъ предъ нею, 
ОбвЪвала опахаломъ 

И пылаюцая щеки 

И трепещущую грудь. 


5. 


Спитъ царица молодая 
Подъ вечернею прохладой ; 
А у ногъ ея рабыви, 

За узорнымъ рукодЪльемъ, 
Чуть-чуть слышными рфчами 
Говорятъ промежъ собой. 
Чудны женске разсказы | 
Будто полночью глухою 

На мысу одномъ высокомъ 
По три раза приходили 
ЦвЪту бЪлаго собака 

И какъ уголь черный волкъ; 
Съ воемъ грызлись межъ собою, 
И въ послфднй разъ собака 
Растерзала злаго волка. 
Будто съ той же ночи всюлу 
Межъ Сибирскими лЪсами 
Чуднымъ образомъ и видомь 
Вдругъ береза зацвфла. 
Будто въ полдень на востокЪ 
Облака являютъ городъ 

Съ полумфсяцемъ на башнЪ, 
И подуетъ вфтръ съ Урала, 


Сузге. 


И снесетъ тотъ полумфсяцъ, 

И навфетъ чудный знакъ. 

Будто въ полночь вдругъ заблещетъ 
Надъ могилами Искера 

Яркой свфтъ звЪздой кровавой, 


А не даромъ же Татары 
Собираются къ мечетямъ. 
Сердце чуетъ про невзгоду. 
Ташина—предвфстникъ бури: 
ГдЪ жъ зачнется та гроза? 


6. 


Всходитъ утро надъ Сузгуномъ. 
Ч Влдругъ къ Сузгё въ высоюй теремъ 
Старшина сфдой приходитъ, 
< Торопливо проситъ видЪфть 
®Чрезъ рабынь свою царицу, 
`Молвить важныя ей вЪсти, 
Слово нужное сказать. 

“И царица призываетъ 
|Старшину въ свои палаты, 
(И волнистою Фатою, 
(Словно облакомъ летучимъ, 
Осторожно закрываетъ 
Полнолунное лице. 


Вскорф входитъ старый воинъ. 


| СовреЕМЕННИКЪ. Т. ХИП. 
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Скинувъ шапку мЪховую, 

Опъ честитъ Сузгё поклономъ. 
«ВЪсти важныя, царица! | 
«ЗдЪфсь гонецъ царя Кучума, 
«Сохрани его Алла! 

«Къ намъ отъ западной границы, 
«Отъ крутыхъ верховъ Урала, 
«Безъ призыву, безъ прошенья, 
«Вдругъ пожаловали гости, 

«И пируютъ нашей кровью 

«По Сибирской всей землЪ. 
«Царь Кучумъ гонцевъ отправилъ, 
«Чтобъ со всфхъ сторонъ Сибири, 
«Для защиты, для отпора, 
«Собирались старъ и молодъ, 
«Чтобы всЪ свои селенья 
«УкрЪпляли въ тотъ же часъ. 
«И къ тебЪ гонець, царица! 
«Царь Кучумъ велитъ, немедля, 
«Строить стЪны и бойницы, 
«ДФлать валы и ограды, 
«Снаряжать себя довольствомъ, 
«Рать осадную сбирать.» 

— А далеко ль эти гости? — 
Старшину Сузгё спросила. 

«А когда бъ стр$фла летфла 
«Часъ одинъ съ одною силой, 
«Такъ къ концу она упала бъ 
«Въ ихъ невфрные шатры.» 

И даетъ Сузгё царица 
Старшин$ тому сфдому 


Сузге. 


Тихо умные приказьт — 
И нослушно старый воинъ 
Ей клянется головою 


Все исполнить, какъ велитъ. 


т 


Спфетъ дружная работа. 
Съ утра ранняго до ночи 
Сто работниковъ послушныхъ 
Носатъ камни, возятъ бревна, 
Роютъ рвы и сыплютъ валы — 
Укр5пляютъ царсюй холмъ. 
Вотъ проходятъ двЪ недЪали, 
И Сузгё веселый теремъ 
Смотритъ грозною твердышней: 
Обнесенъ вокругъ стЪнами, 
Обведенъ высокимъ валомъ, 
Окруженъ глубокимъ рвомъ. 
ДвЪ бойницы подлЪ ската, 
И одна изъ нихъ на западъ, 
ГдЪ Иртьшшъ шумитъ волнами; 
А другая на востокЪ , 
Тамъ, гдЪ стелется равнина 
Безконечной полосой. 
И съ бойницъ т5хъ непрестанно 
Смотрятъ вдаль сторожевые, 
И, при каждомъ появленьи 
Незнакомыхъ лицъ въ равнинЪ, 
Вызываютъ громкимъ крикомъ 
На бойницы весь отрядъ. 
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И гонецъ два раза въ сутки 
Скачетъ шибко за вЪстями 

Отъ Сузгуна до Искера — 

Но, обратно съ каждымъ разомъ 
Все нерадостныя вЪсти 


Онъ привозитъ отъ царя. 


8. 


Разъ, вечернею порою, 

Въ тБ часы, когда молитву 
Правов$рные свершали, 

А Сузгё въ своей свфтлицЪ 
Думу думала—нежданно 

Быстро входитъ воинъ къ ней. 
Грозенъ видъ его сердитый ; 
Лобъ наморщенъ, губы гнфвомъ 
Сведены; глаза сверкаютъ. 

Ни поклона, ни привЪта 

Онъ не дЪфлаетъ царицЪ 

И не смотритъ на нее. 
‹Братъ!» царица восклицаетъ, 
И встаетъ поспфшно съ мъ%ста, 
И сжимаетъ брату руку. 

«Или новое несчастье 

«Насъ постигло? Чтожъ? не медли ! 
«Все ли кончено, скажи?» 
Молчаливъ и гнфвенъ воинъ. 
«Что съ Кучумомъ? что съ народомт, 7» 
Вновь царица начинаетъ. 

«Или Богъ совсфмъ оставилъ 


Сузге. 


«ПравовЪрныхъ?... Иль пришельцы 
«Посягнули на царя ?» 

Вздохъ страданья, вздохъ тяжелый 
Былъ отвфть Махмета-Кула. 
Вдругъ сорвалъ свою онъ саблю, 


И закрывъ лице руками — 
«Все погибло!» простоналъ. 
«Пришлецьг теперь пируютъ 


“«Въ нашемъ городЪ Искеръ; 

| «Наше войско — куча труповъ; 

® «Самъ Кучумъ бЪжалъ поспЪфшно, 
| «Бросивъ вс свои богатства... 

г «Гибель царства р5шена!» 

> Долго длилося молчанье 

3 Между братомъ и сестрою. 

| Вдругь изъ ясныхъ глазъ царицы 
” Слезы градомъ покатились. 

} «Мой супругъ! мой повелитель |» 


х Громко вскрикнула она. 


' Ходитъ скорыми шагами 

’ Братъ царицы по палатамъ; 
'Гнфвъ, печаль его терзаютъ; 

_А царица молодая 

` Неподвижно ‚ молчаливо 

' На коврф своемъ сидитъ. 

' Вдругь Махмедъ остановился 

| Предъь сестрой и грустно молвилъ: 


Бросилъ объ-полъ въ сильномъ гнЪвф, 
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«МнЪ съ тобой сегодня жъ должно 
«Разлучиться—пусть погибну, 

«Если рокъ велитъ мнЪ гибнуть! 
«Да, сестра! сегодня жъ ночью 

«Я прощусь съ тобой. Не бойся! 
«Безъ меня тебя не тронутъ. 

«Я о жизни не жалЪю: 

«Смерть моя спасетъ тебя. 
«Подожди! Но если слЪдъ мой 

«У тебя нашъ врагъ откроетъ, 

«Все пропало! я знакомъ имъ, 

«Я встр$чалея съ ними въ битвахъ : 
«Самъ Кучумъ не такъ имъ страшенъ, 
«Какъ твой юный братъ Махметъ.» 
— Все ль? Теперь меня послушай. — 
РЪчь царица начинаетъ : 

«Если Богъ велфль погибнуть 

«Всей Сибири, пусть погибнетъ ; 
«Но пускай и врагъ нашъ, Русской, 
«Гибель съ нами раздЪлитъ. 

«Иль не стало больше средства? 
«Иль на всей землЪ Сибирской 
«НЪтъ ужъ больше человЪка? 

«Царь бЪжалъ: будь ты царь нынче, 
«Вороти свое владЪнье, 

«Завоюй себЪ Сибирь. 
«Слушай—хитрость лучше силы: 
«Распусти межъ Русскихъ вЪсти, 
«Что сидишь ты здЪсь въ СузгунЪ; 
«И когда нашъ врагъ обложитъ 
«Это место, ты, немедля, 


| 
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«Собирай свои дружины. 

«Будь спокоенъ! Я умЪю 
«Продержать ихъ подъ стЪнами 
«Столько времени, сколь нужно, 
«Чтобъ тебф собраться съ силой. 
«Тутъ нагрянь на нихъ отважно — 
«И Алла помощникъ твой!» 
РЪчь окончила царица. 

На лиц Махмета-Кула 

Лузь блеснулъ отрадной мысли. 
НЪжно обнялъ онъ царицу — 
«Да исполнится!» сказалъ онъ, 
И поспфшно вышелъ вонъ. 


10. 


Царь Кучумъ въ степяхъ горюетъ 
По своемъ богатомъ царствЪ; 
А въ большихъ его палатахъ 
Казаки сидятъ за чарой, 
Поминаютъ Русь святую 

И Московскаго Царя. 

Впереди сидитъ начальникъ 

И болыпой ихъ воевода, 
Первый въ б0Ъ и въ совЪтахъ, 
Тотъ Ермакъ ли Тимоееичь; 
РЪфдко къ чарЪ онъ коснется, 
И, среди веселья, крЪико 
Думу думаетъ свою. 

Справа грозный воевода, 
Атаманъ Кольцо отважный, 
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Буйну голову повЪсивъ; 

СлЪва, веселъ и разгуленъ, 

Съ полной чарою глубокой, 
Атаманъ-Гроза сидитъ. 

На другомъ концЪ пируютъ 

Три друше атамана : 

Мещерякъ, Михайловъ съ Паномъ. 
За палатами жъ Кучума, 

На дворЪф большомъ гуляютъ 
Удалые казаки. 

СвЪтлый день идетъ на вечеръ, 

А казацюй пиръ къ исходу... 
Вдругь большой ихъ воевода 

Тотъ Ермакъ ли Тимоееичь, 
Выпивъ чашу однимъ духомъ, 
Быстро всталь изъ-за стола. 
«НЪтъ, товарищи!» сказалъ онъь — 
«Рано намъ еще на-отдыхъ ; 
«Наше дфло зачатое 

«Довершить сперва надлежитъ; 
«Мы Искеръ одинъ лишь взяли — 
«Остается взять Сибирь. 

«Къ намъ дошли худыя вЪфсти: 
«Говорятъ, что царской шуринъ 
«Не бЪжалъ съ царемъ Кучумомъ, 
«Что сидитъ теперь въ СузгунЪ 
«Что тайкомъ сбираетъ войско , 
«Чтобъ Искеръ у насъ отнять. 
«Завтра съ Богомъ за работу! 
«Ты, Гроза, пойдешь къ Сузгуну 
«Со своею всей дружиной, 


Сузге. 


«И ужъ волей иль неволей 

«А возьми Махмета-Кула; 
«Только помни милость Бога ; 
«Не губи напрасно всфхъ. 

«Ты, Кольцо, сиди въ ИскерЪ, 
«Береги его для Руси. 

«Самъ же я пойду съ другими 
«На царя того Сейдяка. 

«Надо кончить поскорЪе: 

«ВЪфдь зима не за горой.» 

Рчь Ермакъ свою окончилъ; 
Встали тихо атаманы: 

«Гой, Ермакъ нашъ Тимоееичь !» 
Громко всЪ они вскричали — 
«Ты приказывать намъ можешь, 
«Мы послушники твои!» 


И 


’ На другой день всф казаки 

До зари еще вставали, 

Сабли, ружья вычищали, 
Собиралися на площадь, 

И въ порядк5—чиномъ къ чину — 
Становилися въ ряды. 

Вотъ выходитъ воевода, 

Тотъ Ермакъ ли Тимоееичь 
Слъ атаманами своими, 

Низко кланяется войску, 

Й подходитъ онъ подъ знамя, 


И даетъ къ молитвЪ знакъ; 


58 СТИХОТВОРЕНИЯ. 


И послушно вся дружина, 

За вождемъ склонивъ колЪфна, 
Въ тишинЪ благоговЪйной, 
Молитъ Господа и Бога 

О побфдЪ надъ врагами, 

О спасен Царя. 

Не долга—сильна молитва! 
ВскорБ встали всЪ казаки, 
Сабли на-голо, и дружно 
Громкимъ голосомъ вскричали: 
«Съ нами Божеская сила 

«И Угодникъ Николай!» 

Вотъ Ермакъ ряды обходитъ, 
Поименно назьваетъ 

ВсЪхъ десятниковъ и старшихъ , 
Славу Дона поминаетъ, 

И богатую добызу, 

И прощене Царя. 

«Гой, товарищи и братцы! 
«Вы, казаки удалые! 

«Лучше честно намъ погибнуть, 
«ЧЪмъ позорною кончиной 

«На постыдной сгибнуть плахЪ 
«И проклятье заслужить.» 
Шумно тронулись казаки... 

То не лебеди, не снфги — 

То ихъ парусы бЪфлЪютъ; 

То не пфсни соловьины — 

То ихъ Руссюе напфвы... 
Гой, вы, братцы! добрый путь! 


Сузкге. 


15. 


Не въ полудни, не въ полночи 
Крикъ орла въ выси раздался, 
А вечернею порою 

Крикнулъ воинъ на бойницЪ, 
Той бойницЪ ли Сузгунской, 
ГдЪ синфется Иртьшшъ. 

То не пчелы: вылетаютъ 

Изъ улья съ своей царицей, 
То Татары выбЪгаютъ 

Съ старшиной своимъ отважнымъ 
На высок!я на стфны 

Грозной крфпости Сузгё. 

Вотъ являются въ равнинЪ 
Люди храбрые—казаки ; 
Впереди ихъ воевода. 


«Ай, да крфпость!» тихо молвитъ — 


«Ай, да крЪпость!» повторяютъ 
ВсЪ казаки про себя. 

«Гой, Татары и Уланы!» 
Крикнулъ громко воевода , 
«Коль живыми быть хотите, 
«Сдайте намъ свою ограду; 
«Коль погибнуть вы хотите , 
«Не сдавайте намъ ее.» 

— Гой, невЪрный воевода! 
«Прежде солнце потемнЪфетъ, 
«Прежде нашъ Иртьшшъ велик! 
«Потечетъ назадъ къ истоку, 
«ЧЬмъ сдадимъ мы вамъ огралу — 
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Такъ со стБнъ своихъ высокихъ 


Отвьфчаетъ старшина. 


13. 


День седьмой уже проходитъ. 
Утомилися казаки, 

Утомилися Татары. 

«Стыдъ, когда, не взявъ, отстуцпимъ !» 
— Стыдъ, когда сдадимъ ограду! — 
Вновь напоръ и вновь отпоръ. 
Наконецъ Гроза съ согласья 

ВсЪхъ десятниковъ и старшихъ 
Пишетъ грамоту и просьбу 

Къ Ермаку такою рЪчью: 

«ДвЪ недЪли ужъ проходятъ, 

«А мы все еще не можемь 

«Взять Сузгуна на мечи. 

«Да и что это за крЪпость! 

«Да и что это за люди! 

«Хоть Махмета не видали, 

«Но по этому упорству 

«Думу думаемъ такую, 

«Что онъ вфрно тутъ сидитъ. 
«Ждемъ приказу войсковаго — 

«Что намъ дфлать. Если снова 

«Ты велишь держать въ осадЪ 

«Эту крФиость, то мы просимъ 

«Къ намъ людей прислать побольше — 
«Малымъ крфпости не взять. 

«Вотъ когда бы въ чистомъ полЪ 
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«Намъ схватиться привелося, 
«Это дЪло бы другое. 

«А стЪна покрЪиче груди, 
«Хоть и то мечи порядкомтъ 
«Мьт сточили объ нее.» 


14. 


Снова тянется осада. 

Двои сутки такъ проходятъ, 

А на третьи, темной ночью, 

Отъ Махметова Улана 

Въ крЪпость брошена съ извЪстьемъ 
Быстроперая стрЪла. 

«Богь совсЪмъ Татаръ оставилъ!» 
Такъ извфстье начинаетъ. 

«Три дня ровно, какъ случилась 
«СЪча съ Русскими большая; 

«Нами правилъ братъ твой храбрый, 
«Ими властвовалъ Ермакъ. 

«Семь часовъ та сфча длилась, 

«А въ осьмой твой братъ, царица, 
«Раненъ мЪткою пищалью. 

«Безъ главьт осталось войско; 

«ТЪ побиты, тЪ бЪжали, 

«А Махметъ-Кулъ взятъ въ полонъ.» 
НЪтъ рЪчей въ устахъ царицы! 
НЪтъ слезы въ глазахъ несчастной! 
А межъ т5мъ, какъ черны тучи, 
Думы тяжкя проходятъ, 

Женскй умъ ея тревожатъ, 
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Точатъ сердце, давятъ грудь. 

О, Сузгё, краса-царица! 

Й послЪдняя надежда 

На великаго Махмета 

Вдругъ потеряна. Онъ плфнникъ! 
Царь Кучумъ въ степяхъ далеко! 


Что ты ждешь еще себЪ? 


15. 


Ходитъ бЪдная царица 

По своей опочивальнЪ, 

Руки бЪлья ломаетъ, 

Взоромъ сумрачнымъ блуждаетъ, 
И свою тоску-кручину 

Такъ высказываетъ вслухъ: 
«Знать, то Богу такъ угодно, 
«Чтобъ великое владЪнье 
«Повелителя Кучума 
«Уничтожилось. За что же 
«Намъ бБда пришла такая? 
«Ч$мъ прогнЪвали судьбу? 

«Я вчера была царицей, 

«А сегодня, можетъ, буду 
«Русскихъ плЪнницей, рабою! 
«И дитя мое... О Боже! 

«И дитя... О нфтъ! неможно ! 
«НЪтъ, рабой не буду я! 
«Нашъ Сузгунъ ловодьно крфпокъ; 
«Нелегко его взять Русскимъ; 
«Много воиновъ отважныхъ 
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«Стерегутъ его и кроютъ. 
«Можеть быть , и какъ знать? вскорЪ 
«Возвратится царь Кучумъ... 
«Но сдержать ли малой горсти 
«Упадающее царство? 

«Коль разбито наше войско , 
«Коль Махмета нЪтъ ужъ болЪ — 
«МнЪ ли, женщинЪ, мнЪ ль можно 
«Честь и царство поддержать? 
«Если бъ былъ еще воитель, 
«Равный брату въ ратномъ дЪлЬ, 
«Все была бъ еще надежда; 

«А теперь сгублю я только 
«Всфхъ защитниковъ Сузгуна, 

«И сама — опять въ плФну! 
«Что мнЪ дЪлать въ этомъ горЪ? 
«ГдЪ искать себЪ спасенья?» 

Такъ царица говорила, 

Заливаяся слезами. 

Тутъ позвать она велФла 
Старшину къ себф въ покой. 
«Долго ль можемъ мы держаться?» 


Старшину она спросила. 

— Долго ль? этаго не знаю; 

«Но пока я живъ, царица, 

‚› «Но пока еще хоть двое 

‚ «Насъ останется въ СузгунЪ, 

‚’ «Русскимъ крфпости не взять! — 
Тяжко, тяжко ты вздохнула, 

' О Сузгё , краса царица! 

’ Эта вЪрность! эти чувства! 
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И его ли ты погубишь! 
О, когда бъ Кучумъ побольше 
Могъ имЪть такихъ людей | 


16. 


«Будь здоровъ, нашъ воевода! 
«Милосерд1емъ Господнимъ 

«И казацкой нашей силой 

«Мы побили вновь невЪрныхъ 
«На рЪкЪ на той ВагаЪ, 

«ГдЪ течетъ она въ Тоболъ. 
«Пишешь ты, что въ томъ СузгунЪ 
«Махметъ-Кулъ сидитъ въ оградЪ. 
«Диво, если это правда — 

«А затфмъ, что при Вага% 
«Взяли мы Махмета-Кула 

«И старшинъ его въ полонъ; 
«Й межъ прочими вЪстями 

«Мы узнали, что въ СузгунЪ 
«Правитъ храбрая царица ; 

«А при ней людей немного, 

«И одинъ лить старшина. 

«Это молвимъ не въ обиду: 
«КрЪпость, знаемъ мы—не поле, 
«А царица, какъ слыхали, 

«Есть сестра Махмета-Кула; 
«Такъ недиво, что неможно 
«Вашей храбрости казацкой 
«Взять Сузгунъ тотъ на мечи. 
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Да еще одно извъстье : 

«Ты, Гроза, теперь намъ нужентъ; 
День простой еще на мЪстЪ, 

«А потомъ въ Искеръ сбирайся. 
Пусть царица правитъ мЪфстомъ : 
Мы не съ нею брань ведемъ.» 


рочитавъ приказъ изъ войска. 
Насъ насмЪфхъ теперь подымутъ! 
Въ три недЪфли не умЪли 

Нашей храбростью казацкой 

«Съ бабой справиться путемъ!» — 


фт: 


"Вдругъ къ нему въ палатку входить 
Старшина сфдой Татарской, 

‚И не кланяясь, и шапки 

'Не снимая, атаману 

'Говоритъ такую рЪчь: 

«Слушай рфчь моей царицы ! 

«Наша храбрая царица 

«Сдать Сузгунъ тебЪ готова, 

«Если только ты исполнишь 

«Три условя ея. 

«Дать намъ всЪмъ Татарамъ волю — 
‘«Это первое условье ; 

«Дать намъ судно перефхать — 

«То услове второе; 

«А послЪднее условье — 

«Намъ обиды не чинить.» 


СовВРЕМЕННИКЪ. Т. ХИ. 


«Прахъ возьми!» Гроза воскликнулъ , 
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— «Поздно ты пришелъ съ прошеньемъ!» 
Старшин $ Гроза промолвилъ, 
Радость въ сердцЪ сокрывая. 
«Черезъ девь придетъ къ Сузгупу 
«Съ силой многою-большою 

«Самъ начальникъ нашъ Ермакъ. 
«Онъ безъ вслкихъ безъ услов!й 
«Вашъ Сузгунъ возьметъ съ царицей...» — 
«Такъ условья отвергаешь ?» 
Старшина спросилъ, нахмурясь. 

— «НЪтъ!» Гроза ему обратно. 

«Я согласенъ ихъ принять. 

«Но и вы согласны будьте 

«На одно мое условье: 

«Пусть всЪ Ъдутъ безопасно ; 
«Дамъ вамъ волю, дамъ вамъ судно; 
«Но пускай царица ваша 

«Намт, отдастъ себя въ полонъ. »— 
«Ты не жди того, невЪрный !» 
Старшина воскликнулъ гнЪвно. 
«Прежде все въ-конецъ погибнетъ, 
«ЧБмъ мы выдадимъ царицу!» 

— «Это будь по волЪ вашей.» 
Говорить ему Гроза. 

«Но еще скажу я слово : 

«Коль царица согласится 

«Намъ отдаться, пусть опустятъ 
«ПолумЪфсяцъ на бойницЪ. 

«До зари, никакъ небольше, 

«Думу думать вамъ даю. 

«Но ужъ если и съ зарею 
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«Не опустятъ знакъ бойницы, 

«Не войду тогда я съ вами 

«Ни въ какое перемирье.» — 

«Пусть насъ Богъ теперь разсудитъ!» 
Мрачно молвилъ старшина. 


18. 


Атаманъ Гроза не сводитъ 

Глазъ съ высокаго Сузгуна; 

И надёжда и сомнфнье 

Душу воина колеблютъ. 

Солнце клонится на западъ... 
Вечеръ... смотритъ... спущенъ знакъ! 
«О Владычица Святая! 

«О Святой Христовъ Угодникъ ! 

«Знать, казаки вамъ угодны, 

«Что желане ихъ сердца 


«Вы исполнили такъ скоро.» 
} Молвиль весело Гроза. 

| Той порой Сузгё царица 

‚ Всъхъ рабынь къ себЪ сзываетъ, 
‚И скрывая грусть весельемъ, 
| Говоритъ имъ рЪфчь такую, 
Глядя весело на нихъ. 
«Вы, прислужницы! - дЪвицы ! 
`«Отпирайте кладовыя, 
'«Выносите всЪ наряды, 
«Вс каменья дороге, 

«И царицу наряжайте: 
«Завтра праздникъ у меня.» 


И 
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И рабыни отпираютъ 
Кладовыя; вынимаютъ 

Камни, платья доромя, 

И царицу наряжаютъ, 

Косу пышную плетутъ. 

Слезы катятся ручьями 

У прислужницъ; но ни слова 
Ей дЪфвицы не промолвятъ. 
Имъ извфстно, что царица 
Для свободь: ихъ сдается 

Въ плфнъ начальнику чужому: 
Жаль имъ доброй госпожи! 
Вотъ окончены наряды. 

И прекрасная царица 

ВсЪхъ прислужницъ равной долей 
Своеручно надфляетъ, 
Раздаетъ имъ всЪ богатства, 
И цалуетъ порознь ихъ. 

Тутъ зоветъ къ себЪ въ свфтлипу 
Старшину того сЪдаго, 
Благодарствуетъ за службу, 
И велитъ отдать отряду 

Всю казну свою большую, 

И оть имени парицы 
Благодарствовать велитъ. 


19. 


Ночь покрыла мракомъ небо, 
Землю тьмою обложила. 
Спятъ казаки, спятъ Татары; 
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Лишь не спитъь въ своей свътлицу 
'Несчастливица-царица , 
Одинокая Сузгё. 


Передъ ней горитъ свЪтильникъ, 
”И бросая свЪтъ дрожаций, 
ОсвЪщаетъ ту палату, 

"И роскошное убранство , 

” И блестящую одежду, 

” И печальную Сузгё. 

О Сузгё краса-царица! 
Тяжела тебЪ ночь эта! 

Ты сидишь на мягкомъ ложъ, 
'Опустивъ на грудь головку, 
зи сложа печально руки 

На трепещущей груди; 

"Ты одъта, какъ невъста, 
(Въ драгоцфнныя одежды — 
Но глаза твои не блещутъ 

>| ПредразсвЪтною звЪздою; 

'Но уста твои не пьшатъ 

| ЦвЪтомъ розы и любви. 

’ Дума черная, какъ полночь, 

" Обвила твой умъ, царица, 

’И тоска, какъ червь могильный , 
’ Точитъ сердце молодое. 
'Велика твоя невзгода! 
’Тяжела твоя судьба! 

'Но прими къ себЪ надежду: 
›Русск!й Царь великодушенъ — 
’Онъ смягчитъ твое несчастье, 
‚ Усладитъ твою кручину; 
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Не рабою, но царицей 
Почестятъ тебя въ МосквЪ. 

О когда бъ прошла скорфе 
Эта ночь твоей печали ! 
Недвижима и безмолвна 

Все сидитъ Сузгё царица. 
НЪтъ рфчей для утЪшенья ! 
Н$ту мысли для надежды! 
Будто смерти вЪшай голосъ 
Тихо носится надъ ней. 

Вотъ блеснулъ въ ел свЪтлицЪ 
Свутлый лучь зари восточной. 
«О мой Богъ! меня помилуй!» 
Тяжко вскрикнула царица, 

И упала на подушки, 
Задыхаяся отъ слезъ. 


20. 


Встало солнце. Пробудились 

И казаки и Татары. 

Ясный день для всфхъ восходитъ, 
Льстъ на всЪхъ равно сляньс; 

Но не всЪ равно встрёчаютъ 
Солнца краснаго восходъ! 

Вотъ Гроза къ стфнамъ подходитъ 
Съ удалой своей дружиной; 

Вотъ Татары отворяютъ 
Неприступныя бойницы, 

И вослБдъ за старшиною, 
Безоружные, идутъ. 
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Мрачно сходятъ внизъ Татары, 
Озираяся на стфны 

И на кр5пкя бойниць ; 
Плачутъ царскя дЪвицы, 
Обращая взоръ печальный 

На оставленный Сузгунъ. 

А съ бойницы той порою, 
Скрывъ лице свое покровомъ, 
Одинокая царица 

Грустно смотритъ отступленье; 
Грудь волнуется тоскою; 

Но слезы ужъ нфтъ въ глазахъ. 
«Слушай, храбрый воевода !» 
Старшина сЪдой промолвилъ, 
Поровнявшися съ Грозою. 
«Если честь тебЪ извЪстна , 
«Ты съ царицею поступишь, 
«Какъ приличе велитъ.» 


— «Будь спокоенъ, храбрый воинъ!» 


СтаршинЪ въ отвфтъ промолвил 
Атаманъ Гроза казачй. 

«Наша Русь славна издревле 

«Къ роду Царскому любовью — 
«И въ другихъ его почтитъ.» 
Вотъ изгнанники проходятъ 
Чрезъ широкую раввину; 

Вотъ рЪки они достигли ; 

Вотъ взошли они на судно; 
Поклонилися Сузгуну, 

И исчезли вдалекЪ. 

«Путь счастливый вамъ!» сказала, 
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Грустная Сузгё царица, 
Обвела вокругъ глазами, 

И вздохнувши тяжко, тяжко, 
Съ неприступной той бойницы 
Тихо внизъ она сошла. 


21. 


Входятъ весело казаки 

Въ кр$пость грозную Сузгуна; 
Впереди ихъ воевода — 

Атаманъ Гроза, и молча 

Онъ прилЪжно озираетъ 
Покоривпшийся Сузгунъ. 

Вотъ идетъ онъ въ теремъ царской — 
Словомъ ласковымъ привЪтить 
Несчастливую царицу; 

Но въ палатахъ царскихъ пусто. 
Онъ обходитъ все строенье — 

Но царицы нЪтъ нигдЪ. 

ГлдЪ жь она? Гроза подумалъ, 

И большое подозр$нье 

Въ грудь казацкую запало; 

Злой укоръ въ устахъ тЪенится... 
Вдругъ увидЪлъ онъ царицу, 

И укоръ свой удержалъ. 

Подъ наклономъ пихтъ душистыхъ, 
Прислоняся головою 

Къ корню дерева, сидфла 

Одинокая царица; 

Вьется вфтромъ покрывало; 
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Руки сложены на грудь. 

Атаманъ къ Сузгё подходитъ, 
Передъ ней снимаетъ шапку, 
Низко кланяется, молвитъ: 

«Будь спокойна ты, царица! 

«Мы казаки, а не звЪри, 

«Мы уважимъ царской санъ. 
«Богъ намъ далъ теперь побфду: 
«Такъ гршно бы намъ и стыдно, 
«Милость Бога презирая, 
«Обижать тебя, царица. 

«Ты о плфнЪ позабудешь — 
«Слово честное даю.» 

Но напрасно воевода 

Ждетъ отвфта стъ царицы. 
Изумленъ ея молчаньемъ, 
Подошелъ онъ къ ней поближе... 
Тихо поднялъ покрывало — 

И поспфшно отступилъ. 

Матерь Бож1я! не сонъ ли 
Видитъ онъ? Въ лицЪ нфтъ жизни: 
Щеки блБдностью покрыты; 
Льется кровь изъ-подъ одежды, 


И въ глазахъ полузакрытыхъ 
" Померкаетъ Божий свЪтъ. 

” «Что ты сдфлала, царица?» 

” Вскрикнулъ громко воевода, 

| Кровь рукою зажимая. 
 Вдругъ царица задрожала; 

| На Грозу она взглянула... 
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Это не былъ взоръ отмщенья, 
Это былъ—поса$ дн взоръ! 


22. 


Подъ наклономъ пихтъ душистыхъ 
Собралися всЪ казаки, 

И стоятъ они безъ шапокъ; 

Два урядника отряда 

Насьшаютъь холмъ могильный. 
Тишина лежитъ кругомъ! 

Вотъ обрядъ печальный конченъ. 
Поклонясь сырой могилЪ, 
Говоритъ Гроза казакамъ: 

«Гой, товарищи, казаки! 

«ЗдЪсь намъ нфтъ ужъ больше дфла, 
«Снаряжайтесь на Искеръ.» 

Ночь спустилася на землю. 

ВЪтеръ воетъ по дубравЪ , 

Гонитъ тучи дождевыя, 

А Иртышь о круть утеса 

Плещетъ звонкою волной. 
Распустивъ свои вфтрила, 

Фдутъ добрые казаки. 

Льется пЪсня ихъ живая, 

Что про матушку про Волгу, 

Что про Донъ ихъ, Донъ родимый, 
Что про славу казака. 

А вдали, клубясь волнами, 
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Блещетъ пламя надъ Сузгуномъ — 
На стБнахъ его высокихъ , 

На крутыхъ его бойницахъ... 
РдЪетъ небо полуночи ! 

Блещутъ волны Иртыша! 


Тобольскъ. 
1837. 


П. ЕршовЪ. 
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КЪ РАВНОДУШНОЙ. 


Скажи, красавица жестокая моя, 

Уже ль всю жизнь свою ты обрекла безстрастью? 
Уже ль, презр5емъ полна къ земному счастью, 
Лишь къ горней радости паритъ душа твоя? 

Иль клятву ты дала — въ борьбЪ тяжелой, вЪчной 
Съ очаровашемъ, съ надеждой, съ чувствомъ быть; 
Не знать волшебныхъ узъ взаимности сердечной 
И человфческой любовью не любить? 

Изъ благочест1я ты сердце молодое 

Мгновенно обмануть могла своей мечтой: 
Страшись, чтобъ нфкогда раскаянье живое 

Не уничтожило непрочный твой покой! 


Мой другъ! мнЪф жаль тебя: ты молода, прекрасна; 
Съ душой чувствительной ты дьшешь для любви. 
ТебЪ ль во цвфтЪ лБтъ ошибкою ужасной 
Проститься съ счастемъ, погибнуть для земли? 
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НЪтъ, вЪрь: Богъ милости не вняль твоихъ моленй : 
Не принялъ робкаго обЪта твоего; 

И жертвы тайныя сокрытыхъ слезе, волненй 
Противны благости вселюбящей Его. 

НеОнъ ли создалъ насъ, чтобъ съ кротостью, съ терифньемъ 
Посланья Ангеловъ въ быту земномъ свершить? 

Не Онъ ли намъ велфлъ быть му утЪшеньемъ, 
МущинЪ гордому путь трудный облегчить 

И отъ житейскихъ смутъ въ немъ сердце охранить? 
Не Онъ ли одарилъ насъ пламенной душою, 

Намъ сердце, чувство далъ, явилъ въ насъ блатодать, 
И въ умъ намъ даръ вложилъ, какъ вфрой и мольбою 
Отступниковъ ума съ святыней примирять? 

Такъ, мы посредницы межъ божествомъ и свЪфтомъ: 
Намъ цфль—творить добро; намъ велфно... любить! 
И женщина, любовь отвергнувши обфтомъ , 

Не въ-правЪ болфе сестрою нашей быть — 

Ей темный монастырь, ей жребй закелейный, 

Ей гробъ, но съ думами, съ тревогами, съ тоской ! 
Ей горе! Горе ей, коль образъ чародЪйный 

Подъ чернымъ клобукомъ сдруженъ съ ея мечтой, 


Подъ черной мантей волнуетъ умъ младой! 


Но ты! НФтъ, тоть удЪлъ не будетъ твой, другъ милый: 
Сроднишься съ нами ты, придешь убЪждена, 

Отъ сердца руку дашь—и этотъ ледъ унылый, 

Насъ раздфляюцщий, ты разобьешь сама! 
Теперь—признаться ли?—я отъ тебя скрываю 

Что мыслю, что люблю неопытной душой; 

Боюсь упрекъ твой внять—-судью въ тебЪ встрЪчаю ; 
Излишней пылкости стыжусь передъ тобой. 


оны 
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О! какъ мнЪ высказать тебф свой сонъ любимый, 
Какъ чувства жаркя безчувствепной открыть! 

Какъ перелить огонь души неукротимой 

Въ ту грудь, гдЪ нЪтъ огня, нфтъ сердца можетъ-быть! 


Когда, собравшись въ кругъ, мы бредимъ и мечтаемъ, 
Когда мы разговоръ заводимъ о страстяхъ, 

Иль огненный романъ втроемъ тайкомъ читаемъ, 

Иль ищемъ отклика себф въ чужихъ стихахъ — 

И передъ нами ты съ усмфшкою укора 

Вдругъ явишься, горда холодностью` свосй; 

Какъ страшны кажутся намъ косвенные взоры 

Твоихъ потупленпыхъ, сляющихъ очей! 

И вотъ мы вдругъ молчимъ—ты царствуешь надъ нами 
И антастическимъ волнешемъ своимъ , 

И тишиной лица, и строгими рЪчами! 

Какъ гордый этотъ гнЪвъ присталъ къ чертамъ твоимъ! 
Но знай: въ душБ твоей таится искра чувства — 

И вспыхнетъ, загоритъ... и поздно можетъ-быть 
Замфтишь ты пожаръ: его не потушить 

Ни силой разума, ни властю искуства! 

Страшись: придетъ твой часъ—и будешь ты любить! 


Гр --ня Ев. Р--нА. 


СОНЕТЪ МИЛЬТОНА. 


Когда придетъ мнЪ въ мысль, что я лишенъ очей, 
Едва къ полупути приблизившись на свЪтЪ , 

Что даръ, ниспославный мн до кончины дней, 

Въ бездфйствьи, хоть на душЪф одно въ предметЪ 
Служить Творцу; когда вдругъ память прошлыхъ лфтъ 
МнЪ раскрываетъ жизнь мою-—я повторяю : 
«Трудиться ли тому, чьимъ взорамъ свфту нЪтъ1» 

Но дерзй ропотъ свой мгновенно укрощаю. 


Въ раскаяньи живомъ я мыслю: «нЪтъ , не могъ 

«Въ твореньи рукъ людскихъ нуждаться вфчный Богъ! 
«Кто терпливфе несетъ ярмо на выЪ, 

«Тотъ и угоденъ Вьшнему. Онъ Царь. Предъ Нимъ 
«Отъ суши, отъ морей сонмъ слугъ всегдашыьй зримъ.» 


И я служу; я жду — настанутъ дни блаше. 


Н. Рудыковский, 


НОоВЫЯ СТРОФЫ ИЗЪ ЕВГЕНТЯ 
ОНЪГИНА. 


(Гл. Ш. Строх. 10) 


Увы, друзья! мелькаютъ годы — 
И съ ними, всл$дъ одна другой, 
Мелькаютъ вЪтренныя моды 
Разнообразной чередой. 
Все измфнилося въ природЪ! 
Ламушъ и хижмы были въ модф; 
Придворный хрантъ и ростовщикъ 
Носили пудреный парикъ; 
Бывало, нЪжные поэты, 
Въ надеждЪ славы и похвалъ, 
Точили тонюЙ мадригалъ 
Иль остроумные куплеты; 
Бывало, храбрый генералъ 
Служилъ — и грамоты не зналъ. 


(Гл. Ш. Строфх. 95 и 96.) 


О вы, которыя любили 
Безъ позволенля родныхъ 
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сердце нфжное хранили 

ля впечатлЪн!йЙ молодыхъ, 

ля радостей, для нЪги сладкой — 
Ъвиць!, если вамъ украдкой 
алось тайную печать 

ъ письма Любезнаго срывать, 

ль робко въ дерзостныя руки 
вЪфтный локонъ отдавать , 

ль даже молча дозволять 

Зъ минуту горькую разлуки 
рожапий поцалуй любви, 

ъ слезахъ, съ волнешемъ въ крови! 


Не осуждайте безусловно 
атьяны вЪфтренной моей; 

е повторяйте хладнокровно 
"Ьшенья чопорныхъ судей. 

` вы, о дфвы безъ упрека, 
\оторыхъ даже рЪфчь порока 
грашитъ сегодня какъ змя, 
овЪтую вамъ тоже я. 

го знаетъ? пламенной тоскою 
горите, можетъ быть, и вы — 
[ завтра легкй судъ молвы 
[рипишетъ модному герою 
‘обЪлы новой торжество : 
юбви васъ ищетъ божество. 


А. Пушкинтз, 
——щ<523 = 
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КЪ ВЕНЕРТЪ МЕДИЦЕЙСКОЙ. 


Богиня красоты, любви и наслажденья! 
Давно минувшихъ дней, другаго поколЪнья 
ПлЪнительный завЪтъ! 
Эллады! пламенной любимое созданье , 
Какою нЪфгою, какимъ очарованьемъ 
Твой свЪтлый миеъ одЪфтъ! 


Не наше чадо ты! НЪФть, пылкимъ дётямъ Юга 
Однимъ дано испить любовнаго недуга 
Палящее вино ! 
Созданьемъ выразить душ родное чувство 
Въ прекрасной полнотЪ изящнаго искуства 
Судьбою имъ дано ! 


Но намъ ихъ бурный жаръ и чуждъ п непонятенъ; 
Языкъ любви, страстей намъ болфе не внятенъ ; 
Душой увяли мы. 


Къ ВЕНЕРЖ Медицейской. 83 


Они жъ, безпечные, три цЪфли знали въ жизни : 
Пафнялись славою, на смерть шли за отчизну, 
Все забывали для любви. 


Въ роскошной Грещи, оливами покрытой, 

ГдЪ небо такъ свфтло, тамъ только, АФхродита , 
Явиться ты могла, 

ГдЪ такъ роскошно Кипръ покоится на волнахъ, 

И гдЪ такимъ огнемъ Гречанокъ стройныхъ полны 
Восточные глаза! 


Какъ я люблю тотъ вымыселъ прекрасный ! 
Былъ день; земля ждала чего-то; сладострастно 
Къ равнинЪ водяной 
Припалъ зеФхиръ: въ тотъ мигъ таинственный и нфжный 
Родилась Красота изъ пфны бЪфлоснфжной — 
И стала надъ волной 1 


И говорятъ, тогда, въ томительномъ желаньи, 
| Къ тебЪ, какъ будто бы ища твоихъ лобзан, 
Нагнулся неба сводъ; 

ЗеФиръ тебя ласкалъ эеирными крымами; 

Къ твоимъ ногамъ, почтительно, грядами 


Стремилась бездна водъ! 


Тебя пряль Олимпъ! Плфненный Грекъ тобою, 

| И неба и земли назвалъ тебя душою, 

| Богиня красоты ”! 

( Прекрасенъ былъ твой храмъ—въ долинф сокровенной 
'В$твями тополя и мирта осфненный — 

Въ сявши луны, 


* АПпа шипа: Уепис... 
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Когда хоръ жрицъ твоихъ (межъ-тфмъ, какъ оим!ама 

Благоуханный дымъ подъ бфлый куполъ храма 
Торжественно летЪлъ , 

Межъ-тЪмъ, какъ тайныя свершались возлянья) 

На языкЪф родномъ, роскошчомъ какъ лобзанье, 


Восторга гимны пЪлъ! 


Уже давно во прахъ твои упали храмы; 
Умолкли хоры дЪвъ; дымъ легюй еим1ама 
РазвЪяла гроза. 
Сынъ знойной Азли рукою дерзновенной 
Разбилъ твой иБжный ликъ, и Грекъ изнеможенный 


Не защитилъ тебя! 


Но снова подъ рфзцомъ возникла ты, богиня! 

Когда въ послБдыйй разъ, какъ будто бы святыни 
Трепещущимъ рфзцомъ 

Коснулся Пракситель до своего созданья, | 

Проснулся жизни духъ въ безчувственномъ ваяньи : 


Сталъ мраморъ божествомъ! 


И снова мы къ тебЪ стекаемся толпами; 

Молчане храня, съ поднятыми очами, 
Любуемся тобой ; 

Ть: снова царствуешь! Сыновъ страны далекой, 

Ты покорила ихъ пластической, высокой — 


Своей безсмертной красотой ! 


— — — въ. 


ДРУГЪ, ОСЪДЛАЙ. 


Другъ! осфдлай могучаго орла; 

Я пронесусь по своду голубому. 

Сольется все, потонетъ — и съ чела 
Спадетъ печаль: скажу прости земному. 
Какъ весело, летя въ безбрежный путь, 
На горсть земли съ презрфшемъ взглянуть! 


О радость! Я несусь стрфлою быстролетной. 
Земля, моря — все скрылось въ блеск дня. 
И пусто, и свфтло! Одинъ, какъ духъ безплотный, 


На высотЪ повиснулъ я. 


Но вотъ воздушнаго коня 
‚ СлабЪетъ гаснущая сила, 
Едва-едва крыломъ своимъ махнетъ... 
’ Мы внизъ летимъ — вотъ облака, а вотъ 


` Чернфется моя могила | 
И. Пожлдрский. 


——2.е-- 


ЗА ДНЯМИ ДНИ ТЕКБУТТЪ. 


За днями дни текутъ обычной чередою ; 

Что лень, то ближе мы къ могилБ и покою — 
Къ покою... какъ узнать, таится что во мглЪ? 
Загробны таинства открыть! ли землЪ ? 

Но жить, жить буду я, въ другой хоть оболочкЪ : 
Такъ зрфлой сокъ плода находится въ цвБточкЪ, 
И въ червячкЪ сокрытъ воздушный мотылекъ, 


И въ яфдрахъ горъ бЬжитъ невидимый потокъ. 


Л. ЯкуБовичь. 


А ЛУНКА. 


ДЪвы! Сфвера роднаго 
Бросьте льдины и метель : 
Въ н5гБ Юга голубаго 
Вамъ готова колыбель. 


Ваши снфжные пороги 
Вамъ дарятъ однЪ мечты: 
ЗдЪсь волшебные чертоги 


И всегдашн1е цвЪфты. 


ЗдЪсь въ уютЪ надъ горами 
Много чудвыхъ есть картинъ — 
И живыя панорамы 
Сладковфющихъ долинъ. 
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Зеркала — здЪсь водопады, 
Всюду бархатъ подъ ногой, 
И гранитныя громады 
Брызжутъ свфтлою водой. 


ЗдЪсь подъ музыку Фонтановъ 
ПЪсви Юга вамъ споютъ, 
И подъ тфн!ю катитановъ 


Васъ каскадомъ обольютъ. 


ЗдЪсь, въ краю гостеприамномъ, 
РасцвЪтивши вамъ мечту, 

Лавръ, сплетенный съ розмариномъь , 
УвЪнчаетъ красоту. 


Симферополь. 


КЪ ЖЕНЩИНЪ. 


Изъ Гольдсмитащ. 


Когда ты, женщина, предавшись обольценью, 
Найдешь, что въ жизни все къ тебЪф измЪнено ; 
ЧЪмъ успокоишь ты души своей мученье? 
ЧЪмъ смоешь ты, скажи, постыдное пятно ? 


Но нЪтъ! ты можешь скрыть позоръ и поношенье , 
Печать стыда предъ св$томъ можешь ты стереть, 
И влить раскаянье въ того, кто въ заблужденьи 


Такъ погубилъ тебя: ты можешь — умереть! 


Н. Рудыковскии, 


—=2.=— 


НАДГРОБЕ МЛАДЕНЦУ 


Матери, общей намъ всЪмъ , поручаю твой прахъ, мой 
младенец! 

Духъ твой ввфряю, съ мольбой, общему всЪмъ намъ 
Отцу! 

Сердце мое не груститъ: и коротокъ нашъ путь въ под- 
небесной , 

И разлученное здЪсь свидится вновь въ небесахъ! 


М. ДЕлАрЮю. 


АРФА СКАЛЬДА. 


О, арфа Скальда! долго ты спала 

Въ тфни, въ пыли забытаго угла; 

Но лишь луны, очаровавшей мглу, 
Лазурный свфтъ блеснулъ въ твоемъ углу, 
Вдругъ чудный звонъ затрепеталъ въ струнЪ 
Какъ бредъ души, встревоженной во снЪ. 


Какой онъ жизнью на тебя дохнулъ? 

Иль старину тебЪ онъ вспомянулъ — 

Какъ по ночамъ, здЪсь, сладострастныхъ дЪвъ 
Давно-минувпий вторился напфвъ , 

Иль въ сихъ цвфтущихъ и поднесь садах 


Ихъ легкихъ ногъ скользилъ пезримый шагъ? 


0. Т — — — въ. 


къ милой. 


Давно разстались мы съ тобою. 

Быть можетъ , ты теперь не та; 

Быть можетъ, ужъ другой 

Тебя отъ тихаго забвенья 

Для новой жизни пробудилъь — 

И въ тБхъ же снахъ друмя сновидЪнья, 
Роскошнфе былыхъ, твою лелБютъ дущу. 
Хорошъ ли онъ? воолнф ли замфнилъ 
Огонь любви моей могучей, 

И силу страстваго лобзанья, 

И наслажденья безъ конца? 

Что если онъ своею волей 

СъумЪалъ любовь пересоздать — 

И на разрушенныхъ обломкахъ 
Построилъ м!ръ другой ! 

И въ этотъ мръ волшебной силой 
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Прелестныя мечты толной собралъ, 
Кругомъ тебя разсышалъ, 

Живыми лицами одЪлъ, 

Святой любовью прояснилъ, 

И власть тебЪ онъ далъ 

Ихъ безпредЪльно ощущать ! 

Ахъ, если такъ — то ть счастлива! 
Что жь я, ненужное творенье?... 
Приди ко мнЪ, моя богиня, 

Во время сна въ покровахъ ночи, 
Возьми съ собой въ его прекрасный м!ръ 
И съ нимъ въ одно созданье слей... 


А. Кольцовъ. 
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Отрывки изъ Жанъ-Поля. 

. СоОВРЕМЕННЫЯ ЗАПИСКИ. 


Объ омеопатии. 


23 


34 
94 
113 


121 
125 


(Второй нум.) 


1 


43 


История КЛАССИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


О Греческой эпиграммЪ. 


Б1огРАФИЧЕСК!Я ОТМЗТКИ. 
О ШаёперЪ. 
О Вальтеръ-СкоттЪ. 


У\Ш. Повъьсти и РАзскАЗЫ. 


Мачиха и панночка. 


73 


90 
92 


(Третьей нум.) 


1 


ГХ. 


Бальзакъ въ Херсонской Губерни. 
Происхождене женщинъ. 


СтихотвореНЛЯ. 
Сузгё. 

Къ равнодушной. 
Сонетъ Мильтона. 


Новыя строфы изъ Евген!я ОнЪфгина. 


Къ ВенерЪ Медицейской. 
Друзз, осъдлай. 

За днями дни текут5. 
Алупка. 

Къ женщинЪ. 

Надгроб1е младенцу. 
Арта Скальда. 

Къ милой. 


Стран. 
(Третьей нум.) 
22 

34 


41 
76 
79 
80 
82 
85 
86 
87 
89 
90 
91 
92 


Х. ОБбъявлЕНПЕ О ПРОДОЛЖЕНТИ СОВРЕМЕННИКА. 94 


Конецъ двВЪНАДЦАТАГО ТОМА. 


